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LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ 
des investisseurs 

En cas de doute concernant le contenu du présent prospectus, vous devez consulter votre courtier, votre banquier, 

votre avocat, votre comptable ou tout autre conseiller financier. 

Les Administrateurs, dont les noms sont indiqués dans le Répertoire : 

¶ sont conjointement responsables des informations et déclarations dans le présent Prospectus ; 

¶ ƻƴǘ ǇǊƛǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ Ŧŀƛǘǎ ŞƴƻƴŎŞǎ ŀǳȄ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ǾŞǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 

ǇǊŞŎƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŞƎŀǊŘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ŀǳǘǊŜ Ŧŀƛǘ ƻǳ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 

ƻǇƛƴƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘόŜύ Řƻƴǘ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴ Ǌendrait trompeuse une quelconque déclaration dans les présentes ; et 

¶ ŀǎǎǳƳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƭΩŜƴǘƛŝǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ  

M&G (Lux) Investment Funds 1 (la « Société ηύ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŏƻƴǎtituée en vertu des lois du Grand-

5ǳŎƘŞ ŘŜ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǇƛǘŀƭ ǾŀǊƛŀōƭŜΣ Ŝǎǘ ǊŞƎƛŜ ǇŀǊ ƭŀ tŀǊǘƛŜ I de la Loi sur les 

ht/ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŜ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩht/±aΦ  

bǳƭ ƴΩŀ ŞǘŞ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴƛ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

autre que celles figurant dans le présent Prospectus ou dans tout autre document approuvé par la Société ou la 

Société de gestion et, si tel était le cas, ces informations ou déclarations ne peuvent être considérées comme émanant 

de la Société. 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƳƛǎ ǉǳΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ 

« Supplément du Fonds »), qui contiennent chacun des informations associées à un Fonds donné. La création de 

ƴƻǳǾŜŀǳȄ CƻƴŘǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ /{{CΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ 

ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭǳǎ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǎŜǳƭ Ŝǘ ƳşƳŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 

et un Supplément du Fonds, ce dernier prévaudra. 

[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ /{{CΦ 

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ όŜǘ ŘŜ ǘƻǳǘ 

Supplément dǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞύ Ŝǘ Řǳ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƭŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ όƭŜ ζ DICI »). 

Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŀǳŘƛǘŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 

semestriel incluant les états financiers non auŘƛǘŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΦ [ŀ 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ όŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎύ ƻǳ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ŝƴ ŀǳŎǳƴŜ 

ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ǇŜƴǎŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƘŀƴƎŞ ŘŜǇuis la date dudit Prospectus. 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƛōƭŜǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎΦ [Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 

Fonds est décrit dans chaque Supplément du Fonds. 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ {ǘŀǘǳǘǎ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ Ł ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ !Ŏǘƛonnaires (qui sont censés en avoir été informés). 

Le présent Prospectus repose sur des informations, des lois et des pratiques actuellement en vigueur au Luxembourg 

à la date des présentes et qui peuvent être sujettes à modifications. La Société ne saurait être liée par un Prospectus 

ƴƻƴ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝƴ ŀ ǇǳōƭƛŞ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳΣ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ 

administratif ou du Distributeur que le présent Prospectus est bien le dernier à avoir été publié. 

La Société attirŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 

ŜȄŜǊŎŜǊ ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀǎǎŜƳōƭŞŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ 

ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ ǉǳŜ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ sous son propre nom dans le registre des actionnaires. Si jamais un investisseur 

ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƭǳƛ-même dans la Société en son propre nom mais 
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ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭΩƛnvestisseur ne puisse pas exercer certains de ces droits 

ŘΩŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ŘǊƻƛǘǎΦ 

[Ŝǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ être transmises à la Société de 

ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŀǳ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ƻǳ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ όǘŞƭŞǇƘƻƴŜ : +352 2605 9944 ou e-mail : 

csmandg@rbc.com).  

Le présent Prospectus et toute autre obligation non contractuelle résultant des présentes ou y étant associé doivent 

être régis et interprétés conformément aux lois en vigueur au Luxembourg. En ce qui concerne toute poursuite, action 

ou procédure associée à un litige découlant du présent Prospectus ou associé à celui-ci (y compris toute obligation 

non contractuelle découlant des présentes ou associée à ces dernières), chaque partie se soumet irrévocablement à la 

compétence des tribunaux du Luxembourg. 

wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

Les actions ne sont pas offertes ou ǾŜƴŘǳŜǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ 

par la loi ou à toute personne non habilitée à cette fin. 

[ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜǎ ƻǳ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

juriŘƛŎǘƛƻƴǎΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŜȄƛƎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ 

ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘΦ bǳƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀȅŀƴǘ ǊŜœǳ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ 

juridiction ne peut le considérer comme une invitation, une offre ou une sollicitation à souscrire des Actions, sauf si 

ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŘǊŜǎǎŞŜ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ƻǳ 

ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Toute personne recevant le présent Prospectus a pour responsabilité de consulter et de respecter toutes les lois et 

réglementations applicables. Les informations suivantes sont fournies à titre indicatif uniquement. 

Luxembourg - La Société est inscrite conformément à la Partie 1 de la loi sur les OPC. Cependant, cette inscription ne 

ǎƛƎƴƛŦƛŜ Ǉŀǎ ǉǳΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŀ ǾŞǊŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƻǳ 

les actifs détenus par les différents Fonds. Toute déclaration affirmant le contraire est interdite et illégale. 

La Société peut soumettre des demandes pour inscrire et distribuer ses Actions dans des juridictions en dehors du 

Luxembourg et peut être tenue de nommer des agents payeurs, des représentants, des distributeurs ou tout autre 

agent dans les juridictions pertinentes. 

Union européenne - La Société constitue un OPCVM au sens de la Directive OPCVM et les Administrateurs 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ ht/±a Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩUnion européenne 

Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇŀŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴΦ  

tŀȅǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ - Les Administrateurs peuvent ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ 

distribuer certaines Actions des Fonds Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇŀŎŜ 

économique européen.  

À la date du présent Prospectus, les Actions des Fonds ne sont pas inscrites et distribuées dans les juridictions 

suivantes : 

¶ Australie  

Le présent tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƻǳ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ 

australienne de 2001 sur les sociétés (Cth) (Corporations Act) (« Loi sur les sociétés ») et ne constitue pas une 

ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ 

ǇƻǳǊ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƻǳ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ǘƛǘǊŜ Ŝƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

cas indiqués ci-ŘŜǎǎƻǳǎΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƴƛ ǇǊƛǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ pour préparer ou déposer auprès de la 

Commission australienne des valeurs mobilières et des investissements (Australian Securities and Investments 

Commission ς ASIC) un prospectus ou une déclaration de divulgation de produits conforme à la législation 

australienne. 



 

6 LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 

Par conséquent, le présent Prospectus ne peut être émis ou distribué en Australie et les Actions de la Société ne 

ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜǎΣ ŞƳƛǎŜǎΣ ǾŜƴŘǳŜǎ ƻǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜǎ Ŝƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

alternatifs (GFIA)Σ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΣ ǉǳΩŀǳ ƳƻȅŜƴ ƻǳ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ 

ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ŘƛǾǳƭƎǳŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ tŀǊǘƛŜ 6D.2 ou de la 

Partie 7.9 de la Loi sur les sociétés ou autrement. 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ƻǳ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ǳƴŜ 

ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜΣ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƻǳ ǳƴŜ 

ŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ǾŜƴǘŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ł ǳƴ « client particulier » (tel que défini à la section 761G de la Loi sur les sociétés et 

des réglementations applicables) en Australie. 

¶ Brunei  

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇǊƛǾŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 

marchés des valeurs mobilières de 2013 (Securities Markets Orderύ όƭΩζ Ordonnance ») et des réglementations y 

afférentes. 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł şǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ 

les investisseurs agréés, les investisseurs experts ou les investisseurs institutionnels comme définis dans 

ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ Ł ƭŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ ƴŜ Řƻƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ Ł ǳƴ ŎƭƛŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƴƛ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǊ ǳƴ 

tel client. 

[Ω!ǳǘƻǊƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ƻǳ ŘŜ la vérification de tout prospectus ou autre document relatif à 

ŎŜǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ [Ω!ǳǘƻǊƛǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

connexe, ni pris de mesures pour vérifier les informations contenues dans le présŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ƴΩŜƴ ŀǎǎǳƳŜ 

pas la responsabilité. 

Les Actions auxquelles se rapporte le présent Prospectus peuvent être illiquides ou soumises à des restrictions de 

revente. Les acheteurs potentiels des Actions offertes doivent effectuer leur propre diligence raisonnable sur les 

Actions. 

¶ Canada 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

juridictions dans lesquelles et aux personnes auxquelles elles peuvent légalement être offertes à la vente, et 

ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ǾŜƴŘǊŜ ŎŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ŝƴ 

aucun cas être interprété comme une publicité ou une offre publique des Actions décrites dans le présent 

Prospectus au Canada. Aucune commission sǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ ƴΩŀ ŜȄŀƳƛƴŞ 

ou cautionné de quelque manière que ce soit le présent document ou les avantages des Actions décrites dans le 

présent Prospectus, et toute déclaration contraire constitue une infraction. 

¶ Chine 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ƻǳ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎΣ Ŝƴ 

wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎΣ ¢ŀƠǿŀƴ Ŝǘ aŀŎŀƻύ όƭŀ ζ RPC »). Les Actions ne sont 

pas offertes ou vendues directement ou indirectement en RPC à ou au bénéfice de personnes physiques ou 

morales de RPC en RPC. 

En outre, aucune personne morale ou physique de RPC ne peut acheter directement ou indirectement des 

Actions ou tout intérêt bénéficiaire y afférent pendant son séjour en RPC sans avoir obtenu au préalable toutes 

ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŀ wt/Σ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎǘŀǘǳǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎΦ [Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ 

ŜƴǘǊŜƴǘ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ Ŝǘ ǎŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴtants de respecter ces 

restrictions. 

¶ Hong Kong 

Avertissement Υ [Ŝ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŜ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŀ ŞǘŞ ŜȄŀƳƛƴŞ ǇŀǊ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł IƻƴƎ 

YƻƴƎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ǇǊǳŘŜƴŎŜ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƻŦŦǊŜΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜstisseurs qui 

ƻƴǘ ŘŜǎ ŘƻǳǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŜ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ 

indépendant. 



 

7 Informations importŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ όRegistar of Companies) à Hong Kong. La 

Société esǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł 

terme de Hong Kong (Hong Kong Securities and Futures OrdinanceΣ {Chύ όƭΩζ Ordonnance ηύΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 

autorisée par la commission des opérations sur titres et opérations à terme (Securities and Futures Commission, 

{C/ύ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ƻǳ ǾŜƴŘǳŜǎ Ł 

IƻƴƎ YƻƴƎΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ζ investisseurs professionnels » au 

ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŝƎƭŜ ŞǘŀōƭƛŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǉǳƛ ƴŜ Ŧƻƴǘ 

pas de ce document un « Prospectus η ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ {ƻŎƛŞǘŞǎ ό[ƛǉǳƛŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

diverses) (Companies [Winding Up and Miscellaneous Provisions] Ordinance) de Hong Kong (la « CO ») et de 

ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜΣ ƻǳ ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ /hΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ 

ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƳƛǎ ƻǳ ŘŞǘŜƴǳ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ à Hong Kong, et les Actions ne peuvent être cédées à aucune autre 

personne à Hong Kong, sauf si cette personne se trouve en dehors de Hong Kong ou si elle est un « investisseur 

professionnel η ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŝƎƭŜ ŞǘŀōƭƛŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ƻǳ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŀǳǘǊŜƳŜƴǘ 

ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩhǊŘƻƴƴŀƴŎŜΦ 

¶ Indonésie 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ƴƛ ǳƴŜ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝƴ 

Indonésie. 

¶ Inde 

Les Actions ne sont pas offertes au public indien pour la vente ou la souscription. Les Actions ne sont pas 

ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Ŝǘκƻǳ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩLƴŘŜ όSecurities and Exchange Board of 

IndiaΣ {9.LύΣ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩLƴŘŜ όReserve Bank of India, RBI) ou toute autre autorité gouvernementale/de 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ LƴŘŜΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ζ prospectus » au 

sens des dispositions de la loi sur les sociétés de 2013 (Companies Act) (loi 18 de 2013) et ne doit pas être déposé 

ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ LƴŘŜΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƴƛ ƴŜ ǇǊƻƳŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ 

ƭΩŀǊƎŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΣ Ŝǘ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ 

applicables associés à un investissement dans les Actions et ne constitue pas un dépôt au sens de la loi sur 

ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ƴƻƴ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞǎ ŘŜ 2019 (Banning of Unregulated Deposit Schemes Act). Conformément à 

la loi sur la gestion des changes de 1999 (Foreign Exchange Management Act) et aux réglementations y afférentes, 

ǘƻǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǊŞǎƛŘŀƴǘ Ŝƴ LƴŘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŘŜ 

ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩLƴŘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩLƴŘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǘƻǳǘ ƛƴǾestissement dans la 

{ƻŎƛŞǘŞΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀ ƻōǘŜƴǳ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩLƴŘŜ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ 

réglementation en Inde. 

¶ Malaisie 

Étant donné que la reconnaissance par la Commission malaisienne des valeurs mobilières (Malaysian Securities 

Commission) conformément à la section 212 de la loi de 2007 sur les marchés et les services de capitaux de 

Malaisie (Malaysian Capital Markets and Services Actύ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ŝǘ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 

Prospectus ne sera pas déposé ou enregistré auprès de la Commission malaisienne des valeurs mobilières, les 

!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŞƳƛǎŜǎΣ ƳƛǎŜǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƻŦŦŜǊǘŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝƴ 

Malaisie, et ni le présent Prospectus ni aucun document ou matériel en rapport avec celui-ci ne doivent être 

distribués directement ou indirectement, ou diffusés en Malaisie. 

¶ Nouvelle-Zélande 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘŜ 2013 sur les 

pratiques des marchés financiers (Financial Markets Conduct Act, la « FMCA ») et ne contient pas toutes les 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩƻŦŦǊŜΦ 

/ŜǘǘŜ ƻŦŦǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ζ offre réglementée » aux fins de la FMCA et, par conséquent, il 

ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƛ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜΦ [Ŝǎ 

!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ζ Investisseurs de gros η ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ оόнύ ŘŜ ƭΩ!ƴnexe 1 de la 

Ca/! ƻǳ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻǴ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ca/!Φ 

¶ Philippines 



 

8 LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 

Toute personne demandant une dérogation en vertu de la Section 10.1 du Code de réglementation des valeurs 

mobilières (Securities Regulation Code, « SRC ») (ou les transactions exemptées) doit fournir à toute partie à 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŜƭƭŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ǾŜƴŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ 

informations suivantes : 

1 la disposition spécifique de la Section 10.1 du SRC sur laqǳŜƭƭŜ ƭΩŜȄŜƳǇǘƛƻƴ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 

demandée ; et 

2 la déclaration suivante doit être effectuée en caractères gras et de manière bien visible : 

[9{ !/¢Lhb{ hCC9w¢9{ h¦ ±9b5¦9{ 5!b{ [9{ tw;{9b¢9{ bΩhb¢ t!{ ;¢; 9bw9DL{¢w;9{ !¦tw:{ 59 [! 

COMMISSION SUR LES VALEURS MOBILIÈRES EN VERTU DU CODE DE RÉGLEMENTATION DES VALEURS 

MOBILIÈRES DES PHILIPPINES. TOUTE OFFRE OU VENTE FUTURE DE CELLES-CI EST SOUMISE À DES EXIGENCES 

5Ω9bw9DL{¢w9a9b¢ 9b ±9w¢¦ 5¦ /h59Σ {!¦C {L /9¢¢9 hCCw9 h¦ ±9b¢9 .;b;CL/L9 5Ω¦b9 9·9at¢LhbΦ 

LES !/¢Lhb{ {hb¢ ±9b5¦9{ " [ΩLb±9{¢L{{9¦w ;¢!b¢ 9b¢9b5¦ v¦ΩL[ {Ω!DL¢ 5Ω¦b ζ ACHETEUR QUALIFIÉ », TEL 

QUE DÉFINI À LA SECTION 10.1(1) DU CODE, ET PAR CONSÉQUENT CETTE TRANSACTION EST EXEMPTÉE DES 

9·LD9b/9{ 5Ω9bw9DL{¢w9a9b¢Φ  

t!w [Ω!/I!¢ 5Ω!/¢Lhb{Σ [ΩLb±9{¢L{{9¦w {9w! w;t¦¢; w9/hbb!O¢w9 v¦9 [Ω;aL{{LhbΣ [ΩhCCw9 59 

{h¦{/wLt¢Lhb h¦ [Ω!/I!¢Σ h¦ [ΩLb±L¢!¢Lhb 59 {h¦{/wLt¢Lhb h¦ 5Ω!/I!¢ 59 /9{ !/¢Lhb{ ! ;¢; 9CC9/¢¦;9 

EN DEHORS DES PHILIPPINES. 

¶ Singapour 

[ΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ concerne pas un organisme de placement collectif 

autorisé en vertu de la section 286, chapitre 289 de la Loi sur les valeurs mobilières et les contrats à terme de 

Singapour (Securities and Futures Act, la « SFA ») ou reconnu en vertu de la section 287 de lŀ {C!Φ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŜǎǘ 

ƴƛ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƴƛ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘŜ {ƛƴƎŀǇƻǳǊ όMonetary Authority of Singapore, la « MAS ») et 

les Actions ne peuvent pas être offertes au grand public. Le présent Prospectus et tout autre document ou 

matériel publiŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ {C! ŜǘΣ ǇŀǊ 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ƭŞƎŀƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ {C! ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝǘ 

Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ŞǾŀƭǳŜǊ ŀǾŜŎ ǎƻƛƴ ǎƛ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛssement vous convient. 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ a!{Φ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŜ 

ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƻǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƻǳ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ 

souscription ou Ł ƭΩŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘƛŦŦǳǎŞǎ ƻǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 

ƻŦŦŜǊǘŜǎ ƻǳ ǾŜƴŘǳŜǎΣ ƻǳ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ 

indirectement, à des personnes à Singapour sauf (i) à un investisseur institutionnel (au sens de la section 4a de la 

{C! Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ώŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎϐ ŘŜ нлмуύ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ 

de la section 304 de la SFA, (ii) à une personne concernée (au sens de la section 305(5) de la SFA et des 

ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ώŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎϐ ŘŜ нлмуύ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ 

section 305(1), ou toute personne en vertu de la section 305(2), et conformément aux conditions de la 

section 305 de la SFA, ou (iii) autrement en vertu de toute autre disposition applicable de la SFA et conformément 

aux conditions de celle-ci. 

Lorsque des Actions sont souscrites ou achetées en vertu de la section 305 de la SFA par une personne concernée 

qui est : 

1 ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ όǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀƎǊŞŞ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 4a de la SFA et des réglementations 

ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ώŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎϐ ŘŜ нлмуύ Řƻƴǘ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 

consiste à détenir des investissements et dont la totalité du capital social est détenue par une ou plusieurs 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ Şǘŀƴǘ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀƎǊŞŞ ; ou 

2 ǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ όƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀƎǊŞŞύ Řƻƴǘ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞǘŜnir des 

investissements et dont chaque bénéficiaire est une personne physique qui est un investisseur agréé. 

Les titres (tels que définis dans la SFA) de cette société ou les droits et intérêts des bénéficiaires (quelle que soit 

leur description) dans cettŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 

Actions par cette société ou fiducie conformément à une offre faite en vertu de la section 305 de la SFA, sauf : 
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1 à un investisseur institutionnel ou à une personne concernŞŜΣ ƻǳ Ł ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ 

visée à la section 275(1a) ou à la section 305a(3)(i)(b) de la SFA ; 

2 ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ƻǳ ƴŜ ǎŜǊŀ ǾŜǊǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ;  

3 lorsque le transfert est effectué de plein droit ; 

4 comme indiqué dans la section 305a(5) de la SFA ; ou 

5 comme indiqué dans le règlement 36 des réglementations sur les valeurs mobilières et les contrats à 

ǘŜǊƳŜ όƻŦŦǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎύ όƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦύ ŘŜ 2005 de Singapour. 

¶ Taïwan 

[Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ¢ŀƠǿŀƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ¢ŀƠǿŀƴ ǇŀǊ ŘŜǎ 

investisseurs résidant à TŀƠǿŀƴ ƻǳ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ł ¢ŀƠǿŀƴ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŀƎǊŞŞŜǎ 

dans la mesure permise par les lois et réglementations de Taïwan applicables, mais ne peuvent pas être offertes 

ou vendues autrement à Taïwan. 

¶ Thaïlande 

Le Prospectus nΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ όSecurities and Exchange 

Commissionύ ŘŜ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜΣ ǉǳƛ ƴΩŀǎǎǳƳŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŀƴǘ Ł ǎƻƴ ŎƻƴǘŜƴǳΦ !ǳŎǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇƻǳǊ 

ƭΩŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎŜnt Prospectus est destiné à être lu par le destinataire 

uniquement et ne doit pas être transmis, émis ou montré au public en général. 

¶ Émirats arabes unis 

[Ŝ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜǎ ;ƳƛǊŀǘǎ ŀǊŀōŜǎ ǳnis ou par 

ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎŜǎ ƻǳ ŀƎŜƴŎŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ;ƳƛǊŀǘǎ ŀǊŀōŜǎ ǳƴƛǎΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ 

tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜȄŀƳƛƴŞΣ ŘŞǇƻǎŞ ƻǳ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ 

ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ƭƛcences ou agence gouvernementale des Émirats arabes unis. Le présent 

Prospectus est destiné à un nombre limité de personnes morales aux Émirats arabes unis ou en dehors des 

Émirats arabes unis et ne doit pas être transmis à une personne autre que le destinataire original et ne peut être 

ǊŜǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŧƛƴǎ ǇŀǊ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊΦ [Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ƻǳ ǾŜƴŘǳŜǎ 

directement ou indirectement au public aux Émirats arabes unis. 

¶ États-Unis 

[Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ŝǘ ƴe seront pas inscrites en vertu du Securities Act (loi américaine sur les 

ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎύ ŘŜ мфооΣ ǘŜƭ ǉǳΩŀƳŜƴŘŞΣ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ǎǳǊ 

les valeurs mobilières de tout État des États-Unis. Elles ne peuvent pas être offertes, vendues, transférées ou 

livrées, de façon directe ou indirecte, à des actionnaires résidant aux États-Unis ou à des Ressortissants des États-

¦ƴƛǎΣ ƻǳ Ł ƭŜǳǊ ŎƻƳǇǘŜΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀƴǎŀŎtion dispensée des 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞΦ !ǳŎǳƴŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƴΩŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ƻǳ ŘŞǎŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ¦{ 

{ŜŎǳǊƛǘƛŜǎ ŀƴŘ 9ȄŎƘŀƴƎŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴΣ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis ou 

par toute autre autoǊƛǘŞ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǇǊŞŎƛǘŞŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŎŀǳǘƛƻƴƴŞ ƴƛ ŀǇǇǊƻǳǾŞ 

ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ƻǳ ƭŀ ǾŞǊŀŎƛǘŞ Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ 

Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩLƴǾŜǎǘƳŜƴǘ /ƻƳǇŀƴȅ !Ŏǘ όƭƻƛ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘύ ŘŜ мфплΣ ǘŜƭ ǉǳΩŀƳŜƴŘŞΦ  

[Ŝǎ {ǘŀǘǳǘǎ ŀǳǘƻǊƛǎŜƴǘ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ Ł ƛƳǇƻǎŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ŜǎǘƛƳŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ 

ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŜǎǘ ŀŎǉǳƛǎŜ ƻǳ ŘŞǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ personne contrevenant aux lois ou 

ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǉǳƛΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ 

peuvent soumettre la Société à un impôt ou lui faire encourir des responsabilités, des pertes ou tout autre 

déǎŀǾŀƴǘŀƎŜ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǎƻǳƳƛǎŜ ƻǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǳǊǳŜǎ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ƴƻǊƳŀƭΦ /ŜǘǘŜ ŎƭŀǳǎŜ 

vise entre autres, mais pas exclusivement, les Ressortissants des États-Unis qui investissent dans la Société. La 

Société pourra faire procéder au rachat forcé de toutes les Actions détenues par de telles personnes. 

La Société de gestion se réserve le droit de demander un engagement écrit des investisseurs déclarant leur 

ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǎƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎription. 

La valeur des actions peut évoluer à la hausse comme à la baisse et les Actionnaires risquent de ne pas récupérer 

leur capital de départ au moment de transférer ou de racheter leurs Actions. Le revenu des Actions pourra 
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fluctuer en valeur monétaire et les variations de taux de change pourront provoquer une augmentation ou une 

ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ǘŀǳȄ Ŝǘ ŀǎǎƛŜǘǘŜǎ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴǎ 

ŦƛǎŎŀƭŜǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊΦ wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘǎΦ 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ ŎƻƴǎŜƛƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎ 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎΣ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ŎƘanges qui 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ŘŜ ŎƛǘƻȅŜƴƴŜǘŞΣ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǉǳƛ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴΣ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 

Société. 

Il est posǎƛōƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ 5L/L ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ 

ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜ Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ 

5L/L Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : Société Générale Bank & Trust SA, Centre Opérationnel, 28-32, place de la Gare, L-

1616 Luxembourg. 

Généralités 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΣ ǘƻǳǘ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜ 5L/L ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀŘǳƛǘǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎΦ 

Ces traductions contiendront uniquement les mêmes informations et auront la même signification que le Prospectus, 

ƭŜǎ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜ 5L/L ŘŜ ƭŀƴƎǳŜ ŀƴƎƭŀƛǎŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŀƴƎƭŀƛǎŜ Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΣ 

des Suppléments du Fonds ou du DICI et leur traduction, le Prospectus, les Suppléments du Fonds ou le DICI en anglais 

feront foi, sauf dans la mesure où (mais uniquement dans une telle mesure) une loi de toute juridiction où les Actions 

sont vendues stipule que la langue prévalant dans le cadre de toute action impliquant uƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

Prospectus / Supplément de Fonds κ 5L/L Ŝǎǘ ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎΣ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ ƭƛŜǳ ƻǴ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 

est engagée. 

Il est recommandé que les investisseurs lisent et tiennent compte de la section « Facteurs de risques » avant 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǉǳƛ Ŝƴ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞǾƻƭǳŜǊ Ł ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ 

ŎƻƳƳŜ Ł ƭŀ ōŀƛǎǎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ǳƴ 

Fonds. Rien ne garŀƴǘƛǘ ǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀǘǘŜƛƴŘǊŀ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƻǳ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ǇǊŞŎƛǎΦ  

La Société ne représente aucune obligation envers la Société de gestion, le Gestionnaire des Investissements, le 

5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƻǳ ŜƴǘƛǘŞΣ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀntie par ces derniers. 
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Répertoire 

Siège social de la Société 

16, boulevard Royal 

L-2449 Luxembourg 

Luxembourg 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
Société 

Laurence Mumford, présidente 

Philip Jelfs 

Susanne Van Dootingh, administratrice indépendante 

Yves Wagner, administrateur indépendant 

Société de gestion et Agent 
domiciliataire 

M&G Luxembourg S.A. 

16, boulevard Royal 

L-2449 Luxembourg 

Luxembourg 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
Société de gestion 

Sean Fitzgerald 

Micaela Forelli 

Darren Judge 

Graham Mason 

Dirigeants de la Société de gestion 

Forbes Fenton ς Gestionnaire de portefeuille 

Darren Judge ς Opérations et distribution 

Remi Kamiya ς Gestion des risques 

Bronwyn Salvat-Winter ς Conformité 
Elina Vincent ς Conformité Lutte contre la criminalité 
financière 

 

 

Gestionnaire des Investissements 

M&G Investment Management Limited 

10 Fenchurch Avenue 

London EC3M 5AG 

Royaume-Uni 

 

 Sous-gestionnaire des 
Investissements 
M&G Investments (Singapore) Pte. Ltd. 
138 Market Street, #35-01 Capital Green 
Singapour 048946 

Singapour  

Distributeur 

M&G International Investments S.A. 

16, boulevard Royal 

L-2449 Luxembourg 

Luxembourg 

Agent administratif  

State Street Bank International GmbH, succursale 

luxembourgeoise 

49 Avenue J.F. Kennedy 

L-1855 Luxembourg 

Dépositaire 

State Street Bank International GmbH, succursale 

luxembourgeoise 

49 Avenue J.F. Kennedy 

L-1855 Luxembourg 

Luxembourg 

Agent de transfert et de registre 

RBC Investor Services Bank S.A. 

14 porte de France 

L-4360 Esch-sur-Alzette 

Luxembourg 

Commissaire aux comptes 

Ernst & Young S.A. 

35E, avenue John F. Kennedy 

L-1855 Luxembourg 

Luxembourg 

Conseillers juridiques 

Elvinger Hoss Prussen, société anonyme 

2, place Winston Churchill 

L-1340 Luxembourg 

Luxembourg 

https://risk.lexisnexis.com/global/fr/financial-services/financial-crime-compliance
https://risk.lexisnexis.com/global/fr/financial-services/financial-crime-compliance
https://risk.lexisnexis.com/global/fr/financial-services/financial-crime-compliance
https://risk.lexisnexis.com/global/fr/financial-services/financial-crime-compliance
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Définitions 

Termes définis 

Les termes suivants ont les significations spécifiques indiquées ci-dessous et doivent être lus à la lumière des 

informations plus détaillées contenues dans le présent Prospectus. Toutes les références à des lois et documents 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ŎŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƳƻŘƛŦƛŞǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ł ŀǳǘǊŜΦ 

Loi de 2010 désigne la Loi du Grand-Duché de Luxembourg du 17 décembre 2010 sur les 
organismes de placement collectif. Les mots et expressions qui ne sont pas définis dans 
le Prospectus mais qui sont définis dans le Loi de 2010 auront la même signification 
que dans la Loi de 2010. 

Actions de capitalisation désigne les actions pour lesquelles tous les revenus sont cumulés et ajoutés au capital 
ŘΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ 

!ŎŎƻǊŘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŘŀǘŜ Řǳ р décembre нлмс Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩ!ƎŜƴǘ 
administratif est désigné pour fournir des services à la Société. 

Agent administratif State Street Bank International GmbH, succursale luxembourgeoise 

Statuts désigne les statuts constitutifs de la Société. 

AUD désigne le dollar australien. 

Commissaire aux comptes Ernst & Young S.A. 

Devise de Base la devƛǎŜ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩ9ǳǊƻΦ 

Règlement sur les indices 
de référence 

désigne le règlement (UE) 2016/1011 du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 
2016 concernant les indices utilisés comme indices de référence dans le cadre 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ όŜǘ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ нллуκпуκ/9 Ŝǘ нлмпκмтκ¦9 Ŝǘ ƭŜ 
règlement (UE) N° 596/2014). 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻciété 

BRL Real brésilien. 

Jour ouvrable sauf disposition contraire dans un Supplément du Fonds, tout jour où les banques sont 
ouvertes et fonctionnent normalement en Angleterre et au Luxembourg. Par souci de 
clarté, le 24 décembre et le 31 décembre seront considérés comme des Jours 
ƻǳǾǊŀōƭŜǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǘƻƳōŜƴǘ ƭŜ ǿŜŜƪŜƴŘΦ 

Caisse de Consignation ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀƎŜƴŎŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ 
non réclamés. 

Commission de vente 
éventuellement reportée 
ou CDSC 

une commission déduite du produit de rachat des Actions de Catégorie X qui sont 
rachetées dans les 3 ans suivant la date de souscription initiale et diminuant chaque 
ŀƴƴŞŜΣ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǊŜǎǘŜ ƛƴǾŜǎǘƛ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭe.  

CHF désigne le franc suisse. 

Catégorie ou Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ ƻǳ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΦ 
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CNH désigne le RMB chinois offshore, accessible en dehors de la RPC et négocié 
principalement à Hong Kong. La valeur du CNY (continental) et du CNH (offshore) peut 
varier. 

CNY désigne le RMB chinois continental accessible au sein de la RPC. 

Société M&G (Lux) Investment Funds 1. 

CSSF désigne la Commission de Surveillance du Secteur Financier du Luxembourg, ou son 
ǎǳŎŎŜǎǎŜǳǊΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ 
OPC au Grand-Duché de Luxembourg. 

Circulaire 04/146 de la 
CSSF 

désigne la circulaire 04/146 de la CSSF du 17 juin 2004 concernant la protection des 
organismes de placement collectif et de leurs investisseurs contre les pratiques de late 
trading (opération de souscription hors délai) et de market timing (opération 
ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜύΣ Řŀƴǎ ǎŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƳƻŘƛŦƛŞŜΦ 

Règlement 12-02 de la CSSF désigne le Règlement 12-02 de la CSSF du 14 décembre 2012 relatif à la lutte contre le 
blanchiment de capitaux et contre le financement du terrorisme, dans sa version 
modifiée. 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
couvertes contre le risque 
de change 

désigne les Catégories pour lesquelles une stratégie de couverture de risque de change 
est appliquée. 

Jour de Négociation  désigne tout Jour ouvrable, sous réserve de disposition contraire dans un Supplément 
du Fonds. 

Heure limite de passation 
des ordres 

13h00 (heure du Luxembourg) chaque Jour de négociation ou toute autre heure telle 
que déterminée par les Administrateurs. 

Dépositaire State Street Bank International GmbH, succursale luxembourgeoise 

Accord du dépositaire ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ ŘŀǘŜ du 5 décembre 2016 en vertu duquel le 
Dépositaire est désigné pour fournir des services à la Société. 

Administrateurs ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŀŎǘǳŜƭǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŎƻƳƛǘŞ 
dûment constitué par ceux-ci, ainsi que tous les successeurs de ces membres qui 
pourront être nommés en tant que de besoin. 

Actions de distribution désigne les Actions pour lesquelles des dividendes peuvent être ponctuellement 
distribués aux Actionnaires. 

Distributeur M&G International Investments S.A. 

Agent domiciliataire M&G Luxembourg S.A. 
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Contreparties admissibles désigne les entités considérées comme entité admissibles en tant que telles selon 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ол όнύ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нлмпκсрκ¦9 ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers ainsi que les entités qualifiées de Contreparties admissibles conformément à 
ƭŜǳǊ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ол (3) de la Directive 
нлмпκсрκ¦9 Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тм (1) du Règlement délégué de la Commission 
2017/565/UE. Les Contreparties admissibles en tant que telles sont les suivantes : 

¶ sociétés de placement ; 

¶ établissements de crédit ; 

¶ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ; 

¶ fonds de pension et leurs sociétés de gestion ; 

¶ OPCVM et leurs sociétés de gestion ; 

¶ institutions financières autorisées ou réglementées en vertu des lois de 
ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦9 ; 

¶ gouvernements nationaux et leurs organismes correspondants notamment les 
agences publiques en charge de la dette au niveau national ; et 

¶ banques centrales et organisations supranationales. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘŜ 
placement, les établissements de crédit et les institutions financières autorisées et 
réglementées doivent souscrire dans la /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƭŜǳǊ ƴƻƳ ƻǳ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ 
de structures de gestion gardant leurs propres actifs. 

Règlement sur 
ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
européen (« EMIR ») 

Règlement (UE) n° 648/2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les contreparties 
centrales et les référentiels centraux, tel que modifié par le Règlement européen 
2019/834. 

AEMF ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ όƻǳ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǉǳƛ ƭǳƛ 
succédera), une autorité européenne indépendante qui contribue à préserver la 
stabilité du ǎȅǎǘŝƳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜ ƭΩ¦9 Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΣ 
ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ 
renforçant la protection des investisseurs. 

Orientations 2014/937 de 
ƭΩ!9aC 

désigne les orientations sur les fonds cotés et sur les autres questions liées aux OPCVM 
publiées le 1er août нлмп ǇŀǊ ƭΩ!9aC ό9{a!κнлмпκфотύΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŀǳ 
Luxembourg et entrées en vigueur le 1er octobre 2014, telles que pouvant être 
périodiquement modifiées, complétées et/ou appliquées. 

UE ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ 

;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦9 ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ 

EUR ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩ9ǳǊƻΦ 

FATCA désigne les dispositions de la loi américaine HIRE, communément appelée Foreign 
Account Tax Compliance Act (Loi américaine sur la conformité fiscale des comptes 
étrangers). 

Fonds ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ 
ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 181 de la Loi sur les OPC. 

Supplément du Fonds désigne un supplément au présent Prospectus précisant certaines informations 
relatives à un Fonds. 

GBP désigne la Livre sterling ou la Livre sterling britannique. 

Groupe ou Groupe de 
Sociétés 

désigne des entreprises appartenant à une même société mère qui doivent établir des 
comptes consolidés conformément à la Directive du Conseil 83/349/CEE en date du 
13 juin 1983 sur les comptes consolidés et aux règles comptables internationales 
établies, telles que modifiées. 
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Devise forte désigne une devise largement acceptée pour les paiements internationaux. Elle 
ǇǊƻǾƛŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎƻƭƛŘŜ 
et stable. 

En règle générale, les devises les plus négociables au monde sont le dollar américain, 
ƭΩŜǳǊƻΣ ƭŜ ȅŜƴ ƧŀǇƻƴŀƛǎΣ ƭŀ ƭƛǾǊŜ ǎǘŜǊƭƛƴƎΣ le franc suisse, le dollar canadien, le dollar 
australien, le dollar néo-zélandais et le rand sud-africain. 

High Water Mark ou HWM ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 
ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭŀ 
Société. 

HKD désigne le Dollar de Hong Kong. 

Rendement minimal ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ Ł ǎǳǊǇŀǎǎŜǊ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ performance ne puisse 
être prélevée. 

Taux de rendement 
minimal 

ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł 
un Fonds. 

Investisseur non admissible désigne toute personne pour laquelle, selon les Administrateurs, un ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
όƭŞƎŀƭ ƻǳ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜύ ƻǳ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ όƭŞƎŀƭŜ ƻǳ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ 
bénéficiaire) pourrait : 

¶ ŜƴŦǊŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ƭƻƛ όƻǳ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜύ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ 
ou territoire en vertu de laquelle ladite personne ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ Ł ƭŀ 
détention de telles Actions ; ou 

¶ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ 
DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ 
ǉǳΩŀǳǘǊŜ ŜƴǘƛǘŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ƭƻƛ ƻǳ ǊŞƎƭŜƳentation, ou forcer la 
{ƻŎƛŞǘŞ Ł ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ 
plusieurs desdites Actions, que ce soit aux États-Unis ou dans toute autre 
juridiction ; ou 

¶ entraîner pour la Société, ses Actionnaires, la Société de gestion ou le 
Gestionnaire des Investissements un désavantage juridique, réglementaire, 
ŦƛǎŎŀƭΣ ǇŞŎǳƴƛŀƛǊŜ ƻǳ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ǉǳƛ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƴǳƛ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ 
à ses Actionnaires, à la Société de gestion ou au Gestionnaire des 
Investissements en temps normal. 

tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ désigne la période définie par les Administrateurs pour un Fonds ou toute Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ 
offertes et conformément aux indications du Supplément du Fonds correspondant. 
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 Investisseur institutionnel ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 174 de la Loi sur les OPC tel que ce concept 
est périodiquement interprété par la CSSF, notamment : 

¶ ƭŜǎ ōŀƴǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩindustrie financière, les 
ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ 
et les fonds de pension, les Groupes de sociétés industrielles, commerciales et 
financières, toutes souscrivant en leur propre nom, et les structures que les 
LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 
propres actifs ; 

¶ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ Ŝƴ ƭŜǳǊ ƴƻƳ ǇǊƻǇǊŜ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
institutionnels tels que définis ci-dessus ; 

¶ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 
financière investissant en leur nom propre mais pour le compte de leurs 
ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ; 

¶ les organismes de placement collectif et leurs gestionnaires ; 

¶ les sociétés holding ou des entités similaires, dont les Détenteurs de parts 
sont des Investisseurs institutionnels tels que décrits dans les paragraphes 
précédents ; 

¶ les sociétés holding ou des entités similaires, basées au Luxembourg ou non, 
dont les Détenteurs de Parts/bénéficiaires effectifs sont une/des personne(s) 
individuellement aisée(s) qui pourrai(en)t être raisonnablement considérée(s) 
ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻǇƘƛǎǘƛǉǳŞǎΣ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ de la société 
ƘƻƭŘƛƴƎ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴƛǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ƛƴǘŞǊşǘǎκƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳ 
ou une famille ; 

¶ une société holding ou une entité similaire qui, en raison de sa structure, de 
son activité et de sa substance constitue un Investisseur institutionnel à part 
entière ; et 

¶ les gouvernements, les organisations supranationales, les autorités locales, les 
municipalités ou leurs agences  

Actionnaire intermédiaire désigne une société dont le nom est inscrit au registre des actionnaires de la Société ou 
ǉǳƛ ŘŞǘƛŜƴǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎ ŀƎƛǎǎŀƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ 
propriétaire apparent, et qui Υ όŀύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǊŞŜƭ ŘŜ ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ; 
et (b) ne gère pas les investissements pour le compte du propriétaire réel concerné de 
ƭΩ!Ŏǘƛƻƴ Τ ƻǳ όŎύ ƴΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ 
détention de biens soumis au régime. 

Accord du Gestionnaire des 
Investissements 

ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘǳǉǳŜƭ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
des Investissements est désigné pour fournir des services discrétionnaires de gestion 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ŀǳȄ CƻƴŘǎΦ 

Gestionnaire des 
Investissements 

M&G Investment Management Limited ou, le cas échéant, un sous-gestionnaire des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ [ΩŜƴǘƛǘŞ ǉǳƛ ŀ ƭŀ 
charge de la gestion des investissements et des fonctions de conseil pour un Fonds. 

IRS IntŜǊƴŀƭ wŜǾŜƴǳŜ {ŜǊǾƛŎŜΣ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis. 

JPY désigne le Yen japonais. 

DICI ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ /ƭŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǊŞ-
contractuel légalement requis qui décrit brièvement les politiques, les objectifs, les 
ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎΣ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ǇŀǎǎŞŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ 
ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŘƻƴƴŞΦ 

Luxembourg désigne le Grand-Duché de Luxembourg. 

Accord de Gestion désigne ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝƴ ŘŀǘŜ Řǳ мer octobre 2018 en vertu duquel la Société de 
gestion est nommée par la Société. 
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Société de gestion M&G Luxembourg S.A. 

État membre ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ [Ŝǎ ;ǘŀǘǎ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 
contraŎǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ Ŝǘ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ 
Ǉŀǎ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜŘƛǘ 
accord et les actes connexes, sont considérés comme équivalents aux États membres 
ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ Ŝǳropéenne. 

MiFID (Directive sur les 
ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
financiers) 

Directive 2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 concernant 
ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нллнκфнκ/9 Ŝǘ ƭŀ 
Directive 2011/61/UE. 

Souscription minimale ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ƳƛƴƛƳŀƭ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ 
spécifié à la section « 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ». 

Souscription ultérieure 
minimale 

ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƳƛƴƛƳŀƭ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭ 
que spécifié à la section « 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ». 

Participation minimale ŘŞǎƛƎƴŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ 
telle que spécifiée à la section « Détails des Catégories ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ». 

Instruments du marché 
monétaire 

désigne les instruments négociés en temps normal sur le marché monétaire qui sont 
ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ Ł ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
précise, ainsi que les instruments ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
monétaire, tels que définis par les orientations publiées périodiquement par la CSSF. 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ όǎŜƭƻƴ 
le contexte), telle que calculée conformément aux Statuts et au Prospectus. 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 
par Action 

ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘƛǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞόe) au moment 
du calcul. 

NOK désigne la couronne norvégienne. 

État non membre ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ;ǘŀǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜΦ 

NZD désigne le Dollar de Nouvelle-Zélande. 

OCDE ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΦ 

b/5 ŘŜ ƭΩOCDE ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩh/59Φ 

Commission de 
performance 

désigne, le cas échéant, la commission de performance versée par la Société et à 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǇǊŞǘŜƴŘǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ŎŜǘǘŜ commission 
étant versée au Gestionnaire des Investissements selon les modalités décrites dans 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 2 et dans le Supplément du Fonds concerné. 

RPC ou Chine ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎΣ ŘŜ IƻƴƎ 
Kong, de Macao et de Taïwan. 

Prix par Action ŘŞǎƛƎƴŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ŘŞŦƛƴƛŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΣ ƭŀ 
±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ ŀǳȄ !Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ 
ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ƳŀƧƻǊŞŜ ƻǳ ƳƛƴƻǊŞŜ de tout ajustement de swing pricing, tel que 
décrit dans la section intitulée « Technique du "swing pricing" et commission de 
dilution ». 

Prospectus désigne le présent Prospectus, tel que périodiquement modifié ou complété. 

Devise de référence désigne la ŘŜǾƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝǘ 
calculée. 
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Agent de transfert et de 
registre 

RBC Investor Services Bank S.A. 

!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ 
transfert et de registre 

 ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ registre en date du 6 décembre 2016 en 
ǾŜǊǘǳ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǎǘ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
services de registre et de transfert aux Fonds. 

Marché réglementé désigne un marché réglementé en vertu de la MiFiD. La liste des marchés réglementés 
ŘŜ ƭΩ¦9 Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ aƛCƛ5 Ŝǎǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ǇǳōƭƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!9aCΦ 

 RMB désigne le Renminbi, la monnaie officielle de la RPC. 

Est utilisé comme devise chinoise de référence négociée sur les marchés onshore en 
Renminbi continental (CNY) et offshore (CNH) (principalement Hong Kong). 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǳ wa. Řŀƴǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŜƴǾƻƛŜƴǘ ŀǳ 
Renminbi offshore (CNH). 

SEK désigne la Couronne suédoise. 

SGD désigne le Dollar de Singapour. 

Action ou actions ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΦ 

Devise de la Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝǘ 
calculée. Elle peut être différente de la Devise de référence du Fonds. 

Actionnaire ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƛƴǎŎǊƛǘŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ 
actionnaires de la Société.  

Règlement SFT ou SFTR désigne le règlement (UE) 2015/2365 relatif à la transparence des opérations de 
financement sur titres et de la réutilisation. 

 Valeurs mobilières désigne : 

les actions et autres titres assimilés à des actions, 
les obligations et autres titres de créance, 
ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘƛǘǊŜ ƴŞƎƻŎƛŀōƭŜ ŀǎǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘoute valeur mobilière par 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ŞŎƘŀƴƎŜΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ 
aux valeurs mobilières ou au marché monétaire.  

OPC désigne les organismes de placement collectif. 

Loi sur les OPC désigne la loi luxembourgeoise du 17 décembre 2010 relative aux organismes de 
placement collectif, telle que modifiée périodiquement. 

OPCVM désigne un organisme de placement collectif en valeurs mobilières établi 
conformément à la Directive OPCVM. 

Directive OPCVM désigne la Directive 2009/65/CE du Parlement européen et du Conseil du 
13 juillet 2009 relative à la coordination des dispositions législatives, réglementaires et 
administratives concernant les organismes de placement collectif en valeurs 
mobilières, telle que modifiée par la Directive 2014/91/UE pour ce qui est des 
fonctions de dépositaire, des politiques de rémunération et des sanctions. 

États-Unis ou É-U désigne les États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ;ǘŀǘǎ ŦŞŘŞǊŞǎ Ŝǘ ƭŜ 5ƛǎǘǊƛŎǘ 
de Columbia) ainsi que les territoires, possessions et autres zones souveraines de ce 
pays.   

Dollar US ou USD désigne le Dollar américain. 



 

19 Définitions 

Loi américaine HIRE désigne la loi américaine Hiring Incentives to Restore Employement (loi sur les mesures 
incitatives au ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛύΦ 

Ressortissant des États-
Unis 

désigne toute personne ou entité considérée comme un ressortissant des États-Unis en 
vertu du Règlement S de la loi américaine de 1933 sur les valeurs mobilières, dans sa 
version modifiée ; tout résident ou toute personne détenant la nationalité américaine 
ƻǳ ƭŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΣ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ 
régions sous leur juridiction ; toute autre société, association ou entité constituée en 
vertu des lois des États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƻǳ ǊŞƎƛŜ ǇŀǊ ŎŜƭƭŜǎ-ci ; ou toute personne 
ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ζ Ressortissant des États-Unis » en vertu de telles lois. 

WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ sous réserve de disposition contraire dans un Supplément du Fonds, désigne tout Jour 
ouvrable. 

Valeur à risque (VaR) désigne une estimation statistique, réalisée avec un degré de confiance élevé, de la 
perte potentielle maximale qui devrait intervenir sur un intervalle de temps donné 
dans des conditions de marché normales. 

ZAR  désigne le Rand sud-africain. 

¢ŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Les termes suivants auront les définitions prévues dans le présent Prospectus. Ces définitions sont indiquées 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ όŜǘ ƴƻƴ Ł ǘƛǘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜύ Ŝǘ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŘŜǎ 

ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǳǘƛƭŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘŜǊƳŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 

Prospectus.  

Titre adossé à des 
actifs ou ABS 

Titres de créance dont le rendement, la qualité de ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ 
ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ŘŜǘǘŜ ǎƻǳǎ-jacents, tels que 
la dette par carte de crédit, les crédits automobiles, les prêts étudiants, le crédit-bail, 
les prêts avec clause de rachat garantis et les certificats EETC (Enhanced Equipment 
Trust Certificates). 

Liquidités 
accessoires 

désigne : 

les dépôts en espèces ; et 
les instruments du marché monétaire, tels que les titres de créance à court terme (c.-à-
d. des titres de créance ayant une échéance inférieure à une année), les bons du trésor, 
les effets de commerce, les certificats de dépôts et les acceptations bancaires. 

Titres dont la 
notation est 
inférieure à la 
catégorie 
« investment 
grade » 

ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ƴƻƛƴǎ ǎƻƭǾŀōƭŜs. Ces titres sont notés 
.ŀмκ..Ҍ ƻǳ ƳƻƛƴǎΣ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŀ ƴƻǘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ 
agences de notation indépendantes (par ex., Standard & tƻƻǊΩǎΣ aƻƻŘȅΩǎ ƻǳ CƛǘŎƘύΦ Lƭǎ 
sont également appelés « titres à haut rendement », car ils procurent généralement un 
ǊŜǾŜƴǳ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 
titres de créance « investment grade ». 

Indice de référence ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ƻǳ ǳƴ ǘŀǳȄΣ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘŀǳȄΣ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƳƳŜ 
une cible, un comparateur ou une contrainte pour un Fonds. Les principales raisons 
pour lesquelles un Fonds a recours à un Indice de référence sont indiquées à la section 
« Supplément du Fonds ». 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎŀ Ǉƻlitique, il en est fait 
ƳŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Supplément du Fonds ». 

Action chinoise A désigne les Actions de catégorie « A » libellées en renminbi, émises par des sociétés 
établies en Chine continentale et négociées sur des places boursières chinoises telles 
que les bourses de Shanghai et de Shenzhen. 
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Économie circulaire [ΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŀǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŎƻǳǊŀƳƳŜƴǘ 
pratiqué (prendre, fabriquer, utiliser, jeter). Par essŜƴŎŜΣ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜ ǊŞƎŞƴŝǊŜ 
et restaure (« réduire, réutiliser, recycler »). Elle vise à redéfinir les produits et services 
ǇƻǳǊ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎΦ [ΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 
circulaire favorise la durabilité et la compétitivité à long terme à travers un modèle 
combinant des facteurs environnementaux et sociaux, ainsi que des avantages 
économiques. 

Garantie ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊşǘŜǳǊ ŀǳ Ŏŀǎ 
ƻǴ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ƴŜ ǊŜƳǇƭirait pas ses obligations. 

Titres de créance 
convertibles 
conditionnels 

désigne un type de titre qui fonctionne généralement comme une obligation tant que 
certaines conditions pré-déterminées ne se déclenchent pas. Ces éléments 
déclencheurs peuvent compreƴŘǊŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ǉǳƛ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ 
supérieure à un certain niveau ou encore le prix des Parts qui ne doit pas tomber sous 
un seuil spécifié. 

Contrat de 
différence 
(contract for 
difference, CFD) 

ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŎƻƴŎƭǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩun contrat à terme normalisé et en vertu 
duquel les différences en matière de règlement sont réalisées par paiement en espèces 
plutôt que par paiement en biens physiques ou en titres. Les Contrat de différence 
donnent aux investisseurs tous les avantages eǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ǘƛǘǊŜ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭǎ Ŝƴ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎΦ 

Titre convertible désigne un type de titre qui présente généralement des caractéristiques similaires aux 
titres de créances et aux actions. Ces titres peuvent, ou doivent, être échangés contre 
ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ tŀǊǘǎ ŦƛȄŞ όƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŞƳŜǘǘǊƛŎŜύ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ǇǊƛȄ ǇǊŞ-
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ƻǳ ǉǳΩǳƴŜ ŘŀǘŜ ŦƛȄŞŜ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƛƴǘόŜύΦ 

Obligation 
convertible 

désigne une obligation émise par une société et donnant ŀǳ ǇƻǊǘŜǳǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩşǘǊŜ 
échangée contre des actions de la société. 

Contrepartie désigne toute institution financière fournissant des services ou agissant en qualité de 
ǇŀǊǘƛŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƻǳ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎΦ 

 Swap de défaut de 
crédit (credit 
default swap ou 
CDS) 

désigne un instrument dérivé qui fonctionne comme une assurance-ǇǊşǘΣ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ 
ǘǊŀƴǎŦŝǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ǘƛŜǊŎŜ ǇŀǊǘƛŜΣ Ŝƴ ŞŎƘŀƴƎŜ Řǳ 
ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƛƳŜǎΦ {ƛ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƴe subit aucun défaut, le vendeur du swap de 
ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǇǊƻŦƛǘŜ ŘŜǎ ǇǊƛƳŜǎΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ ŘŞŦŀǳǘΣ ƭŜ 
ǾŜƴŘŜǳǊ Řǳ /5{ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀȅŜǊ Ł ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Řǳ 
montant en défaut, qui sera certainement plus important que la valeur des primes 
reçues. 

Un swap de défaut de crédit peut reposer sur un nom unique (« single name ») lorsque 
ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞƳŜǘǘŜǳǊ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƻǳ Ł ǳƴ 
« indice η ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-jacent est ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎΦ 

Titre indexé sur un 
risque de crédit 

désigne un titre structuré qui donne accès à des actifs locaux ou externes qui sont 
autrement inaccessibles à un Fonds. Les titres indexés sur un risque de crédit sont émis 
par des institutions financières bien notées. 

Instrument dérivé 
sur devise 

ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŞǊƛǾŞ Řƻƴǘ ƭΩŀŎǘƛŦ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜ ƻǳ ǳƴ 
taux de change. 

Swap de devises désigne un contrat financier bilatéral ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ƳşƳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘŜǾƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǎŜ 
couvrir contre un risque de change spécifique. 

Instrument dérivé désigne un instrument ou un contrat privé dont la valeur est fondée sur la valeur et les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜΣ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ƻǳ ǳƴ 
ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ ¦ƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ 
une grande variation de la valeur des instruments dérivés. 
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Marchés 
développés 

désigne des pays dotés de marchés financiers mieux établis et de mécanismes de 
protection des investisseurs plus stricts. En règle générale, les pays développés sont 
ceux définis comme des économies à revenu élevé ou avancées par la Banque 
mondiale ou le Fonds monétaire international.  

La liste des pays développés évolue constamment. Elle comprend par exemple la 
ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ ƭŜ /ŀƴŀŘŀΣ IƻƴƎ YƻƴƎΣ ƭŜ WŀǇƻƴΣ ƭŀ 
Nouvelle-Zélande, Singapour et les États-Unis. 

Diversifié désigne, en rapport avec un Fonds, des investissements dans une vaste gamme de 
sociétés ou de titres. 

Duration ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŀǳȄ 
fluctuations des taux ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ ¦ƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ м an peut 
ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ м % à chaque hausse de 1 ҈ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 

Marchés 
émergents 

désigne des pays dotés de marchés financiers moins bien établis et de mécanismes de 
protection des investisseurs moins stricts. En règle générale, les pays émergents et en 
développement sont ceux définis en tant que tels par le Fonds monétaire international, 
ƭΩƛƴŘƛŎŜ a{/L 9ƳŜǊƎƛƴƎ aŀǊƪŜǘǎ ƻǳ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ƻǳ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ 
faible ou intermédiaire selon la Banque mondiale.  

La liste des marchés émergents et moins développés évolue constamment. La plupart 
ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ǎƛŜΣ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜΣ ŘΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΣ Řǳ aƻȅŜƴ-hǊƛŜƴǘ Ŝǘ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝƴ 
sont des exemples ; 

Facteurs 
environnementaux, 
sociaux et de 
gouvernance (ESG) 

 ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄΣ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ǉǳƛ ǎŜ 
ǊŞŦŝǊŜƴǘ ŀǳȄ ǘǊƻƛǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŞǘƘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜnt dans une société. 

Euro Short-term 
Rate (ESTR) 

¦ƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳƛ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŀǳ ƧƻǳǊ ƭŜ ƧƻǳǊ ƴƻƴ ƎŀǊŀƴǘƛǎ 
ŘŜǎ ōŀƴǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜǳǊƻ ǇƻǳǊ ƭΩŜǳǊƻΦ [Ŝ ǘŀǳȄ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ Ŝǘ ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ 
centrale européenne. 

Euribor ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 9ǳǊƻ LƴǘŜǊōŀƴƪ hŦŦŜǊŜŘ wŀǘŜΣ ǉǳƛ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƳƻȅŜƴǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǳƴ ǇŀƴŜƭ ŘŜ ōŀƴǉǳŜǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎ ǎΩŜƳǇǊǳƴǘŜƴǘ 
ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘΦ 

Fonds négocié en 
bourse (ETF) 

ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜnt coté sur une bourse de valeurs qui représente un 
pool de titres, de matières premières ou de devises et qui, généralement, réplique la 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜΦ [Ŝǎ 9¢C ǎƻƴǘ ƴŞƎƻŎƛŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ tŀǊǘǎΦ [ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
dans des ETF ouverts ou fermés est auǘƻǊƛǎŞ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘΣ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘΣ όƛύ ŘΩht/±a ƻǳ 
autres OPC, ou (ii) de valeurs mobilières. 

Contrat à terme 
négocié en bourse 

désigne un contrat portant sur des instruments sous-jacents tels que des devises, des 
ŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞrêt et des indices à une date ultérieure sur un 
Marché réglementé. 

Obligation à taux 
variable 

désigne une obligation qui donne droit à un revenu à taux variable ajusté 
ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ 

hōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘat désigne les obligations émises ou garanties par des gouvernements et leurs agences, 
les entités quasi-ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎƻǳǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ;ǘŀǘΦ /Ŝƭŀ ƛƴŎƭǳǘ 
ǘƻǳǘŜ ōŀƴǉǳŜΣ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƻǳ ǎƻŎƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘƛ ƧǳǎǉǳΩŁ 
échéance par un gouvernement, ses agences ou des entreprises soutenues par des 
gouvernements. 

Swap de taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

désigne un contrat de change à terme qui consiste généralement en un échange entre 
deux ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ŘŜ ǘŀǳȄ Ŧƭƻǘǘŀƴǘ Ł ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ ƻǳ ǾƛŎŜ ǾŜǊǎŀΦ 
Chaque partie accède ainsi indirectement aux marchés de capitaux fixes ou flottants. 
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Titres « investment 
grade » 

désigne des titres de créance considérés généralement par une agence de notation 
comme étant capables de remplir leurs obligations de paiement. Les titres de créance 
notés BBB-/Baa3 ou plus en utilisant la notation la plus élevée disponible auprès de 
ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ όǇŀǊ ex., Standard & tƻƻǊΩǎΣ aƻƻŘȅΩǎ ƻǳ 
Fitch ou une autre agence de notation de crédit reconnue) sont considérés comme des 
titres « investment grade ». 

LIBOR ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ [ƻƴŘƻƴ LƴǘŜǊōŀƴƪ hŦŦŜǊŜŘ wŀǘŜΣ ǉǳƛ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƳƻȅŜƴǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǳƴ ǇŀƴŜƭ ŘŜ ōŀƴǉǳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǎΩŜƳǇǊǳƴǘŜƴǘ 
ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘΦ 

Liquidité désigne la mesure dans laquelle un actif peut être acheté ou vendu sur le marché sans 
ŀŦŦŜŎǘŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƻǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴ 
acheteur ou un vendeur. 

Échéance ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǊŜǎǘŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘƻƛǾŜ şǘǊŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŞŜΦ 

Instrument du 
marché monétaire 

désigne un instrument financier qui est liquide et dont la valeur peut être déterminée 
précisément à tout moment, et qui respecte certaines exigences de qualité de crédit et 
ŘΩŞŎƘŞŀƴŎŜΦ 

Titres adossés à 
des créances 
hypothécaires ou 
MBS 

ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ Řƻƴǘ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ 
ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉƻƻƭ ǎƻǳǎ-jacent de créances hypothécaires. 
Les créances hypothécaires sous-ƧŀŎŜƴǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ŘŜǎ 
créances hypothécaires commerciales et résidentielles. Les titres adossés à des 
créances hypothécaires peuvent être émis par des agences soutenues par le 
gouvernement américain et des sociétés financières privées. 

Quasi-liquidité ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǾŜǊǘƛ Ŝƴ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩǳƴ ōƻƴ Řǳ 
¢ǊŞǎƻǊ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀǘ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΣ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ōŀƴŎŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘ ƻǳ 
un instrument ou un fonds du marché monétaire. 

Instrument dérivé 
OTC (Over-The-
Counter) 

désigne un instrument dérivé négocié de gré à gré qui est conclu avec une contrepartie 
approuvée hors cote. 

Option ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ƻŦŦǊŀƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ƻǳ ŘŜ vendre un actif à un prix et à un 
moment convenus, pouvant porter sur des actions, des obligations, des contrats à 
terme sur obligations, des devises ou des indices. 

Émetteur public désigne les gouvernements ou leurs autorités régionales et locales, les agences 
gouvernementales, les autorités publiques, les entités supranationales et les sociétés 
ǎƻǳǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ;ǘŀǘΦ 

Agence de notation désigne une organisation indépendante qui évalue la solvabilité des émetteurs de titres 
de créance ; par exemple, StandaǊŘ ϧ tƻƻǊΩǎΣ aƻƻŘȅΩǎ Ŝǘ CƛǘŎƘΦ 

Mise en pension désigne une transaction régie par un accord en vertu duquel une contrepartie vend des 
titres à un fonds et, au même moment, accepte de les racheter ou de les substituer par 
des titres ayant la même description, à un prix spécifié et à une date ultérieure 
déterminés par la contrepartie. 

Prise en pension désigne une transaction régie par un accord en vertu duquel un Fonds vend des titres à 
une contrepartie et, au même moment, accepte de les racheter ou de les substituer 
par des titres ayant la même description, à un prix spécifié et à une date ultérieure 
déterminés par le Fonds. 

[ΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞ Ł ǊŜǾŜƴŘǊŜ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ Ŝǘ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ 
convenus. 
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Secured Overnight 
Financing Rate 
(SOFR) 

Un taux sans risque ajusté pour les instruments dérivés et les prêts libellés en dollars 
ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ŘŜ ƭŀ wŞǎŜǊǾŜ CŞŘŞǊŀƭŜ ŘŜ bŜǿ ¸ƻǊƪΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ 
taux basé sur des transactions réelles, qui reflète la moȅŜƴƴŜ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 
banques paient pour emprunter des liquidités en dollars américains au jour le jour 
ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŘŞǇƻǎŀƴǘ 
des bons du Trésor américain en garantie. 

Prêt de titres désigne une transaction en vertu de laquelle un Fonds transfère des titres sous réserve 
ǉǳŜ ƭŜ ǇǊşǘŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ ŦǳǘǳǊŜ ƻǳ ŀǳ 
moment où le Fonds le demandera. 

Titre désigne un instrument négociable représentant une valeur financière. La catégorie 
inclut les actions, les obligations les instruments du marché monétaire, les contrats à 
terme normalisés, les options, les warrants et les autres titres négociables qui sont 
ŀǎǎƻǊǘƛǎ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ǇŀǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ 
échange. 

Contrat au 
comptant (spot) et 
contrat de change 
à terme 

ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜǎΣ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ 
ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ spécifique, immédiatement ou à une date 
ultérieure. 

Sterling Overnight 
Index Average 
(SONIA) 

Un taux sans risque pour les marchés de la livre sterling, administré par la Banque 
ŘΩ!ƴƎƭŜǘŜǊǊŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ōŀǎŞ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǊŞŜƭƭŜǎΣ ǉǳƛ ǊŜŦƭète la moyenne 
ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŀƴǉǳŜǎ ǇŀƛŜƴǘ ǇƻǳǊ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛǾǊŜ ǎǘŜǊƭƛƴƎ ƴƻƴ 
ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŀǳ ƧƻǳǊ ƭŜ ƧƻǳǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
institutionnels. 

Swap ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŦƭǳȄ de trésorerie provenant des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŦƛȄŜǎ ƻǳ 
ƛƴŘŜȄŞǎΣ ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΦ 

Swiss Average Rate 
Overnight (SARON) 

¢ŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǳ ƧƻǳǊ ƭŜ Ƨƻur du marché monétaire garanti pour le franc suisse, 
administré par SIX. Il est basé sur les opérations et les offres contraignantes 
enregistrées sur le marché Repo. 

Pacte mondial des 
Nations Unies 

désigne une initiative des Nations Unies visant à encourager les entreprises à travers le 
monde à adopter des politiques durables et socialement responsables et à produire des 
ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

De plus amples informations peuvent être obtenues sur le site Web suivant : 

https://www.unglobalcompact.org/ 

Objectifs de 
développement 
durable des 
Nations Unies 

désigne un ensemble de 17 objectifs mondiaux fixés par les Nations Unies et couvrant 
un large éventail de questions touchant le développement social et économique. Ceux-
ci comprennent la pauvreté, ƭŀ ŦŀƛƳΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΣ 
ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜȄŜǎΣ ƭΩŜŀǳΣ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
la justice sociale. 

De plus amples informations peuvent être obtenues sur le site Web suivant : 

http://www .undp.org/content/undp/en/home/sustainable-development-goals.html 

Swap sur 
rendement total 

désigne un contrat dans le cadre duquel une partie (le payeur du rendement total) 
ǘǊŀƴǎŦŝǊŜ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ǉǳƛ peut être, 
ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜΣ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ όƭŜ ǊŜŎŜǾŜǳǊ Řǳ 
rendement total). Le receveur du rendement total doit en échange payer au payeur du 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ǘƻǳǘŜ ŘŞǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ de référence 
et éventuellement certains autres flux de trésorerie. Le rendement économique total 
ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎΣ ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
marché, et les pertes de crédit. 
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Volatilité désigne la mesure statistique de la variation des prix pour un titre ou un compartiment 
donné. De manière générale, plus la volatilité est élevée, plus le titre ou le fonds est 
risqué. 

Warrant ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜ ŀǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘΣ Ƴŀƛǎ ƴƻƴ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴΣ 

ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ tŀǊǘǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǾŜƴǳ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ ŦǳǘǳǊŜΦ 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ Řŀƴǎ 

ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Ł ƭΩ!nnexe 1 intitulée « Intégration des critères ESG et approches 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ». 
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La Société et les Fonds 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǇƛǘŀƭ ǾŀǊƛŀōƭŜ όƭŀ ζ SICAV ») constituée en vertu des lois du 

Luxembourg conformément aux dispositions de la Partie 1 de la Loi sur les OPC. 

La société a été constituée pour une durée illimitée le 29 novembre 2016 sous le nom de M&G (Lux) Investment Funds 

м Ŝǘ ǎƻƴ ǎƛŝƎŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘΩŞǘŀblir des filiales, succursales ou 

ŀǳǘǊŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ƻǳ ŀƛƭƭŜǳǊǎ όƳŀƛǎΣ ǉǳƻƛ ǉǳΩƛƭ Ŝƴ ǎƻƛǘΣ Ǉŀǎ ŀǳȄ ;ǘŀǘǎ-Unis, sur leurs territoires ou 

possessions). Dans la mesure du possible sur le plan juridique, les Administrateurs peuvent également décider de 

transférer le siège social de la Société dans tout autre lieu du Luxembourg. Les Statuts ont été publiés dans le Recueil 

Électronique des Sociétés et Associations (le « RESA ») du Grand-Duché de Luxembourg le 30 novembre 2016. La 

Société est inscrite au Registre de Commerce et des Sociétés du Luxembourg (R.C.S Luxembourg) sous le numéro 

B210615. 

La Société a désigné M&G Luxembourg S.A. comme sa société de gestion et son Agent domiciliataire. 

La Société est un fonds à compartiments multiples conçu pour pŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŘƛǾŜǊǎŜǎ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ CƻƴŘǎΦ /ƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘ 

ŘΩŀŎǘƛŦǎΦ [Ŝ ŎŀǇƛǘŀƭ-ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎŜǊŀ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŞƎŀƭ Ł ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾentaire totale des Fonds et ne 

tombera jamais sous le capital minimum exigé par la loi luxembourgeoise.  

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

{ǳǇǇƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞƳƛǎΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎord préalable de la CSSF. 

En vertu de la loi du Luxembourg, la Société est une entité juridique. Cependant, chaque Fonds ne constitue pas une 

entité juridique distincte de la Société. Toutefois, les actifs de chaque Fonds seront séparés les uns des autres et 

ƛƴǾŜǎǘƛǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 181 de la Loi sur les 

OPC, chaque Fonds correspond à ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇŀǎǎƛŦǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ /Ŝƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ 

Fonds peuvent servir uniquement à satisfaire les droits des investisseurs associés audit Fonds et ceux des créanciers 

dont les créances découlent de la création et du fonctionnement dudit Fonds. 

[Ŝ ǇŀǎǎƛŦ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ όŘŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 

ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎύ ŜƴƎŀƎŜǊŀ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ƴŀƛǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ Řǳ 

CƻƴŘǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΦ {ƛ ƧŀƳŀƛǎ ƭŜ ǇŀǎǎƛŦ ŘǳŘƛǘ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ǎƻƴ ŀŎǘƛŦΣ ƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ Ŧŀƛǘ ŀǇǇŜƭ ŀǳȄ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ 

Fonds pour faire face au déficit résultant. 

[ŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ƭΩ9ǳǊƻΦ 

La Devise de référence de chaque Fonds est définie dans le Supplément du Fonds pertinent. 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[Ŝǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 

un Fonds spécifique, figurent dans le Supplément du Fonds pertinent. 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ 

[Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǘȅǇŜ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƴƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ƴŜ 

peuvent pas devenir des investisseurs. 

Les investisseurs doivent choisir un Fonds en fonction de leur rapport au risque, de leurs attentes en matière de 

ǊŜǾŜƴǳΣ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ όŁ ǎŀǾƻƛǊΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭύΣ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ 
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ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ ŦƻƴŎǘƛon de leur portefeuille global. Les investisseurs doivent se renseigner 

ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

/ƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ /ƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ caractérisée par 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞύΣ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜΣ ŘŜ 

structure de frais, de devise, de politique de couverture contre le risque de change et de politique de distribution. 

Un Prix par Action distinct est calculé pour chaque Catégorie. 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ » 

Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊe créées et une liste actualisée des Fonds 

Ŝǘ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭŀƴŎŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ǎǳƛǾŀƴǘ : 

www.mandg.com/classesinissue.  

Les Actions sont sans valeur nominale, cessibles et donnent droit, au sein de chaque Catégorie, à une quote-part 

proportionnelle des bénéfices générés pour le Fonds auquel elles se rapportent et du produit de la liquidation de 

celui-ci. Les Actions sont émises sous forme nominative. 

Les limites minimales de souscriptions initiales et supplémentaires relatives à tout Fonds ou à toute Catégorie 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǾŞŜǎ ƻǳ ǊŞŘǳƛǘŜǎ Ł ƭŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΦ 

Les Actions sont émises uniquement sous forme nominative et peuvent être détenues et négociées dans des systèmes 

de compensation. Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds pertinent : 

La propriété des actions nominatives est attestée par des inscriptions au registre des Actions de la Société ; les 

Actionnaires recevront une note de confirmation de leur participation ; et 

9ƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ƭŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŞƳƛǎΦ 

[Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǘŞŜǎ Ł ƭŀ .ƻǳǊǎŜ ŘŜ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ƻǳ ǎǳǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ōƻǳǊǎŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ Les 

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊƻƴǘ ǎƛ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǘŞŜǎΦ [Ŝ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ 

ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊŀ ǎƛ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎƻƴǘ ŎƻǘŞŜǎΦ 

wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ Fonds doit se faire dans le respect de la Loi sur les OPC. Les restrictions en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ Ł ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

« wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ». 

Les Administrateurs pŜǳǾŜƴǘ ƛƳǇƻǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǘƻǳǘ CƻƴŘǎΦ 

" ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǘŞǎΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

collectif à capital variable ou dans des Instruments dérivés OTC, les investissements seront réalisés sur des Marchés 

réglementés. 

Chaque Fonds peut également détenir des liquidités accessoires. 

Rapports et états financiers 

[ΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎŜǊŀ ŎƭƾǘǳǊŞ ƭŜ ом mars de chaque année.  

La société est tenue de préparer : 

¶ un rapport annuel au 31 mars (la « 5ŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ») renfermant les états financiers audités 

dans les quatre mois suivant lŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ƭŜ ом juillet de chaque année. 
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¶ un rapport semestriel au 30 septembre de chaque année (la « 5ŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ») 

ǊŜƴŦŜǊƳŀƴǘ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ƴƻƴ ŀǳŘƛǘŞǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ол septembre sera préparé dans les deux mois 

suivant la fin du semestre correspondant, à savoir au 30 novembre de chaque année.  

Des exemplaires des états financiers annuels audités et des rapports semestriels sont publiés sur le site 

www.mandg.lu/literature et mis à la disposition des Actionnaires et des investisseurs potentiels sur demande. 

Politique de distribution 

Les Actions de distribution et/ou de capitalisation sont émises relativement à un Fonds particulier. 

[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řƛsponibles est consultable sur le site Web suivant : 

www.mandg.com/classesinissue.  

Les Administrateurs se réservent le droit de mettre en place une politique de distribution pouvant varier selon les 

CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘion. 

La fréquence de distribution du Fonds est indiquée dans chaque Supplément du Fonds. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ 

ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǎǳffixe indiquant une fréquence de distribution différente de la 

ŘŞƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ». 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds pertinent, tous les revenus générés par les Actions de 

capitalisation de la Catégorie pertinente sont versés aux Actionnaires de capitalisation, alors que ceux découlant des 

Actions de distribution peuvent être versés sous forme de dividendes aux Actionnaires. 

Les Administrateurs exerceront ƭŜǳǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ŘŞŎƭŀǊŜǊ ǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ Ŝǳ ŞƎŀǊŘ 

aux Actions de distribution.  

5Ŝǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŜǊǎŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ-values et/ou du capital à la 

discrétion des !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞƭŜǾŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ƭŜ 

risque que le capital soit érodé est plus élevé et le « revenu » sera réalisé en renonçant au potentiel de croissance 

future du capital des investissements des Actionnaires et la valeur des rendements futurs peut également être 

ŘƛƳƛƴǳŞŜΦ /Ŝ ŎȅŎƭŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŞǇǳƛǎŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŞŎǊƛǘ Ŏƛ-dessous). En fonction du pays de résidence des investisseurs, les dividendes prélevés 

sur le capital peuvent avoir des incidences fiscales différentes des dividendes prélevés sur le revenu et les 

investisseurs sont priés de chercher leurs propres conseils à ce sujet. 

Les dividendes seront normalement déclarés et versés dans les deux mois suivant la fin de la période de distribution 

pertinente. Si le dividende déclaré est inférieur à 50 Euros (ou un montant équivalent dans toute autre devise), les 

Administrateurs se réservent le droit de réiƴǾŜǎǘƛǊ ƭŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎ 

pertinent (sans frais initiaux). 

[Ŝǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǾŜǊǎŞǎ ǇŀǊ ǾƛǊŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŀǳ ōŞƴŞŦƛŎŜ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ 

coactionnaires, au nom du premier Actionnaire inscrit au registre.  

[Ŝǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

Les distributions non réclamées dans un délai de cinq ans suivant leur déclaration seront annulées et restituées au 

Fonds concerné. En tout état de cause, aucune distribution ne peut être effectuée si elle a pour conséquence de faire 

ŎƘǳǘŜǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł м 250 000 EUR. 

Les dividendes peuvent être considérés comme un revenu imposable dans certains pays. Les Actionnaires devraient 

chercher leurs propres conseils fiscaux professionnels. 

Si le Fonds émet des Actions de distribution, il peut exister une faculté de réinvestir leurs revenus.  

Au cas où les Actionnaires décideraient de réinvestir le montant qui leur sera distribué (si de telles facilités existent), 

ŎŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Řǳ ƳşƳŜ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
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seront informés des détails par le biais des déclarations de distribution. Aucune commission de souscription, telle que 

définie ci-dessous, ne sera exigée sur les réinvestissements de distributions. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ƭŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ƴƻƴ ŜƴŎƻǊŜ ǇŜǊœǳǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞǇƻǎŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ Caisse de Consignation 

de Luxembourg, une fois la liquidation achevée. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘΣ Ł ǎƻƴ ŜƴǘƛŝǊŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ƻŦŦǊƛǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 

ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŦƛȄŜ ƻǳ ǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŦƛȄŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !ŎǘƛƻƴΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 

moƴǘŀƴǘ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ǎΩŀǾŝǊŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ŎŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƻǳ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŦƛȄŜΣ ǳƴŜ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǇǊŞƭŜǾŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭΦ bƻǳǎ 

recommandons aux investisseurs ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǇǊŞƭŜǾŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Facteurs de risques ». 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜǊƻƴǘ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻns de distribution fixes et se réservent le droit 

de modifier le taux de distribution dans les cas où la non modification de celui-ci pourrait avoir des répercussions 

défavorables sur le Fonds ou les Actionnaires. Par exemple, si, au fil du temps, le revenǳ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 

supérieur à la distribution fixe cible, les Administrateurs peuvent déclarer un montant plus élevé à distribuer. De 

même, les Administrateurs peuvent juger opportun de déclarer un dividende inférieur à la distribution fixe cible. Les 

détails de ces Actions de distribution fixes seront disponibles sur le site Web suivant : 

www.mandg.com/classesinissue. 

Péréquation des revenus 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, un mécanisme de régularisation des revenus sera 

ŀǇǇƭƛǉǳŞ ŀǳȄ CƻƴŘǎΦ /Ŝ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ǾƛǎŜ Ł ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ ŎǳƳǳƭŞ Ŝǘ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ !Ŏǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ Lƭ 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ όǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎΩŞǘŀƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ 

paiement du dividende à la suivante, et la fréquence de distribution de chaque Fonds est indiquée dans chaque 

Supplément du Fonds concerné). Cette péréquation des revenus garŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ 

seront identiques pour tous les Actionnaires, quel que soit le moment auquel les Actions ont été négociées.  

¦ƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀȅŀƴǘ ŀŎƘŜǘŞ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇŜǊŎŜǾǊŀ ŘƻƴŎ ǳƴŜ distribution 

composée de deux montants :  

¶ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŀŎŎǳƳǳƭŞǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ; et 

¶ ǳƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 

[ΩŜŦŦŜǘ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǎǘ ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛcipation en Actions au cours de 

la période de distribution. 

Publication du Prix par Action 

[Ŝ tǊƛȄ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ǎŜǊŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŀǳȄ 

bureaux de celui-Ŏƛ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘure lors de chaque Jour ouvrable. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ tǊƛȄ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŞ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : www.mandg.lu/SICAVprices. 

Prévention du late trading et du market timing 

[ŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƘƻǊǎ ŘŞƭŀƛ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ 

CƻƴŘǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŦƛȄŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ƭŜ ƧƻǳǊ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ƻǊŘǊŜ ŀǳ ǇǊƛȄ 

ŎŀƭŎǳƭŞ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŎŜ ƳşƳŜ ƧƻǳǊΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǊŘǊŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ 

considérée comme une négociation hors délai lorsque le Distributeur, ou tout autre agent commercial à qui cette 

ǘŃŎƘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞƭŞƎǳŞŜΣ ǎƻǳƳŜǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ 

administratif apǊŝǎ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŎŜǘ ŞŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ŎŜ 

ǊŀŎƘŀǘ ŀƛǘ ŞǘŞ ǊŜœǳόŜύ ǇŀǊ ƭŜ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ 

des ordres pertinente. 
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La Société estime que la négociation hors délai est inacceptable dans la mesure où elle enfreint les dispositions du 

ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ǳƴ ƻǊŘǊŜ ǊŜœǳ ŀǇǊŝǎ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ Ŝǎǘ ǘǊŀƛǘŞ ŀǳ tǊƛȄ ǇŀǊ 

!Ŏǘƛƻƴ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜntaire calculée le Jour de négociation suivant. En conséquence, les souscriptions, 

ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ 

Ł ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎΦ [ΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

Supplément de chaque Fonds. 

Conformément à la Circulaire лпκмпс ŘŜ ƭŀ /{{CΣ ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ 

ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǘΣ ŎƻƴǾŜǊǘƛǘ ƻǳ ǊŀŎƘŝǘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ht/ 

dans un court laps de temps en exploitant les décalages horaires et/ou les imperfections ou carences de la méthode 

ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŏƻƴcerné. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŀŎŎŜǇǘŀōƭŜΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ƛƴŦƭǳŜǊ ǎǳǊ ǎŀ 

performance à travers une hausse des coûts et/ou entraîner une dilution du profit. En conséquence, la Société se 

réserve le droit de refusŜǊ ǘƻǳǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƻǳ ǎŜƳōƭŜ şǘǊŜ ƭƛŞŜ 

Ł ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 

contre une telle pratique. Sans limiter le pouǾƻƛǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 

ŜƴǾƛǎŀƎŜǊŀ ŘŜ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǎƛ ŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜŘƛǘ 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǇǊƻŎŝŘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩŀŎǘions dans un court laps de temps. 
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Structure juridique et opérationnelle 
de la Société 

Administrateurs 

Les Administrateurs sont chargés de la gestion et du contrôle de la Société conformément aux Statuts. Les 

Administrateurs sont, en outre, chargés de la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 

CƻƴŘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΦ 

" ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŎƻƴŦŞǊŞǎ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ disposent des pouvoirs les 

plus étendus pour agir au nom de la Société en toutes circonstances. 

Les personnes suivantes ont été nommées Administrateurs de la Société : 

¶ Laurence Mumford, présidente 

¶ Philip Jelfs 

¶ Susanne Van Dootingh, administratrice indépendante 

¶ Yves Wagner, administrateur indépendant  

Les Administrateurs peuvent nommer un ou plusieurs comités, délégués ou agents autorisés pour agir en leur nom. 

Afin de dissiper tout doute, le terme « Administrateurs » peut donc désigner ces comités, délégués ou agents 

autorisés, selon le cas. 

Société de gestion 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀ ŘŞǎƛƎƴŞ aϧD Luxembourg S.A. en tant que sa société de gestion au 

sens de la Loi sur les OPC. Sous réserve de la supervision générale des Administrateurs, la Société de gestion est 

ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎκŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ 

Société. 

La Société de gestion est une société anonyme constituée au Luxembourg le 1er août 2012 sous le numéro B.170.483. 

La société holding ultime de la Société de gestion est M&G plc. La Société de gestion est autorisée et réglementée par 

la CSSF. Le siège social de la Société de gestion est situé au : 16, boulevard Royal, L-2449 Luxembourg, Luxembourg. Le 

capital souscrit est fixé à cent vingt-cinq mille euros (125 000 EUR).  

La Société de gestion agit en tant que société de gestion de la Société conformément aux dispositions pertinentes de 

la Loi sur les OPC et sous réserve du chapitre 15 de la Loi sur les OPC. La Société de gestion agit également en tant 

ǉǳΩ!ƎŜƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ  

En plus de la Société, la Société de gestion agit également en tant que société de gestion des autres fonds et peut être 

ƴƻƳƳŞŜ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŎƻƳƳŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳx-ci. La liste des fonds gérés par la Société de gestion sera incluse 

dans les rapports annuels de la Société et pourra être obtenue sur demande auprès de la Société de gestion. 

[Ω!ŎŎƻǊŘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴŎƭǳ ŜƴǘǊŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ǉƻǳr une durée illimitée. La Société et la 

{ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŞǎƛƭƛŜǊ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ǳƴ ǇǊŞŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ŘŜ фл jours adressé 

ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ƻǳ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜŘƛǘ ŀŎŎƻǊŘΦ 

La Société de gestion a désigné M&G Investment Management Limited pour exercer des fonctions de gestion 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ {ǘŀǘŜ Street Bank International GmbH, succursale luxembourgeoise et 

RBC Investor Services Bank {Φ!Φ ǇƻǳǊ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛƴistratives pour le compte de la Société. 
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La Société de gestion a désigné M&G International Investments S.A. en tant que distributeur de la Société (le 

« Distributeur »). 

Politique de rémunération 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǾƛǎŜ Ł ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 111 ter de la Loi sur 

les OPC.  

La Société de gestion applique une politique de rémunération du personnel conforme aux principes énoncés dans la 

Loi sur les OPC. 

Supervisée par un comité des rémunérations, la politique de rémunération vise à encourager une gestion du risque 

saine et efficace, en veillant entre autres choses : 

¶ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀȅŀƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ 

risque de la Société de gestion ou des Fonds ; 

¶ à assurer que la rémunération de ces membres du personnel soit conforme aux profils de risque de la Société 

ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ CƻƴŘǎ Ŝǘ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ǎƻƛǘ ƎŞǊŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ 

temps ; et 

¶ à établir le lien entre ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ 

y compris les conditions des primes annuelles et les régimes incitatifs à long terme, ainsi que les 

ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ǎupérieurs. 

Veuillez consulter le site http://www.mandg.lu/remuneration pour obtenir des informations plus détaillées sur la 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊ : 

¶ la description du calcul de la rémunération et des prestations/avantages ; 

¶ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜǎ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴǎ ; et  

¶ la composition du comité de rémunération. 

Vous pouvez également obtenir gratuitement un exemplaire papier auprès de notre service relation clientèle au 

+352 2605 9944. 

Gestionnaire des Investissements 

La Société de gestion a désigné M&G Investment Management Limited comme gestionnaire des investissements pour 

ƎŞǊŜǊ Ŝǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜspectifs.  

Le Gestionnaire des Investissements est une société privée à responsabilité limitée constituée en Angleterre et au 

Pays de Galles le 5 août мфсуΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ŀƎǊŞŞ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ōƻƴƴŜ 

conduite financière du Royaume-Uni. Le Gestionnaire des Investissements est une filiale en propriété exclusive de 

M&G plc. 

[Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀ ŞǘŞ ƴƻƳƳŞ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊe des Investissements, le Gestionnaire des Investissements a le pouvoir 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŜȄŎƭǳǎƛŦǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ 

ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ře la Société de façon discrétionnaire. 

Le Gestionnaire des Investissements ne peut être tenu responsable des pertes enregistrées sur les actifs et les 

investissements de la Société qui lui sont confiés à tout moment par la Société de gestion aux fins de la gestion 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŜǳǊ ƻǊƛƎƛƴŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƭƛƎŜƴŎŜΣ 

ŘΩǳƴ ƳŀƴǉǳŜƳŜƴǘ ŘŞƭƛōŞǊŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŦǊŀǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜ 

ses administrateurs ou employés. 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŜǊ ƭŜ 

Gestionnaire des Investissements ainsi que les administrateurs, dirigeants et employés de celui-ci de toute 

responsabilité, obligation, perte, poursuite, dépense et de tout dommage qui pourraient être engagés par le 

Gestionnaire des Investissements ou lui être imputés en sa qualité de Gestionnaire des Investissements des actifs et 
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des investissements de la Société qui lui sont confiés à tout moment par la Société de gestion aux fins de la gestion 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƭƛƎŜƴŎŜΣ ŘΩǳƴ ƳŀƴǉǳŜƳŜƴǘ ŘŞƭƛōŞǊŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 

fraude de sa part. 

[Ω!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǎƛƭƛŞ ǇŀǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ǳƴ ǇǊŞŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ŘΩŀǳ 

moins trois Ƴƻƛǎ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜΦ [Ω!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǎƛƭƛŞ ŀǾŜŎ ŜŦŦŜǘ 

ƛƳƳŞŘƛŀǘ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ǳƴ ǇǊŞŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ όƭŀ ζ partie notifiante ηύΣ ǎƛ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎŜ 

ǊŜǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǘŜƴǘŜ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŜǘΣ ǎƛ ǳƴŜ 

telle violation peut être corrigée, si elle omet de le faire dans les 14 jours suivant la réception ŘΩǳƴ ŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ 

ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƴƻǘƛŦƛŀƴǘŜ ƭΩƛƴǘƛƳŀƴǘ ŘŜ ǊŜƳŞŘƛŜǊ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜǎ 

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǎƛƭƛŞ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻn 

ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǊŞǎƛƭƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 

Société. 

Le Gestionnaire des Investissements (et/ou ses administrateurs, employés, entités et personnes liées) peut souscrire 

des AcǘƛƻƴǎΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǇŜƴŘŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜΦ 

Avec le consentement préalable de la Société de gestion, le Gestionnaire des Investissements peut déléguer ses 

fonctions de gestion des investissements à un ou plusieurs sous-gestionnaires des investissements, afin que ces 

derniers fournissent des services discrétionnaires en matière de gestion des investissements pour un Fonds ou une 

ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƭŜ ǎƻǳǎ-gestionnaire des investissements 

ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎsement afin de fournir des conseils en matière 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-gestionnaires des 

investissements et conseillers en investissement désignés est disponible sur le site Interneǘ ŘŜ aϧD Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ 

suivante : https://docs.mandg.com/docs/mandg-lux-if1-singapore-as-sub-investment-manager.pdf  

M&G Investments (Singapore) Pte. Ltd. a été désignée en tant que sous-gestionnaire des investissements et agira 

comme tel pour les Fonds indiqués sur le site Internet susmentionné lorsque :  

¶ un Événement majeur (tel que défini dans le paragraphe ci-ŘŜǎǎƻǳǎύ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ aϧD LƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ 

(Singapore) Pte. Ltd a contacté le Gestionnaire des Investissements, mais que le Gestionnaire des 

LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ όǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ ;ǾŞƴŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ 

ǎǳǊǾŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ŘŜ [ƻƴŘǊŜǎύ ŘΩŀƎƛǊ ; 

¶ uƴ ;ǾŞƴŜƳŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ aϧD LƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ό{ƛƴƎŀǇƻǊŜύ tǘŜΦ [ǘŘΦ ƴŜ ǇŀǊǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜ 

Gestionnaire des Investissements ; ou  

¶ aϧD LƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ό{ƛƴƎŀǇƻǊŜύ tǘŜΦ [ǘŘΦ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀƎƛǊ ŎƻƳƳŜ ǘŜƭ ǇŀǊ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

(afin ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύ 

pendant une période déterminée ou une période non précisée, auquel cas M&G Investments (Singapore) Pte. 

Ltd. agira en tant que sous-gestionnaire des invesǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements. 

Aux fins de la délégation des fonctions de gestion des investissements à M&G Investments (Singapore) Pte. Ltd, un 

Événement majeur est un événement qui a ou pourrait avoir un impact important sur un ou plusieurs actifs du 

ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ ŘƻƴƴŜǊŀƛǘ ƭƛŜǳ Ł ǳƴŜ ǊŞŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘǳŘƛǘ ŀŎǘƛŦ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ Ƴŀƛǎ 

ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊ Υ όƛύ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ Řƻnnées non conformes 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎκŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƛƴŀǘǘŜƴŘǳŜǎ ; (ii) des chocs macroéconomiques tels 

ǉǳΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ƻǳ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ; ou (iii) des 

événements défavorables importants tels que des tremblements de terre/catastrophes naturelles, des actions 

ƳƛƭƛǘŀƛǊŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ 

ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ƛƴǘǊŀƧƻǳǊƴŀƭƛŝǊŜǎ Řǳ ҈ ŘŜ ƭΩŞŎŀrt type des actions et/ou des indices). 

Le Gestionnaire des Investissements peut également nommer une ou plusieurs sociétés affiliées du Groupe M&G pour 

ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ 

Lorsque le Gestionnaire des Investissements conclura des opérations sur des Instruments dérivés OTC, 

JPMorgan Chase Bank, N.A. assurera la prestation des services administratifs relativement aux fonctions de gestion 

des garanties. 

https://docs.mandg.com/docs/mandg-lux-if1-singapore-as-sub-investment-manager.pdf
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Agent de transfert et de registre 

La Société de gestion a désigné RBC Investor Services Bank {Φ!Φ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 

Société. 

RBC Investor Services Bank S.A. est immatriculé au Registre de Commerce et des Sociétés de Luxembourg sous le 

numéro B 47 192 et a été constitué en 1994 sous la dénomination « First European Transfer Agent ». Il détient une 

licence bancaire conformément à la loi luxembourgeoise du 5 avril 1993 sur le secteur financier (telle que modifiée). 

[Ω!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ Ŧƛliale en propriété exclusive de RBC Investor Services Limited, qui est sous 

le contrôle de la Banque Royale du Canada. 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 

ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ du rachat et de la cession des Actions, ainsi que de la tenue du registre des Actionnaires. 

[Ω!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Řƻƛǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ Ł ǘƻǳǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

règlements applicables en matière de prévention du blanchiment de capitaux et, en particulier, du Règlement 12-02 

de la CSSF. 

Dépositaire 

La Société a désigné State Street Bank International GmbH, succursale luxembourgeoise comme sa Dépositaire.  

State Street Bank International GmbH est une société à responsabilité limitée constituée en vertu du droit allemand, 

dont le siège social est sis Brienner Str. 59, 80333 Munich, Allemagne, et immatriculée au registre du commerce du 

tribunal de Munich sous le numéro Iw. пнутнΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ό./9ύΣ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŦŞŘŞǊŀƭŜ ŀƭƭŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎǳǊveillance des services financiers (BaFin) et la banque centrale 

allemande. 

State Street Bank International GmbH, succursale luxembourgeoise est agréée par la CSSF au Luxembourg afin 

ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜΦ {ǘŀǘŜ {ǘǊŜŜǘ .ŀƴƪ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ DƳbH, succursale luxembourgeoise est 

immatriculée au Registre de Commerce et des Sociétés de Luxembourg (RCS) sous le numéro B 148 186.  

State Street Bank International GmbH fait partie du groupe de sociétés State Street dont la société mère ultime est 

State Street Corporation, société américaine cotée en bourse. 

Fonctions du Dépositaire 

[Ŝ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ OPCVM et des 

lois et règlements luxembourgeois transposant ladite dƛǊŜŎǘƛǾŜ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΦ 

Le Dépositaire exerce les principales fonctions suivantes : 

¶ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ƭŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ 

en conformité avec la loi applicable et les Statuts ; 

¶ veiller à ce que la valeur des Actions soit calculée en conformité avec la loi applicable et les Statuts ; 

¶ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ όǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎύΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ 

contraires à loi applicable ou aux Statuts ; 

¶ veiller à ce que toute contrepartie découlant des opérations portant sur les actifs de la Société soit versée à la 

{ƻŎƛŞǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ; 

¶ veiller à ce que les revenus de la Société reçoivent une affectation conforme à loi applicable et aux Statuts ; 

¶ assurer le suivi et la surveillance de la trésorerie et des flux de trésorerie de la Société en conformité avec la 

Directive OPCVM et les lois et règlements luxembourgeois transposant ladite directive en droit ; et 

¶ assurer la bonne garde des actifs de la Société, y compris la garde des instruments financiers pouvant être 

détenus en conservation et veiller à la vérification de propriété et à la tenue de registres relativement à 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΦ 
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Responsabilité du Dépositaire 

En cas ŘŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŞǘŜƴǳ Ŝƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ OPCVM 

ŜǘΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 18 du Règlement délégué (UE) 2016/438 de la Commission du 17 décembre 2015 

complétant la Directive OPCVM, le Dépositaire doit rembourser à la Société un instrument financier du même type ou 

un montant correspondant à la valeur de celui-ci dans un délai raisonnable. 

[Ŝ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ǎŜ ŘŞƎŀƎŜǊŀ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǎΩƛƭ ǇŜǳǘ ǇǊƻǳǾŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řétenu en 

conservation est attribuable à un événement externe échappant à son contrôle raisonnable dont les conséquences 

auraient été inévitables malgré tous les efforts raisonnables déployés conformément à la Directive OPCVM. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ financiers détenus en conservation, les Actionnaires peuvent invoquer la responsabilité 

Řǳ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ 

ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŘǳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊǎ ƻǳ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƛƴŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ 

Le Dépositaire sera responsable envers la Société de toutes les autres pertes subies par la Société en raison de son 

ƻƳƛǎǎƛƻƴ ƴŞƎƭƛƎŜƴǘŜ ƻǳ ŘŞƭƛōŞǊŞŜ Ł ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ Directive OPCVM. 

Sans limiter les obligations du Dépositaire en vertu de la Directive OPCVM, celui-ci ne sera pas responsable des 

ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ǇŜǊǘŜǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛŦǎΣ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎ ƻǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ 

fonctions et obƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ǎΩȅ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘΦ 

Délégation 

Le Dépositaire a tout pouvoir pour déléguer la totalité ou une partie de ses fonctions de dépositaire, mais sa 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǘƻǳŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ŎƻƴŦƛŞ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǉǳΩƛƭ ŘŞǘŜƴŀƛǘ 

en conservation. La responsabilité du Dépositaire ne sera pas touchée par toute délégation des fonctions de 

ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜΦ 

Le Dépositaire a délégué les fonctions de conservation énoncées Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 22(5) (a) de la Directive OPCVM à 

State Street Bank and Trust Company, domiciliée à Copley Place 100, Huntington Avenue, Boston, Massachusetts 

02116, États-¦ƴƛǎΣ ǉǳΩƛƭ ŀ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎƻƴ ǎƻǳǎ-dépositaire mondial. En sa capacité de sous-dépositaire mondial, 

State Street Bank and Trust Company a nommé plusieurs sous-dépositaires locaux au sein du réseau mondial de 

conservation de State Street. 

5Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞƭŞƎǳŞŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ŘŞƭŞƎǳŞs et sous-

délégués pertinents sont disponibles au siège social de la Société ou sur le site Web suivant : 

www.statestreet.com/about/office-locations/luxembourg/subcustodians.html 

/ƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 

[Ŝ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

activités, agissent à la fois pour un grand nombre de clients, ainsi que pour leur propre compte, ce qui est susceptible 

ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ǊŞŜƭǎ ƻǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ 

Les conflits ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǎǳǊǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ǎŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŀŦŦƛƭƛŞŜǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎΦ 

Ces activités peuvent comprendre : 

¶ la prestation des services ŘΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ 

ŘΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

consultatifs à la Société ; et 

¶ la conclusion des opérations bancaires, de ventes et de négociations, y compris des opérations de change, sur 

ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΣ ŘŜ ǇǊşǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ŘŜ ŎƻǳǊǘŀƎŜΣ ŘŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ 

avec la Société en tant que principal et dans ses propres intérêts, ou poǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎΦ 

Dans le cadre des activités susmentionnées, le Dépositaire ou ses sociétés affiliées : 
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¶ chercheront à tirer profit de ces activités et sont habilités à recevoir et à conserver des bénéfices ou 

rémunérations sous quelque forme que ce soit et ne sont pas tenus de révéler à la Société la nature ou le 

montant de ces bénéfices ou rémunérations, y compris les honoraires, frais, commissions, parts des revenus, 

ŞŎŀǊǘǎΣ ƳŀǊƎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ƳƛƴƻǊŀǘƛƻƴǎΣ ƛƴǘŞǊşǘǎΣ ǊŀōŀƛǎΣ ŜǎŎƻƳǇǘŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǾŀntages reçus dans le 

cadre de ces activités ;  

¶ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊΣ ǾŜƴŘǊŜΣ ŞƳŜǘǘǊŜΣ ƴŞƎƻŎƛŜǊ ƻǳ ŘŞǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƻǳ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 

financiers en qualité de principal agissant pour ses propres intérêts ou ceux de ses sociétés affiliées ou autres 

clients ;  

¶ peuvent négocier dans le même sens que les opérations effectuées ou dans le sens opposé en se fondant, 

notamment, sur des informations en leur possession et qui ne sont pas à la disposition de la Société ; 

¶ peuvent fournir les mêmes serviceǎ ƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ ŘŜ 

la Société ; et 

¶ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǾƻƛǊ ŀŎŎƻǊŘŜǊΣ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎƛŜǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜȄŜǊŎŜǊΦ 

La Société peut avoir recours à une société affiliée du Dépositaire aux fins de la conclusion des opérations de change, 

au comptant ou de swap pour son propre compte. Dans de tels cas, la société affiliée agira à titre principal et non à 

ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊΣ ŘΩŀƎŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [ŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŀŦŦƛƭƛŞŜ ŎƘŜǊŎƘŜǊŀ à tirer profit de ces opérations et 

est habilitée à conserver des bénéfices et à ne pas les divulguer à la Société. La société affiliée doit conclure ces 

opérations sur la base des conditions générales convenues avec la Société. 

Lorsque des liquidités appaǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎƻƴǘ ŘŞǇƻǎŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŀŦŦƛƭƛŞŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ōŀƴǉǳŜΣ ǳƴ 

conflit potentiel survient concernant les intérêts (le cas échéant) que la société affiliée peut verser sur le compte 

pertinent ou imputer à celui-ci et les honoraires ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ǘƛǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ 

liquidités à titre de banquier et non de fiduciaire. 

Le Gestionnaire des Investissements et la Société de gestion peuvent également être un client ou une contrepartie du 

Dépositaire ou de ses sociétés affiliées. 

Les conflits potentiels susceptibles de survenir lorsque le Dépositaire a recours à des sous-dépositaires sont répartis 

en quatre grandes catégories : 

¶ les conflits nés de la sélection des sous-dépositaires et de la répartition des actifs entre plusieurs sous-

dépositaires influencés par : (a) les facteurs de coûts, y compris les honoraires les plus bas facturés, la 

réduction des honoraires ou autres avantages similaires ; et (b) les relations bilatérales étendues sur la base 

desquelles le Dépositaire peut agir en se fondant sur la valeur économique de telles relations, en plus des 

ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ; 

¶ les sous-ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜǎΣ ŀŦŦƛƭƛŞǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞǎΣ ŀƎƛǎǎŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ƛƴǘŞǊşǘ 

propriétal, ce qui Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ; 

¶ les sous-ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜǎΣ ŀŦŦƛƭƛŞǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞǎΣ ƴΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴƴŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ 

considèrent le Dépositaire comme leur contrepartie, ce qui pourrait inciter le Dépositaire à agir dans son 

propre intérêt ou dans celui des autres clients au détriment des clients ; et 

¶ les sous-dépositaires peuvent disposer de droits de créanciers fondés sur le marché vis-à-vis des actifs des 

ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ Ł faire valoir au cas où ils ne seraient pas payés pour des opérations sur des 

titres. 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩƘƻƴƴşǘŜǘŞΣ ŘΩŞǉǳƛǘŞΣ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎƳŜΣ 

ŘΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ŀƎƛǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘé et de ses Actionnaires. 

[Ŝ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŀ ǎŞǇŀǊŞ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘŜ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

tâches potentiellement conflictuelles. Le système de contrôles internes, les différentes lignes hiérarchiques, 

ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎ 

ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴΦ 

De plus, lorsque le Dépositaire recourt à des sous-dépositaires, il leur impose des restrictions contractuelles afin de 

traiter certains conflits potentiels et il exerce une diligence raisonnable et une surveillance sur les sous-dépositaires 

ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳ Ł ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΦ [Ŝ Dépositaire produit également des rapports 

réguliers sur les activités et les participations des clients, les fonctions sous-jacentes étant soumises à des audits 

internes et externes. 
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Enfin, le Dépositaire sépare en interne le rendement de ses fonctions de conservation de ses activités personnelles et 

adopte une norme de conduite qui contraint les employés à agir de manière éthique, équitable et transparente avec 

les clients. 

Des informations actualisées sur le Dépositaire, ses obligations, tout conflit susceptible de survenir, les fonctions de 

conservation déléguées par ses soins, la liste des délégués et sous-ŘŞƭŞƎǳŞǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ 

ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΦ 

Le DépƻǎƛǘŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ όŜȄŎŜǇǘŞ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴύ Ŝǘ ƴŜ 

saurait être tenu responsable de toute information insuffisante, trompeuse ou injuste contenue aux présentes. 

[Ω!ŎŎƻǊŘ Řǳ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǎilié par la Société ou le Dépositaire moyennant un préavis écrit de six mois. Dans 

ce cas, un nouveau dépositaire doit être nommé dans les deux Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜΣ 

pour exercer les fonctions et les responsabilités du Dépositaire, telles que décrites plus haut. 

Agent administratif 

La Société de gestion a désigné State Street Bank International DƳōIΣ ǎǳŎŎǳǊǎŀƭŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩ!ƎŜƴǘ 

administratif de la Société. 

La relation entre la Société de gestion et ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 

[Ω!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇŀǊ 

la législation luxembourgeoise, y compris le calcul de ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 

services comptables à la Société. 

[Ω!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ όŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜύΣ ŘŜ 

ǘƻǳǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ 

de la Société. 

[Ω!ŎŎƻǊŘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾƻȅŀƴǘ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Ŝǘ ǎƻƴ 

exonération de toute responsabilité dans certaines circonstances. 

Sous réserve du consentement écrit préalable des Administrateurs, la Société de gestion se réserve le droit de 

ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƴƻƳƳŜǊΣ Ł 

sa discrétion, un autre agent administratif sans avis préalable aux Actionnaires. Les Actionnaires seront informés en 

ǘŜƳǇǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΦ 

Agent domiciliataire 

La Société a nommé la Société de gestion comme son Agent domiciliŀǘŀƛǊŜΦ [Ω!ƎŜƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘŀƛǊŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŜǎ ŦŀŎƛƭƛǘŞǎ 

nécessaires pour la tenue des réunions des dirigeants, Administrateurs et/ou des Actionnaires de la Société. 

Distributeur 

aϧD LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ LƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ {Φ!Φ Ŝǎǘ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

En vertu de ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŜ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ǇŜǳǘ 

être habilité à nommer des sous-distributeurs. 

Le Distributeur, doit se conformer en tout temps à toute obligation prévue par les lois et règlements applicables en 

matière de prévention du blanchiment de capitaux et, en particulier, le Règlement 12-02 de la CSSF. 
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Commissaire aux comptes 

La Société a nommé Ernst & Young S.A. comme son commissaire aux comptes. La responsabilité du Commissaire aux 

comptes esǘ ŘΩŀǳŘƛǘŜǊ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 

ŀǳȄ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀǳŘƛǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΦ 

Services de couverture 

La Société de gestion a désigné State Street Europe Limited pour assumer certaines fonctions de couverture de change 

Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΦ  
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Souscriptions 

Offre initiale 

[Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜ ƭŜ 

ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞǘŜƴŘǊŜ ƻǳ 

ǊŀŎŎƻǳǊŎƛǊ ǳƴŜ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Ł ƭŜǳǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΦ 

Les Administrateurs peuvent déterminer, à leur discrétion exclusive et absolue en tenant ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ όǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜύ 

ǊŜœǳŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ǎƻƴǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ŜǘΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞΣ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴt 

versé au moment de la souscription sera remboursé (sans intérêts) dès que possible dans la devise correspondante 

aux risques et aux frais du souscripteur. 

[Ŝǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞŜǎ ŀǇǊŝǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ƻǳ Ǉar la Société de 

ƎŜǎǘƛƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ǇƭƛŞǎ Ł ǘƻǳǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻƴǘ 

ŎƻƴŦƛǊƳŞ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 5L/L ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭǎ ŎƻƳǇǘŜƴǘ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΦ 

Lŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘΣ Ł ǎƻƴ ŜƴǘƛŝǊŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ǊŜǘŀǊŘŜǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜǎ 

ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭΦ {Ωƛƭ ŀǇǇŀǊŀƞǘ Ł ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞ 

ǉǳΩǳƴ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ 

Investisseur institutionnel, la Société de gestion pourra racheter les Actions concernées conformément aux 

dispositions de la section « wŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ » ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƻǳ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ ŎŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ όǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ 

ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎύ Ŝǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊŀ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

Souscriptions ultérieures 

!ǇǊŝǎ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜΣ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ tǊƛȄ 

par Action à cƻƳǇǘŜǊ Řǳ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

[Ŝǎ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ 

comme indiqué à la section « Commissions et frais » et, le cas échéant, la Société peut prélever une commission de 

dilution, telle que définie à la section « Technique du "swing pricing" et commission de dilution », selon le cas, et tel 

que précisé dans le Supplément du Fonds concerné. Toutefois, loǊǎǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǎǘ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩǳƴ 

autre OPCVM, le fonds nourricier concerné ne sera pas soumis à toute commission initiale relative à sa souscription au 

Fonds. 

Les Administrateurs sont ponctuellement autorisés à fermer ou à ǎǳǎǇŜƴŘǊŜ ǘƻǳǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ł ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

souscriptions sur la base et selon les modalités que les Administrateurs pourront déterminer à leur entière discrétion. 

Procédure 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ ƭŜǎ {ƻǳǎŎǊƛǇǘŜǳǊǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜƳǇƭir et signer un formulaire de souscription et 

ƭΩŜƴǾƻȅŜǊ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : RBC Investor Services Bank S.A., 14 

Porte de France, L-4360 Esch-sur-Alzette, Luxembourg. 

Les souscriptions initiales peuvent être faites par télécopie au +352 2460 9901 sous réserve de la réception en temps 

ƻǇǇƻǊǘǳƴΣ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ Řǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎƛƎƴŞ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

justificatif (comme les pièces justificatives liées aux vérifications de la prévention du blanchiment de capitaux) qui 

ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 
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Par la suite, les Actionnaires souhaitant souscrire des Actions additionnelles peuvent en faire la demande par 

télécopieur et ces demandes de souscription peuvent être traitées sans obligation de présentation des documents 

ƻǊƛƎƛƴŀǳȄΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦǎ όŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ře la prévention du blanchiment 

ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄύ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ  

[Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ όǎƻǳǎ 

réserve de la discrétion de la Société) apportées que sur réception des documents originaux portant les signatures 

autorisées.  

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŘŜ 

ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜœǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜΦ {ƛ ƭŜ 

ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳ Řŀƴǎ ŎŜ ŘŞƭŀƛΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎŜǊŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŀǘǘŜƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ WƻǳǊ 

ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ tŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ensuite émises au Prix par Action 

pertinent ce jour-là.  

tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘŜǳǊǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀƴǘ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 

ŜƴǾƻȅŜǊ ƭŜǳǊ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘǶƳŜƴǘ ǊŜƳǇƭƛ Ŝǘ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜǳǊ Ł ƭΩ!ƎŜnt de transfert et de registre au 

Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ł ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎΦ [Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǇǊŝǎ ŎŜ ŘŞƭŀƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǘ WƻǳǊ ŘŜ 

ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞ ǎŜǊƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ǊŜœǳŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ {ŀǳŦ 

indication contraire dans le Supplément du Fonds pertinent, les fonds compensés dans la devise pertinente de la 

Catégorie concernée et pour le montant total des fonds de souscription (y compris toute commission initiale, le cas 

échéant) doivent être reçus ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ Jours ouvrables (« J+3 ») suivant le 

Jour de négociation pertinente.  

{ƛ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾŜǊǎŞΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ 

de réclamer ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦǊŀƛǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŜȄƛƎƛōƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ 

confirmés par les Administrateurs. Dans ce cas, le souscripteur peut être tenu de rembourser la Société pour les 

pertes, les frais ou les dépenses encourus, directement ou indirectement, en raison de son omission de règlement en 

temps opportun, comme déterminé de façon définitive par les Administrateurs à leur discrétion. Dans le calcul de ces 

pertes, frais ou dépenses, il est tenu compte, le cas échéant, de toute fluctuation du prix des Actions entre 

ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜƴŎƻǳǊǳǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇƻǳǊ ƛƴƛǘƛŜǊ ǘƻǳǘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ 

contre le souscripteur. 

La Société se réserve le droit de rejeter toute demande en totalité ou en partie à son entière discrétion, auquel cas le 

montant versé au moment de la demande ou le solde de celui-ci (selon le cas) sera remboursé (sans intérêt) dès que 

possible dans la devise pertinente aux risques et aux frais du souscripteur. 

AucuƴŜ !Ŏǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǎǘ ǎǳǎǇŜƴŘǳ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Suspension du calcul de la Valeur nette 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ». 

5Ŝǎ ŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǘǊƻƛǎ décimales seront émises si nécessaire. Les intérêts sur les fonds de souscription 

seront versés à la Société. 

Toute demande présentée par voie électronique doit être faite sous une forme et selon une méthode convenues par 

les AdministǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΦ 

Sauf convention contraire des Administrateurs, les demandes seront irrévocables. 

[ƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘΣ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

seront tenus de conclure un contrat de rémunération avec la Société de gestion ou un membre du même groupe que 

la Société de gestion.  

La Société peut, à la discrétion de la Société de gestion, accepter des souscriptions par voie des comptes de 

négociation électroƴƛǉǳŜǎΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǇƻǳǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ 

amples détails. 
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CŜǊƳŜǘǳǊŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

Un Fonds ou une Catégorie peut être fermé(e) totalement ou partiellement à de nouvelles souscriptions ou 

ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ όƳŀƛǎ Ǉŀǎ Ł ŘŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞόŜύύ ǎƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ 

ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ 

Une telle circonstance se produirait si le Fonds ou la Catégorie atteignait une taille telle que la capacité maximale du 

ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘκƻǳ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊŀƛǘ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ŝǘ ǎƛ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ǎŜǊŀƛǘ 

préjudiciable au rendement du CƻƴŘǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŜǎǘΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ǎƻǳƳƛǎόŜύ 

à une importante contrainte de capacité, le Fonds ou la Catégorie concerné(e) peut être fermé(e) à de nouvelles 

souscriptions ou conversions sans préavis aux Actionnaires. 

Les détails sur les Fonds et Catégories fermés à de nouvelles souscriptions et conversions seront fournis dans le 

rapport annuel comprenant les états financiers audités et dans le rapport semestriel incluant les états financiers non 

audités. 

À la survenance de tout type de fermeture aux nouvelles souscriptions ou échanges, le site Internet de la Société de 

gestion sera modifié afin de signaler le changement de statut de la Catégorie ou du Fonds concerné(e). Les 

Actionnaires et les investisseurs potentiels ŘƻƛǾŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ 

ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ƻǳ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ Řǳ CƻƴŘǎ 

concerné(e). 

Une fois clôturé, aucun Fonds ni aucune Catégorie ne ǎŜǊŀ ǊƻǳǾŜǊǘόŜύ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ 

ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŀȅŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ǎŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŎŜǎǎŜƴǘ ŘΩŜȄƛǎǘŜǊΦ 

Souscription en nature 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ si, à 

ƭΩŀōǎƻƭǳŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘ /ƻƳƛǘŞ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘǶƳŜƴǘ ƴƻƳƳŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 

ǉǳŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ǉrévues dans le Supplément du Fonds correspondant au présent Prospectus pour chaque Fonds, a 

ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ŀǳ tǊƛȄ ǇŀǊ ŀŎǘƛƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ όŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

de nature à porter un quelconque préjudice important aux intérêts des Actionnaires. 

Une telle contribution en nature à tout Fonds est évaluée indépendamment dans un rapport spécial du commissaire 

ŀǳȄ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƻǳ ŘΩǳƴ /ƻƳƛǘŞ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻn dûment 

ƴƻƳƳŞΣ Şǘŀōƭƛ ŀǳȄ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǘƛŜǊŎŜ 

partie comme convenu par les Administrateurs, à leur seule et entière discrétion. 

Investissement minimum 

La Participation minimale, la Souscription minimale et la Souscription ultérieure minimale (le cas échéant) de chaque 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ » et peuvent, dans 

ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΦ 

Investisseurs non admissibles 

5ŀƴǎ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘŜǳǊ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŞŎƭŀǊŜ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜ Ł ƭŀ 

Société, entre ŀǳǘǊŜǎ ŎƘƻǎŜǎΣ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƴƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜΦ 

En particulier, les Actions ne peuvent pas être proposées, émises ou transférées à quiconque dans des circonstances 

ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ł ǳƴŜ dette fiscale quelconque ou toute autre pénalité 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǳǊǳŜ ƻǳ ǎǳōƛŜ Ŝƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻǳ ǉǳƛ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀƛƴŘǊŀƛǘ Ł ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ Ŝƴ 

vertu de la législation relative aux valeurs mobilières aux États-Unis. 
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Les Actions ne peuvent généralement pas être émises ou transférées à un Ressortissant des États-Unis ou pour le 

compte de ce dernier. 

{ƛ ƭŜ ŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞƧŁ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ƛƭ ƭǳƛ ŦŀǳŘǊŀ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ 

tout autre docuƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎǇŞŎƛŦƛŞ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΦ 

Forme des Actions 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŞƳƛǎŜǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩǳƴ 

ŘǊƻƛǘ ŘΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜǊŀ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴƴŀires de la Société, tel que tenu à jour par 

ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ Ŝǘ ƴƻƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ 

Suspension 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŘŞŎǊŞǘŜǊ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ 

telles que définies dans la section « {ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ». Aucune action ne sera 

ŞƳƛǎŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΦ 

[ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ 

La Société est soumise aux lois et réglementations luxembourgeoises et internationales qui imposent des devoirs, des 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘΩşǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ 

blanchiment de capitaux et de financement du terrorisme. Ces lois et réglementations luxembourgeoises et 

internationales sont ci-après collectivement désignées sous le terme « lois et réglementations LCB-FT η Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

des devoirs et obligations imposés par ces lois et réglementations LCB-FT sont ci-après collectivement désignés sous le 

terme « obligations LCB-FT ». Les lois et réglementations LCB-FT incluent la loi luxembourgeoise du 12 novembre 2004 

relative à la lutte contre le blanchiment et contre le financement du terrorisme (la « Loi LCB de 2004 ») et la loi 

luxembourgeoise du 13 janvier 2019 instituant un registre des bénéficiaires effectifs (la « Loi RBE de 2019 »). 

Au titre de ses obligations LCB-FT, la Société de gestion, pour le compte de la Société, (et éventuellement certains tiers 

qui investissent), doit se conformer aux obligations de « bien connaître son client η ǉǳƛ ƭΩƻōƭƛƎŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ 

{ƻŎƛŞǘŞΣ Ł ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ŎŜǘ 

investisseur (comme tout bénéficiaire effectif ou fondé de pouvoir de cet investisseur), de la source des fonds investis 

Řŀƴǎ ǳƴ CƻƴŘǎ ŜǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ 

de la Société, doit aussi prendre des mesures raisonnables pour vérifier ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ 

ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŏƻƴƴŀƞǘ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǎŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝǘ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

raisonnables pour comprendre la structure de contrôle et de propriété de ses investisseurs. 

Les lois et réglementations LCB-FT comprennent également des dispositions qui imposent des obligations spécifiques 

à certaines personnes détenues en propriété effective (comme la Société et certains investisseurs éventuels) au titre 

de leur propriété effective. Dans ce contexte, la Société de gestion, pour le compte de la Société, doit notamment 

ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜ ǎŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦǎ όŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦǎ ŘŜ 

ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƭǳƛ-même), obtenir et conserver des ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎΣ ŜȄŀŎǘŜǎ Ŝǘ Ł ƧƻǳǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŘŞǘƛŜƴƴŜƴǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 

certains documents justificatifs. 

La propriété effective se réfère globalement aux personnes physiques (chacune étant un « bénéficiaire effectif ») qui 

détiennent ou contrôlent en dernier ressort, directement ou indirectement, une personne morale (la « personne 

détenue en propriété effective ») ou au nom de laquelle une transaction ou une activité est conduite. En vertu de la 

Loi LCB de 2004 à laquelle se réfère la Loi RBE de 2019, les personnes détenues en propriété effective incluent les 

sociétés et autres entités juridiques, ainsi que les fiducies et des structures similaires. Différents critères (comme des 

seuils de détention et des caractéristiques de contrôle) établis dans les lois et réglementations LCB-FT déterminent si 

ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƻǳ ƴƻƴ ǳƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞǘŜƴǳŜ Ŝƴ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŜŦŦŜŎtive. Les 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ /ŜŎƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩǳƴŜ 

participation directe ou indirecte dans la Société ne confère pas automatiquement à un investisseur la qualité de 

bénéficiaire effŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ 
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Que ce soit avant la souscription ou à tout moment par la suite, initialement ou sur une base continue, à la demande 

ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞ όǇŀǊ ŜȄΦ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ 

changement de bénéficiaire effectif), chaque investisseur et toute autre personne qui lui est liée (A) feront tout leur 

possible pour assister de manière proactive la Société de gestion, pour le compte de la Société, dans 

ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎement de ses obligations LCB-FT, et (B) plus particulièrement, fourniront toutes les informations et tous 

les documents requis par les lois et réglementations LCB-FT et/ou que la Société de gestion estime nécessaires pour 

mener à bien ses obligations LCB-F¢Σ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

fournis à la Société de gestion sont et restent adéquats, exacts et à jour. Toutes les informations et tous les 

documents sont ci-après collectivement désignés sous le terme « Informations et Documents LCB-FT ». 

La Société de gestion, pour le compte de la Société, peut déléguer ou externaliser ses obligations LCB-FT à des 

ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊΣ à tout 

moment et avec effet immédiat, la liste des Informations et Documents LCB-FT requis et la forme sous laquelle ils 

doivent être fournis. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ όŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ ŀǾƛǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎseur 

et/ou autre personne liée concernée) tout ou partie des Informations et Documents LCB-FT à certains tiers, y compris 

Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ŝƴ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΣ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ 

luxembourgeois des bénéficiaires effectifs, tel que requis par la Loi RBE de 2019. Le registre luxembourgeois des 

bénéficiaires effectifs est en principe accessible au grand public. 

Outre les sanctions pénales et non pénales prévues par les lois et réglementations LCB-FT, tout retard ou 

manquement dans la fourniture de toute Information ou tout document LCB-FT requis peut donner lieu, entre autres 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ Ł ǳƴ ǊŜŦǳǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 

Société conformément aux Règlements de gestion, à un retard dans le paiement des produits de distribution, de 

liquidation ou de rachat et/ou à la notification ou déclaration de ce retard ou ce manquement par la Société de 

gestion, pour le compte de la Société, aux autorités compŞǘŜƴǘŜǎΣ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ ŀǾƛǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

et/ou autre personne liée concernée.  

Protection des données 

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳΩŜƴ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƴǘ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ Ŝƴ ƭŜ 

retournant à la Société, ils fournissent à la Société et à la Société de gestion des informations qui constituent des 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎΦ [Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ ŘŜǎ 

données joint au formulaire de souscription de la Société, lequel est disponible à tout moment auprès de la Société de 

gestion sur demande. 

Transfert des informations confidentielles des Actionnaires  

Avant de souscrire des actions de la Société, il est recommandé aux Actionnaires de lire la présente section intitulée 

« Transfert des informations confidentielles des Actionnaires », ainsi que la section correspondante du formulaire 

de souscription.  

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀ ƴƻƳƳŞ w./ LƴǾŜǎǘƻǊ {ŜǊǾƛŎŜǎ .ŀƴƪ {Φ!Φ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ de transfert de la 

{ƻŎƛŞǘŞΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Řƻƛǘ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 

ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƛŜǊǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ƻǳ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ w./ όƭŜǎ ζ Sous-traitants »). Dans le cadre de ces 

ŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ ŘŜǎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƭƛŞŜǎ όƭŜǎ 

« Personnes liées ») (le « Transfert de données ηύΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ƴƻƳΣ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜΣ 

ƭŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŀ tŜǊǎƻƴƴŜ ƭƛŞŜΣ ŜǘŎΦ ς ou les 

informations relatives au compte, les documents contractuels et autres et les informations sur les transactions (les 

« Informations confidentielles ») aux Sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƭƻƛ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

transfert doit fournir à la Société et à la Société de gestion un ŎŜǊǘŀƛƴ ŘŜƎǊŞ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ 

ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛΣ Ł ƭŜǳǊ ǘƻǳǊΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ 



 

43 Souscriptions 

¦ƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ŘŜǎŘƛǘǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ 

transférées aux Sous-traitants conformément à leurs termes, ainsi que du pays dans lequel ces Sous-traitants sont 

situés, est donc présentée dans le tableau ci-dessous.  

 

¢ȅǇŜ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
confidentielles transmises aux 
Sous-traitants 

Pays dans lequel les Sous-
traitants sont établis 

Nature des activités externalisées 

Informations confidentielles (telles 

que définies ci-dessus) 

Canada 

Inde 

Irlande 

Luxembourg 

Malaisie 

Pologne 

Royaume-Uni 

¶ {ŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ / services aux 

Actionnaires (y compris rapprochement global) 

¶ Infrastructure informatique (services 

ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘύ 

¶ Services de gestion κ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 

informatiques 

¶ Services informatiques (y compris services de 

développement et de maintenance) 

¶ Reporting 

¶ Activités de services aux investisseurs 

 

Les Informations confidentielles peuvent être transférées à des Sous-traitants établis dans des pays où les obligations 

de secret professionnel ou de confidentialité ne sont pas équivalentes aux obligations de secret professionnel 

luxŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΦ 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ 

Ŝǎǘ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳ Ŝǘ ŀ ǇǊƛǎ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŜƴǾŜǊǎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ 

ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ Sous-traitants qui sont soumis à des obligations de secret professionnel par application de 

ƭŀ ƭƻƛ ƻǳ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǘǊƛŎǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞΦ [Ω!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ 

ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŜƴǾŜǊǎ la Société et la Société de gestion à prendre des mesures techniques et 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ ŘŜǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ 

Transfert de données et protéger les Informations confidentielles contre tout traitement non autorisé. Les 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŘƻƴŎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ǉǳΩŁ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ {ƻǳǎ-traitant 

concerné, sur la base du « ōŜǎƻƛƴ ŘΩŜƴ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ » et selon le principe du « moindre privilège ». Sauf 

autorisation /  obligation légale contraire, ou afin de se conformer aux demandes des autorités réglementaires 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ƻǳ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ƭŜǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ 

pertinentes ne seront pas transférées à des entités autres que les Sous-traitants. 

En ce qui concerne le traitement des données à caractère personnel, la section « Protection des données » ci-dessus 

Řƻƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΦ 

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǎƻƴǘ Řƛsponibles sur le site Internet suivant : 

https://www.rbcits.com/en/who-we-are/governance/general-terms-and-conditions.page. 

https://www.rbcits.com/en/who-we-are/governance/general-terms-and-conditions.page


 

44 Rachats 

Rachats 

Les !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘ WƻǳǊ ŘŜ 

ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŞ ǇƻǳǊ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΦ 

Procédure 

Les Actionnaires devront ŜƴǾƻȅŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǊŜƳǇƭƛŜΣ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ 

Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ƭŀ ǊŜœƻƛǾŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ƭŜ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

visé. Si, à la suite de toute demande de rachat, ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞǘŜƴǳ ǇŀǊ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝǎǘ 

ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ƭŀ tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘΣ Ł ǎƻƴ ŀōǎƻƭǳŜ 

discrétion, traiter ladite demande en tant que demande visant à racheter le solde total des Actions détenues par ledit 

!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ ¢ƻǳǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǊŜœǳŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ 

ŘΩǳƴ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǘǊŀƛǘŞŜ ƭŜ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘΦ 

Les demandes de rachat peuvŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǇŀǊ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŀ 

Société ou son délégué ait reçu tous les documents originaux demandés par la Société (y compris les documents 

relatifs aux procédures de lutte contre le blanchiment ŘΩŀǊƎŜƴǘύ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ 

ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

Une demande de rachat, une fois formulée, est irrévocable, sauf accord des Administrateurs (cette demande pourra 

alors être révoquée à leur seule et absolue discrétion). 

Prix de rachat 

[Ŝ ǇǊƛȄ ǇŀȅŞ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭ ŀǳ tǊƛȄ ǇŀǊ ŀŎǘƛƻƴ ŀǳ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

section intitulée « ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛon des actifs ». 

La Société peut imposer une commission de rachat comme énoncé dans la section intitulée « Frais et charges » et, le 

cas échéant, une commission de dilution, telle que définie à la section « Technique du « swing pricing » et commission 

de dilution », selon le cas et tel que précisé dans le Supplément du Fonds concerné. 

Le Distributeur peut déduire une Commission de vente éventuellement reportée du produit de rachat des Actions de 

Catégorie X, comme indiqué dans la section « Frais et charges ».  

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘǶ ǎŜǊŀ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ Řǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŞŎƭŀǊŞ ǇŀǊ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ł ƭŀ 5ŀǘŜ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ 

Lƭ ƴŜ ǎŜǊŀ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǉǳΩŀǇǊŝǎ 

réception des documentǎ ƻǊƛƎƛƴŀǳȄ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞύΦ 

Règlement 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, le paiement du produit de rachat aura lieu dès que 

possible après le Jour de négociation pertinent et, dans des circonstances normales, dans un délai de trois jours 

ƻǳǾǊŀōƭŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ƻǴ ƭŜ CƻƴŘǎ Ŏƻƴcerné peut être 

enregistré pour une distribution publique en raison de contraintes locales. 

Le paiement sera effectué par transfert direct dans la devise dans laquelle sont libellées les Actions en cours de rachat 

conformément aux instructions fournies par ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ 

ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
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Les paiements effectués à réception des instructions faxées ne seront traités que lorsque le paiement est effectué sur 

le compte déclaré comme indiqué sur : (i) le formulaire de souscription initial original dûment signé ; ou (ii) la 

demande de modification originale du mandat de la banque dûment signée. 

{ƛ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀ ŦƻǳǊƴƛ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ ŘŜ Ǌachat, les Actionnaires 

sont tenus par la Société de maintenir à jour ces instructions, sous peine de retarder le règlement de toutes les 

ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ŦǳǘǳǊŜǎΦ 5Ŝǎ ŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǘǊƻƛǎ décimales seront rachetées si besoin est. 

Les investisseurs sont priés de noter que les Administrateurs pourront refuser de traiter une demande de rachat si 

celle-Ŏƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǉǳΩŜǳȄ-ƳşƳŜǎΣ ƻǳ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ 

registre en leur nom, pourraient raisonnablement exiger. Ce pouvoir pourra être exercé, sans la moindre limite au 

caractère général de ce qui suit, lorsque les informations nécessaires, telles que décrites dans la section 

« Souscriptions ηΣ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘΦ 

Transfert, conversion ou rachat minimum 

Les Administrateurs sont en droit de refuser de se conformer à une instruction de rachat, de conversion ou de 

ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ concernée dont la 

valeur est inférieure au Montant de Participation minimale, tel que spécifié dans la section « Détails des Catégories 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ». 

Suspension 

Les Administrateurs sont en droit de décréter la suspension du rachat des Actions dans certaines circonstances telles 

que définies dans la section « {ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ». 

!ǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜǊŀ ǊŀŎƘŜǘŞŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΦ 

Rachats obligatoires 

Les Administrateurs peuvent à tout moment procéder au rachat obligatoire de tout ou partie des Actions détenues 

ǇŀǊ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ !Ŏǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŀŎǉǳƛǎŜ ƻǳ ŘŞǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

la législation, des Statuts ou des exigences de tout pays ou de toute autorité gouvernementale ou par toute personne 

Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ 

Gestionnaire des Investissements à un impôt, des responsabilités, des pertes ou tout autre désavantage auquel la 

{ƻŎƛŞǘŞΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜȄǇƻǎŞ Ŝƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ 

όȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƻǳ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƴƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ 

Ressortissants des États-Unis). 

Si un Actionnaire est défini comme étant une personne devant fournir des informations aux fins de répondre aux 

ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ C!¢/!Σ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ŦƻǳǊƴƛǘ Ǉŀǎ ƭŜǎŘƛǘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ǉǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘǳŘƛǘ 

ActionnaƛǊŜΣ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Ł ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘΣ Ł ƭŀ 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎΦ 

En outre, les Administrateurs peuvent à tout moment procéder au rachat obligatoire de tout ou partie des Actions 

ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎƛΣ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ƛƭǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ǊŀŎƘŀǘ 

ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎΦ {ƛΣ ǎous réserve du Supplément du Fonds concerné, la Valeur nette 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ 

ŘǊƻƛǘ ŘΩŜȄƛƎŜǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ concernée détenues par un Actionnaire ou de 

procéder à un échange obligatoire de toutes les Actions de la Catégorie concernée détenues par un Actionnaire pour 

ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ CƻƴŘǎ ŀȅŀƴǘ ƭŀ ƳşƳŜ ŘŜǾƛǎŜΣ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻn minimale 

inférieure. 

[ƻǊǎǉǳŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ 

tŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŞŎƛŘŜ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝƴ 
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inŦƻǊƳŜǊŀ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ƭǳƛ ŀŎŎƻǊŘŜǊŀ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ол jours civils pour acheter des Actions supplémentaires 

ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŜȄƛƎŞΦ 

Rachats reportés 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ȅ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘǎΣ ǊŜǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩǳƴ Jour de négociation donné au prochain 

Jour de négociation lorsque les demandes de rachat portent sur plus de 10 ҈ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Les Administrateurs garantiront le traitement équitable de tous les Actionnaires ayant formulé une demande de 

ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǳƴ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘǳǉǳŜƭ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦŞǊŞǎΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ 

ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ŀǳ ǇǊƻǊŀǘŀ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎŜǳƛƭ ƭƛƳƛǘŜ όǎƻƛǘ мл ҈ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎύ Ŝǘ 

reporteront le reste ŀǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ WƻǳǊǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ 

ŘŜƳŀƴŘŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŀƛǘ ŞǘŞ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘŜΦ Lƭǎ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ǳƴ 

Jour de négociation antérieur sont clôturées avant de prendre en compte celles du Jour de négociation ultérieur. En 

Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǇƻǊǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŜǊŀ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 

" ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΣ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƴΩŜƴǾƛǎŀƎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŜǾƻƛǊ ǊŜǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎΣ ƘƻǊƳƛǎ ǎΩƛƭǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜ 

ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǊƛǎǉǳŜǊŀƛŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŞǎŞǎΣ ƻǳ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǎŜ 

conformer aux lois ou règlements en vigueur. 

Rachats en nature 

Il est possible que les AdƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ǉǳΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀŎŎŜǇǘŜ ǳƴ ζ rachat en nature η ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ 

ǊŜŎŜǾǊŀ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŞǉǳƛǾŀǳǘ ŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

consent à accepter un rachat en nature, il recevra une sélection de participations de la Société, tenant dûment 

ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ 

Les Administrateurs peuvent également, à leur entière discrétion, accepter les demandes des Actionnaires de régler 

en nature les demandes de rachat. La valeur de chaque rachat en nature sera attestée par un rapport du commissaire 

aux comptes, dans la mesure requise par la loi luxembourgeoise.  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ Ŝƴ ƴŀǘǳǊŜ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩ!ctionnaire demandant le rachat en 

nature ou de toute tierce partie comme convenu par les Administrateurs, à leur discrétion exclusive et absolue. 
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Échange entre les Fonds ou les 
Catégories 

IƻǊƳƛǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎǳǎǇŜƴdus dans les circonstances décrites à la section 

« {ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ » et sous réserve des dispositions du Supplément du Fonds 

ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ X qui doivent se reporter à 

la sous-section « Procédure pour les Actions de Catégorie X » ci-après) peuvent demander un échange de tout ou 

partie de leurs Actions dans une Catégorie ou un Fonds (la « /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ») contre des Actions dans une autre 

Catégorie ou un autre Fonds (la « Nouvelle catégorie »). De tels échanges ne peuvent avoir lieu que si, à la suite de 

ƭΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

de Participation minimale (le cas échéant) de cette Catégorie ou de ce Fonds. 

Procédure 

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŜƴǾƻȅŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ǊŜƳǇƭƛŜΣ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ 

Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ƭŀ ǊŜœƻƛǾŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ de passation des ordres pour les rachats dans la 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳΣ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜΣ ŀǾŀƴǘ ƭΩIŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ 

la Nouvelle catégorie. Toute demande reçue après cette heure limite sera traitée le Jour de négociation suivant.  

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ŘŜǾƛǎŜ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜǳǊ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 

initiale signée et des autres pièces justificatives (telles que les documents relatifs aux contrôles de prévention du 

ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘύ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŞǎƛǊŀƴǘ ŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 

peuvent envoyer une dŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜǳǊ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǎŀƴǎ 

ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻǊƛƎƛƴŀǳȄΣ ōƛŜƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

concerné fournissant ces autres pièces justificatives (telles que les documents relatifs aux contrôles de prévention du 

ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘύ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ 

{ƛ ǳƴ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞΣ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ 

une partie ou la totalité des /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ tǊƛȄ ǇŀǊ ŀŎǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǇƻǊǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜƴƎŀƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ ƻǳ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ et/ou du Fonds concerné. 

5Ŝǎ ŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǘǊƻƛǎ décimales pourront être émises par la Société pour les échanges dans le cadre 

ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŞŎƘŀƴƎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŀŎƘŜǘŜǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ Ŝƴǘier 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻƭŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ŀǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ǘǊƻƛǎ ŘŞŎƛƳŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 

Les Statuts autorisent la Société à iƳǇǳǘŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 

ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ [ŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎŜǊŀ ǇŀȅŀōƭŜ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 

gestion et ne pourra excéder un montant égal à la somme cumulée des commissions de rachat en vigueur à cette date 

όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΦ 

¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜΣ Ŝǎǘ ƛǊǊŞǾƻŎŀōƭŜ ǎŀǳŦ ŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ όŀŎŎƻǊŘ ƭŀƛǎǎŞ Ł ƭΩŜƴǘƛŝǊŜ 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎύ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǳǇǊŝǎ 

ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎΦ 

¦ƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳƴ ŀŎƘŀǘ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ ¦ƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǉǳƛ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ 

peut, par conséquent, réaliser une plus-value ou moins-value imposable dans lŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ 

Řǳ Ǉŀȅǎ ŘŜ ŎƛǘƻȅŜƴƴŜǘŞΣ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 



 

48 Échange entre les Fonds ou les Catégories 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ Ł ŞƳŜǘǘǊŜ ǎŜǊŀ ŎŀƭŎǳƭŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

S = (R x P x ER) 

SP 

où 

¶ S correspond au ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀǘǘǊƛōǳŞŜǎΦ 

¶ w ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ł ǊŀŎƘŜǘŜǊΦ 

¶ t ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ tǊƛȄ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƭŜ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

¶ ER correspond au taux de chaƴƎŜ όǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳύ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΦ Lƭ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ 

taux de change effectif de règlement à la date du Jour de négociation concerné applicable au transfert 

ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ƻǳ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜǾƛses de base sont les mêmes, ER = 1. 

¶ SP correspond au Prix par Action de la Nouvelle catégorie le Jour de négociation concerné. 

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞƭŀƛǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ [ƻǊǎ ŘΩǳƴ 

échange, la Commission de performance cumulée (le cas échéant) se cristallisera. 

Procédure pour les Actions de Catégorie X 

[Ŝǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ · ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎΦ [Ŝǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ · ǇŜǳǾŜƴǘ 

uniquement effectuer des échanges en AŎǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ · ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ ŀǳȄ 

Fonds comportant des Actions de Catégorie X. Les Actions de Catégorie X peuvent être échangées uniquement en 

ƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘion et les CDSC correspondantes applicables 

ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Frais et charges », seront transférés à la Nouvelle Catégorie. 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘΣ Ł ƭŜǳǊ ŜƴǘƛŝǊŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ǊŜƧŜǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ou renoncer à toute 

ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜΦ 

±ŜǳƛƭƭŜȊ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ ǊŞƎƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǉǳΩŜƴǘǊŜ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ ŘŜǾƛǎŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ 

ŘŜǾƛǎŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊŀŎƘŀǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘ Ŝǘ ǳƴŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŜǎǘƛƳŞ ƭŜ ƳşƳŜ ƧƻǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞ ƭŜ ƧƻǳǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řu 

ǊŀŎƘŀǘ ŎƻƴƴǳŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ǎŜǊŀ ƎŞǊŞ ǇŀǊ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 



 

49 Cessions 

Cessions 

{ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎŞŘŜǊ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ł ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

autres personnes, sous réserve que toutes les Actions aient été intégralement payées sur des fonds disponibles et que 

chaque cessionnaire Υ όƛύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƴƻƴ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ Τ Ŝǘ όƛƛύ Ŝǎǘ ǉǳŀƭƛŦƛŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ  

9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ǊŜŦǳǎŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǳƴŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ł ǳƴ wŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis si ladite 

cession avait une incidence négative importante sur la Société, les Actionnaires ou un quelconque Fonds. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ŎŞŘŜǊ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΣ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ŀǾƛǎŜǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řǳ 

ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ł ŎŞŘŜǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴΣ ŎƘŀǉǳŜ ŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ 

Řƻƛǘ ǊŜƳǇƭƛǊ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ [Ω!Ŏǘionnaire doit envoyer son avis de cession et chaque formulaire de 

ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǊŜƳǇƭƛ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΦ 

[Ω!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł 

titre de justificŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ŘŜ ǎŀ ǇŀǊǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ [Ω!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ 

ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǊŜƧŜǘǘŜǊŀ ǘƻǳǘ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜǊŀ ƛƴŎƻƳǇƭŜǘΦ [Ω!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ 

ƴΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ ŀǳŎǳƴŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇǊƻŎŞŘŀƴǘ Ł ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ 

Ŝǘ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŀŎŎŜǇǘŞ ŎƘŀǉǳŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴ Řǳ ŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

¢ƻǳǘ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎŞŘŀƴǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ ŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘΣ ŀŎŎŜǇǘŜƴǘ ŘΩŜȄƻƴérer la 

{ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜ ǎŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǘŜ ǎǳōƛŜ ǇŀǊ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎŜǎǎƛƻƴΦ 



 

50 Évaluation 

Évaluation 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ 

[ŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ sein de chaque Fonds sera définie par 

ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 

des Statuts. 

[ŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳe Fonds sera exprimée dans la 

5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ŀǳ ŘƛȄ-millième près et sera déterminée pour chaque Fonds le 

WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝƴ ŘƛǾƛǎŀƴǘ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻns 

όǎƻƛǘ ƭŜ ¢ƻǘŀƭ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ƴƻƛƴǎ ƭŜ ¢ƻǘŀƭ ŘŜǎ ǇŀǎǎƛŦǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ 

Ł ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎύ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ 

conformément aux ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŏƛ-dessous. 

[Ŝǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ όŜǘ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ǇǊŜƴŘǊŀ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ όŘŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ǎǇécifiquement 

ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ ŀǳ CƻƴŘǎ όƻǳ Ł ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎύύΦ 

[ŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŜȄǇǊƛƳŞŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘǳŘƛǘ CƻƴŘǎ 

ŎŀƭŎǳƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ ŎƻƴǾŜǊǘƛŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ 

όŀǳ aƻƳŜƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞύ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻǳǾǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜ ǎŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

ŜȄǇǊƛƳŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ όƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

conformément aux disǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜύΣ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

ǎŜǊƻƴǘΣ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ 

à laquelle la couverture contre le risque de change se rapporte. 

/ƘŀǉǳŜ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŎŀƭŎǳƭŜǊŀ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŀǊ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ǳƴ 

ƳƻƳŜƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [ƻǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŘŞŎƛŘŜǊΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ 

éǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŜǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ όǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ł ƭŀ 

section intitulée « Technique du « swing pricing » et commission de dilution »). 

!Ŧƛƴ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎiété, les biens seront évalués en utilisant les prix les plus récents 

ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ όǎŀǳŦ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŜȄǇǊŜǎǎŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘύ : 

A tŀǊǘǎ ƻǳ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ : 

ς Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ǳƴƛǉǳŜ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ƻǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘ ; ou 

ς ǎƛ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻǘŞǎΣ Ł ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ cours à condition que le cours 

ŘΩŀŎƘŀǘ ŀƛǘ ŞǘŞ ǊŞŘǳƛǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ ƛƴŎƭǳǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ǾŜƴǘŜ exclut toute commission de sortie 

ou de rachat imputable à celle-ci ; ou 

ς ǎƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ƻōǘŜƴǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛŀōƭŜΣ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎ ƴŞƎƻŎƛŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎ ǊŞŎŜƴǘΣ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛs des Administrateurs, est juste et 

raisonnable ; 

B Contrats dérivés négociés en bourse : 

Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ǳƴƛǉǳŜ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΣ Ł ŎŜ ŎƻǳǊǎ ; 

ǎƛ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƻƴǘ cotés, à la moyenne des deux cours ; 

ǎƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ƻōǘŜƴǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛŀōƭŜΣ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎ ƴŞƎƻŎƛŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ 

ƻǳ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎΣ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǎǘ ƧǳǎǘŜ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴƴŀble ; 
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C Les Instruments dérivés OTC doivent être évalués conformément aux politiques établies par les Administrateurs, 

sur une base appliquée de façon cohérente à chaque type de contrat ; 

D Tout autre Valeur mobilière ou Instrument du marché monétaire : 

ς en Ŏŀǎ ŘŜ Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ǳƴƛǉǳŜ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ Ł ŎŜ ŎƻǳǊǎ ; 

ς ǎƛ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻǘŞǎΣ Ł ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ cours ; ou 

ς ǎƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ƻōǘŜƴǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛŀōƭŜΣ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎ ƴŞƎƻŎƛŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ŎƻǳǊǎΣ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǎǘ ƧǳǎǘŜ Ŝǘ 

raisonnable ; 

E Actifs autres que ceux décrits aux paragraphes (A), (B), (C) et (D) ci-dessus Υ Ł ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ 

Administrateurs, représente un cours moyen du marché juste et raisonnable ; 

F [Ŝǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘŞǘŜƴǳǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎΣ ŘŜ ŘŞǇƾǘ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊƎŜΣ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ 

à terme doivent normalement être évalués à leur valeur nominale.  

Lors dǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ :  

A [ƻǊǎ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ 

ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ (sauf preuve du contraire) comme ayant été réalisées et tout 

ǇŀƛŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎǳƳŞ ǾŜǊǎŞ ƻǳ ǊŜœǳΣ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŜȄƛƎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ƻǳ ƭŜǎ 

règlements en vigueur, ou bien les Statuts, doit être considérée (sauf preuve du contraire) comme ayant été 

entreprise ;  

B Sous réserve des dispositions du paragraphe (C) ci-ŘŜǎǎƻǳǎΣ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ƻǳ ŘΩŀŎƘŀǘ ƛƴŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ 

biens qui existent et sont confirmés, mais non finalisés, entre les deux parties doivent être considérés comme 

Şǘŀƴǘ ŦƛƴŀƭƛǎŞǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜǎΦ /Ŝǎ ŀŎŎƻǊŘǎ 

ƛƴŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴŎƭǳǎ ǇŜǳ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ 

Administrateurs, leur non prise eƴ ŎƻƳǇǘŜ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ 

ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ; 

C Les contrats à terme normalisés ou les contrats de différence qui ne doivent pas encore être exécutés et les 

options achetées ou vendues non expirées et nƻƴ ŜȄŜǊŎŞŜǎ ƴΩŜƴǘǊŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭŜ 

paragraphe (B) ; 

D Un montant estimatif des impôts à payer prévisionnels (sur les plus-values non réalisées pour lesquelles les dettes 

sont échues et doivent être payées sur les biens de la Société ; sur les plus-values réalisées par rapport aux 

ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎ ǇŀǎǎŞǎ Ŝǘ ŎƭƾǘǳǊŞǎ Ŝǘ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ; et sur les revenus pour lesquels les 

dettes sont échues) à ce moment donné ; 

E Un montant estimatif des dettes à payer par prélèvement sur les biens de la Société et de tous les impôts dus sur 

ŎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭŜ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ Ŝǎǘ ŀŎǉǳƛǎ ŀǳ ƧƻǳǊ ƭŜ ƧƻǳǊΣ ǎŜǊŀ ŘŞŘǳƛǘ ; 

F Le montant principal des emprunts en cours, quelle que soit la date de remboursement, et de tout intérêt cumulé, 

mais non réglé sur ces emprunts sera déduit ; 

G ¦ƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŜǎǘƛƳŀǘƛŦ ŘŜǎ ŎǊŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩƛƳǇƾǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƴŀǘǳǊŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł 

recouvrement sera ajouté ; 

H Tout autre montant à verser sur les biens de la Société sera ajouté ; 

I Une somme représentant un intérêt ou un revenu échu ou présumé échu, mais non perçu sera ajoutée ; 

J Le montant de tout ajustement que les Administrateurs jugent nécessaire afin de garantir que la Valeur nette 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀtions les plus récentes et est équitable pour tous les Actionnaires sera ajouté 

ou déduit selon le cas ; et 

K Les devises ou les valeurs en devises autres que la Devise de référence du Fonds concerné doivent être converties 

ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ Ł ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ 

substantiellement aux intérêts des Actionnaires existants ou potentiels.  
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[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘΣ Ł ƭŜǳǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎΩƛƭǎ 

esǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀŘƛǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǊŜƴŘ ŦƛŘŝƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀŎǘƛŦ ŘΩǳƴ 

Fonds. 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŘŞƭŞƎǳŞ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !ŎǘƛƻƴΦ 

Technique du « swing pricing » et commission de dilution  

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ŎƻǶǘ ǊŞŜƭ ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ 

de la valeur des actifs utilisés ǇƻǳǊ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝƴ 

raison de frais de négociation, tels que les frais de courtage, les commissions, les taxes sur les transactions et tout 

ŞŎŀǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ƛƴǾestissements sous-jacents. Ces frais de négociation peuvent avoir un 

ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŏƻƴƴǳ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ζ dilution ». 

!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŎŜǘ ƛƳǇŀŎǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŀōƭŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǉǳƛ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴǎ des 

!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ƻǳ ǊŜǎǘŀƴǘǎΣ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ζ swing 

pricing ηΦ DǊŃŎŜ Ł ŎŜǘǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΣ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ Ł ƭŀ 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴventaire par Action afin de couvrir les frais de négociation et de préserver la valeur des actifs sous-

ƧŀŎŜƴǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ ¦ƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞΣ ǎƛ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŀŎƘŀǘǎ ƴŜǘǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴǎ 

όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎύ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ǳƴ ǎŜǳƛƭ ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŦƛȄŞ ŘŜ 

temps à autre par les Administrateurs, à leur seule discrétion. Dans cette mesure, le mécanisme du swing pricing 

partiel est utilisé. 

La politique de swing pricing sera établie eǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭΩ!ƎŜƴǘ 

administratif. 

" Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ƴΩŜƴ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎƻƛǘ ŀƧƻǳǘŞ Ł ƭŀ 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ seront émises (là où le Fonds présente des entrées nettes), 

ǎƻƛǘ ŘŞŘǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ όŘŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜǎ 

nettes du Fonds). Un ajustement de swing pricing peut également être appliqué dans tous les autres cas où selon les 

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎκǊŜǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΦ 

Les Actionnaires doivent être conscients du fait que, dans des conditions de marché normales, ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ 

pricing ne dépassera généralement pas 2 ҈ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ǎŀǳŦ 

mention contraire dans le Supplément du Fonds concerné. Cet ajustement peut toutefois être significativement 

supérieur et dépasser le seuil maximum lorsque les conditions de marché sont exceptionnelles, notamment durant les 

périodes de forte volatilité, de moindre liquidité des actifs et de tensions sur le marché. 

5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ ǎŜǊŀ ŀǇǇƭƛǉǳŞ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 

Řƛƭǳǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ  

/ŜǊǘŀƛƴǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŀǳȄ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎ Ŝǘ ǘŜƭ 

que précisé dans le Supplément du Fonds concerné. Dans ces cas, la commission de dilution ne sera pas incluse dans 

ƭŜ ǇǊƛȄ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ƛƳǇǳǘŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŞǇŀǊŞŜΦ " ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ 

ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΣ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ Řƛƭǳǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ŀǳŎǳƴ CƻƴŘǎΦ  

Les Actionnaires doivent être conscients que la commission de dilution ne dépassera généralement pas 2 % de la 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞόŜύΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ 

Fonds concerné. 

Tout ajustement imputé de cette nature sera pour le compte du Fonds concerné et les Administrateurs se réservent le 

ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŜƴƻƴŎŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘƛƭǳǘƛƻƴΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴƻƴ-

ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ Ŏƻmmission de dilution, le Fonds concerné peut subir une 

dilution. Les Actionnaires doivent savoir que les performances à court terme du Fonds peuvent être assujetties à une 

plus grande volatilité en raison de la politique du swing pricing. 



 

53 Évaluation 

Publication du Prix par Action 

[Ŝ tǊƛȄ ǇŀǊ ŀŎǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ 

ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎƘŀǉǳŜ WƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ ȅ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ tǊƛȄ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ 

ǇǳōƭƛŞ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎe suivante : www.mandg.lu/SICAVprices.  

{ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

Les Administrateurs peuvent à tout moment et occasionnellement suspendre de manière temporaire le calcul de la 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ ǎǳǎǇŜƴŘǊŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 

de tout Fonds : 

A ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ όŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ƴƻǊƳŀǳȄ ƻǳ ƭŜǎ ǿŜŜƪŜƴŘǎ ƘŀōƛǘǳŜƭǎύ 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜǎ aŀǊŎƘŞǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞǎ ƻù sont cotés, échangés ou négociés les 

investissements de la Société est clôturé ou au cours de laquelle les transactions ou les négociations sont limitées 

ou suspendues, ou pendant laquelle les cotations sont suspendues ou soumises à restrictions ; ou 

B au ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ 

échappant au contrôle des Administrateurs et à la suite desquelles toute cession ou évaluation des 

investissements du Fonds par la Société est difficilement réalisable ou serait préjudiciable aux intérêts des 

!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƻǳ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ 

investissements sur le compte pertinent de la Société ou à partir de celui-ci ; ou 

C au cours de ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎǳǊǾƛŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀƴƴŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŜ ǇǊƛȄ ƻǳ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

du Fonds concerné de la Société ; ou 

D pendant la totalité ou une partie de toute période au cours de laquelle, pour une quelconque raison, le prix ou la 

ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎŀƭŎǳƭŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΣ ǊŀǇƛŘŜ 

ou précise ; ou 

E pendant la totalité ou une partie de toute période au cours de laquelle le produit des souscriptions ne peut être 

transféré sur le compte de la Société ou à partir de celui-ci ou le Fonds est incapable de rapatrier les fonds 

nécessaires pour effectuer les paiements de rachat ou au cours de laquelle ces paiements ne peuvent pas, de 

ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƴƻǊƳŀǳȄ ; ou 

F Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ŦǳǎƛƻƴƴŜǊΣ ƭƛǉǳƛŘŜǊ ƻǳ ŘƛǎǎƻǳŘǊŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǳƴ ƻǳ 

plusieurs Fonds ; ou 

G dǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !ŎǘƛƻƴΣ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ 

Ŝǘκƻǳ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ƳŀƞǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Ŝƴ ǎŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴƻǳǊǊƛŎƛŜǊ ŘǳŘƛǘ 

fonds maître ; ou 

H si tout aǳǘǊŜ ƳƻǘƛŦ ǊŜƴŘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƛǊǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ 

Société ou de tout Fonds ; ou 

I si, dans des circonstances exceptionnelles, les Administrateurs estiment que la suspension du calcul de la Valeur 

ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ όƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎύΦ 

¢ƻǳǘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ 

ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ƻǳ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏtions dans toute Catégorie sera notifiée aux Actionnaires ayant fait une demande de 

ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ǎǳǎǇŜƴŘǳΦ 

Aucune suspension de cette nature relative à un FonŘǎ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŘΩŜŦŦŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !ŎǘƛƻƴΣ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎΣ ǎƛ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ 

ƴΩŀŦŦŜŎǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ƳşƳŜ ǘƛǘǊŜ ŎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ CƻƴŘǎΦ 



 

54 Frais et charges 

Frais et charges 

Tous les frais et charges payables par un Actionnaire ou sur les actifs de la Société sont indiqués dans cette section. 

/ƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ζ Montant des frais courants » (« MFC ») qui figure dans le 

DICI concerné. 

Le MFC a pour fin ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ł ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ Ŝǘ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

ŀƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜΣ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎΦ [Ŝ aC/ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎ 

frais et charges encourus pour la ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŏƛ-dessous. 

Le MFC ne comprend ni les frais de transaction du portefeuille, ni les frais initiaux, ni la commission de rachat, mais il 

ƛƴǘŝƎǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜs mentionnés ci-après. Les frais de transaction du portefeuille comprennent 

ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǘƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ǘŀȄŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǘƛƳōǊŜ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ 

Société lors des transactions du Fonds.  

Les frais suivants sont exclus du MFC : 

¶ frais initiaux ; 

¶ commission de rachat ; 

¶ commission de dilution et tout ajustement de swing pricing ; 

¶ commission de vente éventuellement reportée (« CDSC ηύ Ŝǘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 

uniquement à la Catégorie X ; 

¶ coûts de transaction du portefeuille ; et 

¶ commission de performance ; 

Les rapports annuels et semestriels de la Société contiennent de plus amples informations sur les frais de transaction 

du portefeuille supportés durant la période comptable concernée. 

Frais initiaux 

[Ŝǎ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ǇǊŞƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

Le cas échéant, le pourcentage des frais initiaux est publié dans le Supplément pertinent du Fonds concerné. 

Le montant maximum de ces frais initiaux est de 5,00 % de la valeur de la souscription concernée. 

La Société de gestion ne prélève ni ne perçoit de frais initiaux. 

!ǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ ŀǳȄ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ X. À la place, une CDSC est facturée comme décrit ci-

dessous. 

Commission de rachat 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

Le cas échéant, le pourcentage de la commission de rachat est indiqué dans le Supplément du Fonds pertinent. Toutes 

les commissions de rachat sont transférées à la Société de gestion. 

{ŀƴǎ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊŀ ŘŜ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǳƴŜ 

ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǎƛ ŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜŘƛǘ ƛƴǾestisseur procède 

ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻǳǊǘ ƭŀǇǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎΦ  

Pour de plus amples informations relatives à la position de la Société sur le market timing, veuillez consulter la section 

« La Société et le Fonds - Prévention du Late trading et du market timing ». 
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Commission de dilution et ajustement de swing pricing 

Veuillez consulter la section « Technique du "Swing Pricing" et Commission de dilution » ci-dessus. 

Commission de vente éventuellement reportée (CDSC) spécifique à la 
Catégorie X 

[Ŝ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǳƴŜ /5{/ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ · ǇŀǊ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ  

[ŀ /5{/ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳȄ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ·Φ 

Une CDSC est une commission qui est déduite du produit de rachat des Actions de Catégorie X aux taux de 

pourcentage ci-dessous lorsque les Actions de Catégorie X sont rachetées dans les trois ans suivant la date de la 

souscription initiale :  

¶ Première année : 3,00 % 

¶ Deuxième année : 2,00 % 

¶ Troisième année : 1,00 % 

¶ Après : 0 % 

La période de détention des Actions de Catégorie X est déterminée par : 

¶ Les Actions de Catégorie X sélectionnées par un Actionnaire pour rachat (les « Actions sélectionnées ») ; 

¶ La date de souscription initiale des Actions sélectionnées ; 

¶ [Ŝǎ ŘŀǘŜǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ ŘΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 

échangées, selon le cas. 

Le montant de la CDSC est calculé en multipliant le pourcentage de la CDSC pertinente indiquée ci-dessus par le Prix 

par action le plus faible à la date de la souscription initiale ou par le Prix par action à la date de rachat des Actions 

sélectionnées. 

Toute CDSC est conservée par le Distributeur. 

Les Actions de Catégorie X supplémentaires acquises par le réinvestissement des dividendes sont exemptées de CDSC.  

" ǎŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ƭŜ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ /5{/ ǇŀȅŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

de Catégorie · Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ŘΩǳƴŜ Ŧǳǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎŎƛǎǎƛƻƴ ŘŜ CƻƴŘǎ Ŝǘ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǘŜƭ ǉǳŜ 

décrit dans les sections « Clôture de Fonds et de Catégories » et « Fusions et scissions ». 

Commission de gestion annuelle 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, la Société de gestion est autorisée à recevoir un 

ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀŎŎƻƳǇƭƛǘ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǎǎǳƳŜΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ όǇŀǊŦƻƛǎ ƭΩŀōǊŞǾƛŀǘƛƻƴ 

« CGA » est utilisée). 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǾŜǊsée tous les quinze jours à la 

{ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǘŀǳȄ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ Supplément du 

Fonds concerné. 

La commission quotidienne est égale à un 365e de la Commission de gestion annuelle (ou un оссŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 

ŀƴƴŞŜ ōƛǎǎŜȄǘƛƭŜύΦ {ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ WƻǳǊǎ ŘŜ bŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ Ŝǎǘ 

ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎ Řǳ WƻǳǊ ŘŜ bŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎŀƭŎǳƭŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ 

ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭŜ WƻǳǊ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

La Société de gestion peut en tant que de besoin, à sa seule discrétion et sur ses seules ressources, décider de 

renoncer ou de rembourser à la Société la totalité ou une partie de la commission qui lui est due. Elle peut également, 
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à sa seule discrétion, selon des critères objectifs et sur ses seules ressources, décider de rembourser à une partie ou à 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ Ł ƭŜǳǊǎ ŀƎŜƴǘǎ ƻǳ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎΣ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ǳƴe partie des frais qui lui sont dus. 

La Société de gestion peut également prétendre au remboursement de tous ses frais à partir des actifs de la Société, y 

compris les honoraires juridiques, les frais de courrier et les coûts et dépenses de télécommunications, qui seront 

facturés au tarif commercial normal majoré, le cas échéant, de la TVA correspondante. 

Le Gestionnaire des Investissements est rémunéré par la Société de gestion sur la Commission de gestion annuelle de 

cette dernière. 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊation 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, la Société de gestion est autorisée à percevoir une 

ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŦƻǳǊƴƛǎ Ł ƭŀ 

Société. Cette comƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ  

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ :  

¶ [Ŝǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ; 

¶ [Ŝǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǘŜƴǳŜ Řǳ registre de la Société et le paiement 

des distributions ; 

¶ Les commissions des Agents payeurs ; 

¶ Les jetons de présence ; 

¶ [Ŝǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘŀƛǊŜ ;  

¶ Les commissions des autres prestataires de services ; et 

¶ Les commissions des régulateurs dans les pays où les Fonds sont enregistrés à la vente. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǉǳƛƴȊŜ Ƨours à la Société de 

ƎŜǎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŀƴƴǳŜƭ ƳŀȄƛƳǳƳ ŦŀŎǘǳǊŞ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

Supplément du Fonds concerné pour chaque Fonds. 

{ƛ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

ǇǊŞƭŜǾŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊŀ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜΦ {ƛ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ 

période donnée, la Société de gestion conservera la différence. 

wŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ  

La Société de gestion transférera aux Actionnaires une partie des bénéfices des économies potentielles réalisées grâce 

ŀǳȄ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ƎŞƴŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ 

ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 

ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ Řǳ Cƻnds, comme indiqué dans le tableau ci-dessous. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƻǳ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł 

ŎƘŀǉǳŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜau ci-dessous. Dans des 

circonstances exceptionnelles, la Société de gestion peut également, à sa discrétion, déterminer que la modification 

ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǘŜ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ 

La Valeur neǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ǊŜǾǳŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ 

appropriée soit appliquée au plus tard 13 Jours ouvrables après la fin du trimestre concerné, par exemple du 31 mars 

au 13e Jour ouvrable en avril au plus tarŘΦ {ƛ ǳƴ CƻƴŘǎ ŀ Ŏƻƴƴǳ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ 

ǎŜǊŀ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜ ƻǳ ŘƛƳƛƴǳŞŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎŜǊŀ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳ ǎŜǳƛƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ 

ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴs le tableau ci-dessous. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǘŜ ǎŜǊŀ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ Υ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ όǎŜƭƻƴ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ 

du Fonds) ς Réduction (selon le tableau ci-dessous). 
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±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ Réduction de la 
Commission 
dΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

Marge de sécurité appliquée en 
cas de réduction de la Valeur 
ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ 

Réduction supprimée ou diminuée 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ōŀƛǎǎŜ Ł 

0 à 1,25 ƳƛƭƭƛŀǊŘ ŘΩŜǳǊƻǎ Néant Sans objet Sans objet 

1,25 à 2,50 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 0,02 % 125 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 1,125 ƳƛƭƭƛŀǊŘ ŘΩŜǳǊƻǎ 

2,50 à 3,75 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 0,04 % 125 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 2,375 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 

3,75 à 5,00 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 0,06 % 125 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 3,625 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 

5,00 à 6,25 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 0,08 % 125 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 4,875 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 

6,25 à 7,50 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 0,10 % 250 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 6 000 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 

Plus de 7,50 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 0,12 % 250 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 7,250 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎ 

 

La ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝƴ ŜǳǊƻǎ ƻǳ ŎƻƴǾŜǊǘƛŜ Ŝƴ ŜǳǊƻǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ Řƻƴǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩŜǳǊƻΦ 

5Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǘŜ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ 

applƛŎŀōƭŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŀǊ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ aϧDΦ 

Vous trouverez ci-dessous un exemple numéraire : 

Période AUM (actif 
sous gestion) 
du Fonds  

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǘŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Υ ƧǳǎǉǳΩŁ лΣмр %  

Trimestre 1 1,67 milliard 

ŘΩŜǳǊƻǎ 

0,13 % (0,15 % - 0,02 %)  

Une réduction de 0,02 ҈ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŀ 

±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜ ǎƛǘǳŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ 1,25 à 

2,50 ƳƛƭƭƛŀǊŘόǎύ ŘΩŜǳǊƻǎΦ 

Trimestre 2 1,20 milliard 

ŘΩŜǳǊƻǎ 

0,13 % 

!ǳŎǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜ ǎƛǘǳŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 

marge de sécurité de 125 millions ŘΩŜǳǊƻǎ Ŝǘ ƭŜ ǎŜǳƛƭ ŘŜ мΣнр ƳƛƭƭƛŀǊŘ ŘΩŜǳǊƻǎΦ   

Trimestre 3 958 millions 

ŘΩŜǳǊƻǎ 

0,15 %  

La réduction de 0,02 ҈ Ŝǎǘ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜΣ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜ 

situant en dessous de la marge de sécurité de 125 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎΦ 

Trimestre 4 1,45 milliard 

ŘΩŜǳǊƻǎ 

0,13 % (0,15 % - 0,02 %)  

Une réduction de 0,02 ҈ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜΣ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜ 

situant dans la plage de 1,25 à 2,50 ƳƛƭƭƛŀǊŘόǎύ ŘΩŜǳǊƻǎΦ 

Trimestre 5 2,85 milliards 

ŘΩŜǳǊƻǎ 

0,11 % (0,15 % - 0,04 %)  

Une réduction de 0,04 ҈ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭa 

±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜ ǎƛǘǳŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ нΣрл Ł 

3,75 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘΩŜǳǊƻǎΦ 

 

!ǳŎǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 

unique, comme décrit à la section « Commission unique » ci-dessous. 

Commissions des Agents payeurs 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, les frais et charges de tout agent payeur désigné par 

ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎƻƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŞƭŜǾŞǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎtration (voir ci-dessus). 
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Jetons de présence 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, la Société de gestion devra verser à chaque 

Administrateur une commission annuelle publiée dans le rapport annuel/semestriel correspondant. La Société de 

gestion devra également rembourser les frais des Administrateurs (conformément aux Statuts), y compris les frais de 

ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ όƭŜ Ŏŀǎ 

échéant). 

La Société ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀƛŜ ŎŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ Ŏƛ-dessus). 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘŀƛǊŜ 

{ŀǳŦ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭƛŀǘŀƛǊŜ ŘŞǎƛƎƴŞ 

par la {ƻŎƛŞǘŞ ǎƻƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀȅŞǎ ǎǳǊ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ Ŏƛ-dessus). 

Autres commissions de prestations de services 

La Société, eu égard à un quelconque Fonds, peut nommer des prestataires de services différents ou supplémentaires. 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, les commissions payables au prestataire de services 

ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ Ŏƛ-

dessus). 

Commission de distribution spécifique à la Catégorie X 

Pour les Actions de Catégorie X uniquement, la Société de gestion est également autorisée à prélever une commission 

annuelle de 1 ҈ ǎǳǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ bŜǘǘŜ ŘΩLƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ X en paiement au Distributeur pour les 

services liés à la distribution. Cette commission est la Commission de distribution. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ X. En outre, elle est versée toutes les deux semaines à la 

Société de gestion sur la même base que celle décrite dans la section ci-dessus « Commission de gestion annuelle ».  

Commission de performance 

En plus des autres frais et charges, la Société de gestion peut avoir droit à une Commission de performance de la 

Société, qui est payable au Gestionnaire des Investissements. 

La Société de gestion a droit à une telle Commission de performance si, au cours de tout exercice comptable, le 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ¢ŀǳȄ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŀǳ 

ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ IƛƎƘ Water Mark. 

Le taux de la Commission de performance et le Taux de rendement minimal sont indiqués dans le Supplément 

pertinent de chaque Fonds, le cas échéant. 

Des informations complètes sur la méthode de comptabilisation et de facturation de la Commission de performance 

et les définitions des termes utilisés aux présentes sont fouǊƴƛǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 2. 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ǇŜǊŎŜǾƻƛǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ 

risque de change de chaque Fonds en contrepartie des services de couverture contre le risque de change fournis pour 

ƭŀŘƛǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ł ǘŀǳȄ ŀƴƴǳŜƭ ǾŀǊƛŀōƭŜ ǉǳƛ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ pas 

excéder 0,06 ҈Φ [Ŝ ǘŀǳȄ ŜȄŀŎǘ ǾŀǊƛŜǊŀ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŦƻǳǊŎƘŜǘǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 

ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƎŀƳƳŜ ŘŜ {L/!± ƎŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 

gestion. 
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La ComƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ 

ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ 

toutes les deux semaines sur la même base que celle décrite ci-dessus dans la section « Commission de gestion 

annuelle ». 

{ƛ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ŀǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ 

supérieur à celui de la Commission de couverture de la caǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŀ 

Société de gestion compensera la différence. Si le coût des services de couverture contre le risque de change de la 

ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

ǇǊŞƭŜǾŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊŀ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜΦ 

¢ŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŀȄŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇŀȅŀōƭŜ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŀǳǉǳŜƭ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǾŜƴŘǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ƻǳ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

« Imposition » du Prospectus pour de plus amples détails. 

[ŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ ōŀǎŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

« Commission de gestion annuelle » ci-dessus 

[ŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ 

concerné. 

Commissions du Dépositaire 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, le Dépositaire facture une commission à chaque 

Fonds en contrepartie de ses fonctions de dépositaire. Cette commission est la Commission du Dépositaire. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ 

normales, les commissions payables au Dépositaire pour ses prestations de service seront plafonnées à 1 point de 

base.  

La Commission du Dépositaire est calculée et comptabilisée quotidiennement sur la même base que celle décrite dans 

la section ci-dessus « Commission de gestion annuelle ». 

Le Dépositaire peut également facturer une commission pour les prestations suivantes : 

¶ Distributions ; 

¶ Fourniture de services bancaires ; 

¶ /ƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀǊƎŜƴǘ Ŝƴ ŘŞǇƾǘ ; 

¶ Accord de prêt ; 

¶ Engagement dans des prêts de titres, des instruments dérivés ou des opérations de prêts non garantis ; 

¶ !ŎƘŀǘ ƻǳ ǾŜƴǘŜΣ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ; 

¶ À condition que ces prestations soient conformes aux dispositions de la législation en vigueur. 

Le Dépositaire a également droit au paiement et au remboursement de tous les frais, dettes et charges engagés dans 

ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ {ǘŀǘǳǘǎ ƻǳ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ 

ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ŎŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊ : 

¶ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀǳ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ŀǳ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘŜǳǊ ; 

¶ la collecte et la distribution du revenu et du capital ; 

¶ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƾǘǎ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ; 

¶ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǉǳŜ ƭŜ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ƻǳ Řƻƛǘ ŀŎŎƻƳǇƭƛǊ Ŝƴ vertu de la loi.  



 

60 Frais et charges 

Commissions de conservation 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, le Dépositaire est en droit de percevoir une 

Commission de conservation pour la garde des actifs de chaque Fonds (« conservation »). 

La Commissioƴ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǾŀǊƛŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛŦΦ  

La Commission de conservation annuelle se situe dans une fourchette allant de 0,00005 % à 0,40 % de la valeur des 

actifs. 

La Commission de conservation eǎǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 9ƭƭŜ 

Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛŦ Ŝǘ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ ŀǳ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ 

facturation au Fonds. 

Commissions par opération de conservation 

Sauf indication contraire dans le Supplément du Fonds concerné, le Dépositaire est également en droit de percevoir 

ŘŜǎ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ 

Commissions par opératƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǾŀǊƛŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝǘ Řǳ ǘȅǇŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ 

les Commissions par opération de conservation se situent entre 5 EUR et 100 EUR par opération. Les Commissions par 

opération de conservation sont quotidiennement cƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 

ŎŀƭŎǳƭŞŜǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ 

facturation au Fonds. 

CǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎΣ ŎŜǎ ŦƻƴŘǎ ǎƻǳǎ-jacents encourront également 

des frais et charges et publieront un MFC. 

Si le fonds sous-jacent est géré par la Société de gestion ou par un associé de la Société de gestion : 

¶ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǊŞŘǳƛǊŀ ǎŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǘ ǎŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ 

Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǎƻǳǎ-jacents. 

¶ Les fonds sous-jacents gérés par la Société de gestion, ou par un associé de la Société de gestion, 

renonceront également à toute commission de souscription initiale ou de rachat qui pourrait, par ailleurs, 

être applicable. De cette manière, la Société de gestion veille à ce que les montants de commission ne soient 

pas facturés deux fois aux Actionnaires.  

¶ [ŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ 

ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘaque 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ ōŀǎŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Commission de gestion 

annuelle » ci-dessus. 

¶ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƴΩŀŎŎƻǊŘŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƎŞǊŞǎ 

par la Société de gestion, ou par un associé de la Société de gestion, et ces frais seront dès lors intégrés dans 

le MFC du Fonds concerné. 

Si le fonds sous-ƧŀŎŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŞǊŞ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ŀǎǎƻŎƛŞ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŜ aC/ Řǳ 

fonds sous-jacent est reflété dans le MFC du Fonds concerné. 

Autres charges 

{ŀǳŦ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘΣ Ł ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩƻŦŦǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǇŀǊ 

la Société de gestion. 

[Ŝǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ŦƻǊƳŞ ƻǳ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎǊŞŞŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 

Fonds concerné ou par la Société de gestion, à sa discrétion.  



 

61 Frais et charges 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǎǳǊ ǎŜǎ ōƛŜƴǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀŘƛǘŜ {ƻŎƛŞǘŞΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŀ 

Commiǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ : 

¶ ƭŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǎŜǎ 

fonctions ;  

¶ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŎƻǳǊǘƛŜǊΣ ƭŜǎ ǘŀȄŜǎ 

de transfert et les droits de timbre et les autres décaissements nécessairement encourus à la réalisation des 

opérations pour les Fonds ;  

¶ toute commission ou charge de tout conseiller juridique ou autre conseiller professionnel de la Société ;  

¶ tous les frais liés aux assemblées des Actionnaires convoquées sur demande des Actionnaires et non celles 

ŎƻƴǾƻǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩǳƴ ŘŜ ses associés ;  

¶ les créances liées à une unitisation, une fusion ou une réorganisation, y compris certaines créances issues 

ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŀǳȄ CƻƴŘǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ;  

¶ les intérêts sur emprunts et les frais supportés en effectuant ou en résiliant ces emprunts, ou bien en 

négociant ou en modifiant les conditions de ces emprunts pour le compte des Fonds ;  

¶ ƭŜǎ ƛƳǇƾǘǎ Ŝǘ ŘǊƻƛǘǎ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ƻǳ ŀǾŜŎ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ;  

¶ lŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǳŘƛǘ Řǳ /ƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ ŎƻƳǇǘŜǎ ό¢±! ŎƻƳǇǊƛǎŜύ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ; 

¶ ǎƛ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻǘŞŜǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ όōƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ 

ƴŜ ǎƻƛǘ ŎƻǘŞŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜύ ;  

¶ Toutes les chargŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 

taxe, tout impôt, tout droit ou toute charge similaire imposé(e) au Fonds qui ne serait pas considéré(e) 

comme une charge ordinaire ; et 

¶ toute taxe sur la valeur ajoutée ou taxe similaire en relation avec tous les frais et charges mentionnés aux 

présentes. 

¢ƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜΣ Ł ƭΩŜƴǘƛŝǊŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ 

reportées et amorties par la Société, conformément aux pratiques comptables généralement admises. 

¦ƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎŜǊŀ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ [Ŝǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜs des prestataires de services 

ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŞǇŀǊǘƛǎ ŜƴǘǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ǇǊƻǊŀǘŀ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ 

Société ou selon toute autre base que les Administrateurs jugent appropriée, ou attribués à la Catégorie considérée, 

dès lors que les frais et charges directement ou indirectement attribuables à une Catégorie particulière devront être 

assumés exclusivement par la Catégorie concernée. 

Les coûts et les dépenses liés aux services de recherche fournis au Gestionnaire des Investissements par des courtiers 

ou des prestataires de services de recherche indépendants seront supportés par le Gestionnaire des Investissements. 

Frais et charges supportés par la Société de gestion 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀƛŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǳŘƛǘ et les commissions par opération de conservation pour les Fonds dont la 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǘƻǘŀƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлл Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜǳǊƻǎ όƭŜ ζ Seuil ηύ όƻǳ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ŝƴ ŜǳǊƻǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǳƴŜ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŜǳǊƻύΦ 

La SoŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜΦ  

{ƛΣ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛŦǎΣ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜ : 

¶ en dessous du Seuil Υ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǳŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊvation seront supportés par 

ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŜȄŎƭǳǎ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

¶ au-delà du Seuil Υ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǳŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛre du Fonds au plus tard le 13e Jour ouvrable à compter de chaque fin de 

trimestre. 

La Société de gestion se réserve le droit de modifier ou de supprimer le Seuil.  



 

62 Frais et charges 

Commission unique  

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ƳŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ concerné, la Société de gestion peut percevoir une 

commission unique. Cette commission couvre les fonctions de la Société de gestion, ainsi que les frais de 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ όƭŀ ζ Commission 

unique ηύ ǎŜǊŀ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

quinze jours à la Société de gestion sur la même base que celle décrite à la section « Commission de gestion 

annuelle » ci-dessus. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ 

chaque Fonds. Le pourcentage annuel qui sera appliqué figure dans le Supplément de chaque Fonds.  

¶ La Commission unique comprend :  

¶ La Commission de gestion annuelle ; 

¶ [ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ όƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 

ci-dessus « Commiǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ η ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ CƻƴŘǎ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜύ ; 

¶ [ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ; 

¶ [ŀ ¢ŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ La Commission du Dépositaire ; 

¶ Les Commissions de conservation et les Commissions par opération de conservation ; et 

¶ Les autres coûts ; 

La Commission unique exclut : 

¶ Les frais de transaction du portefeuille (écart de négociation, commissions des courtiers, taxes de transfert et 

droits de timbre supportés par la Société lors des transactions du Fonds) ; 

¶ Tous les frais initiaux ou toutes les commissions de rachat ; et 

¶ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 

taxe, tout impôt, tout droit ou toute charge similaire imposé(e) au Fonds qui ne serait pas considéré(e) 

comme une charge ordinaire. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŜƴŎƻǳǊǳǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ 

sous-jacents suivent le traitement décrit à la section « Frŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ » ci-

dessus. 

À la date du présent Prospectus, les Fonds suivants appliquent une Commission unique : 

M&G (Lux) Fixed Maturity Global Bond Fund ; 

M&G (Lux) Fixed Maturity Global High Yield Bond Fund (EUR) ;  

M&G (Lux) Fixed Maturity Global High Yield Bond Fund (USD) ;  

M&G (Lux) Fixed Maturity Investment Grade Bond Fund ; 

M&G (Lux) Fixed Maturity Multi Asset Fund ; et  

M&G (Lux) Multi Asset 2023 Fund. 

Répartition des commissions, frais et charges 

Les commissions, droits, frais et charges sont imputés au Fonds concerné Ŝǘκƻǳ Ł ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ 

ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜƴƎŀƎŞǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŘŞǇŜƴǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇǳǘŀōƭŜ Ł ǳƴ CƻƴŘǎ Ŝƴ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇǳǘŞŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ŀǳ ǇǊƻǊŀǘŀ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ Conds, bien 

ǉǳŜ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘΣ Ł ƭŜǳǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ǊŞǇŀǊǘƛǊ ŎŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ƧǳǎǘŜ 

pour les Actionnaires en général. 

{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ Ŏoncerné, la plupart des 

frais et dépenses sont imputés au capital. Un tel traitement des frais et dépenses peut accroître le montant de revenu 

ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǳǘ ŦǊŜƛƴŜǊ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭΦ 



 

63 Frais et charges 

Pour les Actions de capitalisation, la plupart des frais et dépenses sont couverts par le revenu. Si le revenu ne suffit 

pas à payer intégralement ces frais et dépenses, le montant résiduel est couvert par le capital. 



 

64 Imposition 

Imposition 

Les paragraphes ci-après relatifs à la fiscalité du Luxembourg donnent un bref résumé de la législation et des pratiques 

en vigueur qui peuvent être sujettes à modifications et interprétations. Les termes définis ci-dessous doivent avoir la 

signification qui leur est attribuée dans les lois et règlements concernés. 

Les informations fournies ci-après ne constituent pas un conseil juridique ou fiscal, et les investisseurs potentiels sont 

ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ Ŧƛǎcales découlant 

de la souscription, la vente, la conversion, la détention ou du rachat des Actions en vertu de la législation de la 

ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǎŀōƭŜǎΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ 

éventuelles réglementations de contrôle de change en vigueur dans leur pays de résidence. Certains Actionnaires 

peuvent être soumis à une législation anti-ƻŦŦǎƘƻǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ-values non distribuées de la Société. Les 

conséquences y relatives varieront seƭƻƴ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀ ǎŀ 

résidence, est domicilié ou est constitué et selon le cas particulier de chaque Actionnaire. 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŀǳǊƻƴt aucune responsabilité en ce qui 

concerne les affaires fiscales spécifiques des Actionnaires. 

Les dividendes, intérêts et plus-values éventuels que la Société reçoit au titre des investissements peuvent être 

imposables notamment sous forme de retenue à la source, dans les pays où les émetteurs des titres concernés sont 

établis. La Société pourrait ne pas bénéficier des taux réduits de retenues à la source prévus dans les conventions 

relatives aux doubles impositions conclues entre le Luxembourg et ces autres pays. Si cette situation vient à changer 

Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ǊŞŘǳƛǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜǎ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ 

établie à nouveau et les bénéfices seront répartis au prorata entre les Actionnaires existants, au moment desdits 

remboursements. 

;ŎƘŀƴƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ƭŜǎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ře la Société pour permettre à cette dernière ou à 

ǎƻƴ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŞǎƛƎƴŞ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ C!¢/! Ŝǘ ŘŜ ƭŀ b/5 ŘŜ ƭΩh/59Σ 

afin que toute souscription ou demande de souscription ultérieure soit acceptée par la Société. La Société ou son 

ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ƻǳ 

elle juge nécessaire afin de réaliser cette évaluation. 

Si un Actionnaire ne fournit pas les documents requis ou tarde à les fournir, la demande de souscription pourra ne pas 

şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞŜΦ bƛ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ƴƛ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ƴŜ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ƻǳ Řǳ 

non-traitement des opérations à la suite de la non-fourniture ou de la fourniture partielle des documents par les 

Actionnaires. 

Les Actionnaires peuvent occasionnellement être invités à fournir des documents supplémentaires ou plus récents 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ C!¢/A et de la NCD de 

ƭΩh/59Φ [Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǇǊƻƳǇǘŜƳŜƴǘ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ƻǳ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 

ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭ ƻǳ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎǘŀǘǳǘ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ C!¢/! ƻǳ ŘŜ ƭŀ b/5 ŘŜ ƭΩh/59Φ 

FATCA 

En vertu des dispositions de la FATCA et des accords intergouvernementaux connexes (les « AIG ηύΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩ!LD 

conclu entre les États-Unis et le Luxembourg le 28 mars нлмп όƭΩζ AIG entre les États-Unis et le Luxembourg »), 

approuvés par la loi du Luxembourg du 24 juillet 2015, les établissements financiers étrangers (« EFE ») du 

Luxembourg (les définitions ci-ŀǇǊŝǎ ŀȅŀƴǘ ƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƭŜǳǊ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩ!LD ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis et le 

Luxembourg) sont généralement tenus de fournir des informations concernant les détentions directe ou indirecte des 
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Ressortissants américains concernant certains Comptes soumis à déclaration aux États-Unis. Une telle déclaration est 

ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŦŜǊŀ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊ ǳn rapport à 

ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis. Si un EFE ne fournit pas les informations requises, celle-ci peut devoir 

ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘΩǳƴŜ ǊŜǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ол % sur certains revenus de source américaine (y compris les dividendes et 

intérêts) et produits bruts issus de la vente ou autre cession de biens susceptible de générer des intérêts ou 

dividendes de source américaine. 

La Société est considérée comme un « EFE η ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!LD ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis et le 

Luxembourg. La Société peut demander à tous les Actionnaires de produire des preuves de résidence fiscale et toutes 

ŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƧǳƎŞŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭΩ!LD ǎǳǎƳŜƴǘƛƻƴƴŞΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭŀ C!¢/!Σ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǇŜǳǘ ǎΩŜȄǇƻǎŜǊ Ł ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ 

allant de 1 500 EUR à 0,5 ҈ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ŦƛǎŎŀǳȄ ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řes incidences possibles de la 

FATCA sur leur investissement dans la Société. 

b/5 ŘŜ ƭΩh/59 

La loi luxembourgeoise du 18 décembre 2015 (la « [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9!L ηύ ŀ ƛƴǎǘŀǳǊŞ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘǊŀƴǎǇƻǎŀƴǘ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾe 2014/107/UE du Conseil européen du 9 décembre 2014 qui a 

ŀŘƻǇǘŞ ƭŀ b/5 ŘŜ ƭΩh/59Φ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ όƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ŏƛ-après ayant la signification 

ǉǳƛ ƭŜǳǊ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9!Lύ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ 

ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΣ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ Ł ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ¢ƛǘǳƭŀƛǊŜǎ 

ŘŜ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŦƛǎŎŀǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ tŀȅǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ /Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ seront communiquées 

ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ Řǳ Ǉŀȅǎ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ Řǳ ¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜ 

déclarable. 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9!LΣ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞŎƭŀǊŀƴǘǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻǳǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ les fonds 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘύ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻƭŘŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞŦƛƴƛǎ 

ŀǳ ǎŜƴǎ ƭŀǊƎŜ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ƻǳ ŘŜǎ 

actions dŜ ŦƻƴŘǎύΣ ǇŀȅŞǎ ƻǳ ŎǊŞŘƛǘŞǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ǉǳƛΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŦƛǎŎŀǳȄ 

ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ƻǳ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǉŀȅǎ ǘƛŜǊǎ ŀȅŀƴǘ ǊŀǘƛŦƛŞ ǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ ŎŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎΦ 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9!L ǎƻƴǘ ŦƻƴŘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ 

b/5 ŘŜ ƭΩh/59 ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩh/59 Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜ ǎǳǊ ƭΩ!ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 

administrative mutuelle en matière fiscale du 1er juin 2011 (telle quΩŀƳŜƴŘŞŜύΦ tƭǳǎ ŘŜ млл pays ont ratifié la présente 

/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩh/59 ƻǳ ƻƴǘ ŀƴƴƻƴŎŞ ǾƻǳƭƻƛǊ ƭŜ ŦŀƛǊŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ 

ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŎƭǳŜǎ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ŘŜ Ǉŀȅǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ Ł ŎŜǎ Ǉŀȅs des obligations 

ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞΦ 

Nonobstant toute autre disposition du présent Prospectus et dans la mesure permise par la législation 

luxembourgeoise, la Société sera en droit de : 

¶ demander à tout Actionnaire ou propriétaire réel des Actions de fournir rapidement les données 

personnelles que la Société pourra requérir à sa discrétion afin de se conformer aux obligations pertinentes 

de la FATCA ; 

¶ divulguer à toute autorité fiscale ou réglementaire toutes les données personnelles requises par la loi ou par 

une telle autorité ; et 

¶ divulguer toute information personnelle à tout payeur immédiat de certains revenus de source américaine, 

comme exigé pour la déclaration du paiement de tels revenus.  

Une violŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9!L ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

financier déclarant, allant de 1 500 EUR à 0,5 ҈ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ b/5 ŘŜ ƭΩh/59 

ǎǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 
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DAC6 

Le 25 mai нлмуΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƭΩ¦9 ŀ ŀŘƻǇǘŞ ǳƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ όнлмуκунн ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ нлммκмсκ¦9 Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ 

concerne ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŦƛǎŎŀƭύ ǉǳƛ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

déclaration aux parties impliquées dans des transactions pouvant être associées à une planification fiscale agressive 

(« DAC6 »). La directive DAC6 a éǘŞ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ нр mars 2020 (la « Loi DAC6 »). 

tƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊǎ ǉǳƛΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ 

à une ou plusieurs « caractéristiques » prévues par la loi DAC6, qui est couplée dans certains cas au critère de 

ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ όƭŜǎ ζ Dispositifs déclarables »).  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ 5ƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŞŎƭŀǊŀōƭŜΣ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƭŀǊŞŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ 

tous les contribuables et inǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŀǇŜǊœǳ Řǳ 5ƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŞŎƭŀǊŀōƭŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ 5ƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 

ŘŞŎƭŀǊŀōƭŜ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭŜ 5ƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŞŎƭŀǊŀōƭŜΦ 

[ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻƳōŜ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŀǳȄ ǇŜǊsonnes qui conçoivent, commercialisent ou organisent le 

Dispositif déclarable ou qui fournissent une assistance ou des conseils à cet égard (les « intermédiaires »). Toutefois, 

dans certains cas, le contribuable lui-ƳşƳŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ de déclaration.  

Les intermédiaires (ou le cas échéant, le contribuable) peuvent être tenus de déclarer un Dispositif déclarable à 

compter du 30 janvier 2021. 

Les informations déclarées seront automatiquement échangées entre les autorités fiscales de tous les États membres.  

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ ǾŀǎǘŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ 5!/сΣ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŜǊ 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ 5!/с Ŝǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ŘŞŎƭŀǊŀōƭŜǎΦ 

Imposition de la Société au Luxembourg 

Le résumé ci-dessous est fondé sur la législation et les pratiques actuellement en vigueur au Luxembourg et est 

soumis aux modifications de ces derniers. 

¢ŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŜǎǘΣ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ Ł ǳƴŜ ǘŀȄŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ лΣлр % de la Valeur nette 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǇŀȅŀōƭŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ ǘƻǘŀǳȄ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ł ƭŀ Ŧƛƴ 

du trimestre civil concerné. 

Ce taux est réduit à 0,01 % par an pour : 

¶ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ Ŝǎǘ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 

Ŝǘ ƭŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ; 

¶ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ Ŝǎǘ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 

crédit ; et 

¶ les ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ŘΩht/ Ł ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ 

ŞƳƛǎŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ht/ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ht/ Ł ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 

titres de ces compartiments ou catégories soient réservés à un ou plusieurs investisseurs institutionnels. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

¶ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŜȄǇǊƛƳŞǎ Ŝƴ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Σ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŎŜǎ ǇŀǊǘǎ ƻƴǘ ŘŞƧŁ Şté 

ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ les OPC réservés aux investisseurs institutionnels investis dans des instruments du marché monétaire et en 

ŘŞǇƾǘǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Řƻƴǘ ƭŀ ƳŀǘǳǊƛǘŞ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜ ǇƻƴŘŞǊŞŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ 

90 joǳǊǎ Ŝǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ƻōǘŜƴǳ ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴŜ ŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ; 

¶ les OPC dont des titres sont réservés aux régimes de retraite ; 

¶ les OPC dont le principal objectif consiste à investir dans des établissements de microfinance ;  
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¶ ƭŜǎ ht/ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻǘŞǎ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŘΩǳƴ 

ou de plusieurs indices. 

Retenue à la source 

En vertu de la législation fiscale en vigueur du Luxembourg, aucune retenue à la source nΩŜǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 

distributions effectuées par la Société aux Actionnaires. 

Les intérêts et les dividendes reçus par la Société peuvent être soumis à des retenues à la source dans les pays dans 

lesquels des titres sont détenus. La Société peut şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƭǳǎ-value en capital réalisée ou non 

ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀȅǎΦ 

Impôts sur les bénéfices 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ŜȄƻƴŞǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜs bénéfices ou sur les plus-values du Luxembourg.  

Impôt sur la fortune 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ŜȄƻƴŞǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦƻǊǘǳƴŜ Řǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎΦ  

Autres impôts 

!ǳŎǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǘƛƳōǊŜ ƴΩŜǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘǶ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ 

actifs liquides. 

Imposition des Actionnaires au Luxembourg 

Au Luxembourg, aucun Actionnaire ne deviendra résident fiscal, ni ne sera considéré comme résident au Luxembourg 

Řǳ ǎŜǳƭ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

droits connexes. 

En vertu de la législation fiscale en vigueur au Luxembourg, les Actionnaires ne sont pas assujettis aux impôts sur les 

plus-ǾŀƭǳŜǎΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴǎΣ ƻǳ Ł ŘΩŀutres impôts, au Luxembourg, hormis les Actionnaires qui 

sont domiciliés, qui résident ou qui sont établis de façon permanente au Luxembourg, au titre de leur participation 

dans la Société.  

Un Actionnaire non-ǊŞǎƛŘŜƴǘ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Řŀƴǎ ǎƻƴ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 

conformément aux règles en vigueur dans son propre pays. 

Généralités 

Les Actionnaires de la Société peuvent être résidents fiscaux de nombreux pays différents. Par conséquent, le présent 

Prospectus ne fournira aux investisseurs aucun résumé des conséquences fiscales de la souscription, de la conversion, 

ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΣ Řǳ ǊŀŎƘŀǘΣ ŘŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ /Ŝǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǾŀǊƛŜǊƻƴǘ ǎŜƭƻƴ 

la législation et les pratiques en vigueur dans le pays de citoyenneté, de résidence, de domicile et/ou de constitution 

ŘŜ ƭΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΦ 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ 

éventuelles conséquences fiscales engendrées par la souscription, la détention, la conversion, le rachat ou la cession 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜ ƭŜǳǊ Ǉŀȅǎ ŘŜ ŎƛǘƻȅŜƴƴŜǘŞΣ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ŘŜ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ  
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Autres informations générales pour 
les investisseurs 

!ǎǎŜƳōƭŞŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 

Les avis de convocation à une assemblée générale des Actionnaires (y compris une assemblée envisageant des 

modifications aux Statuts ou la dissolution et la liquidation de ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎύ ǎŜǊƻƴǘ ŜƴǾƻȅŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǎǘŜ Ł 

ŎƘŀǉǳŜ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ƙǳƛǘ όуύ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ Ŝǘκƻǳ ǎŜǊƻƴǘ ǇǳōƭƛŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ 

loi luxembourgeoise, comme le décideront les Administrateurs. Tous les Actionnaires ont les mêmes droits relatifs à 

ƭŜǳǊǎ !ŎǘƛƻƴǎΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŞǘŜƴǳŜΦ /ƘŀǉǳŜ !Ŏǘƛƻƴ ŘƻƴƴŜ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ ǾƻƛȄ Ł ǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 

générale des Actionnaires. Les Actions ne peuvent être attribuées aucun droit préférentiel ou de préemption. 

[Ŝǎ {ǘŀǘǳǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ wƻƳǇǳǎΦ /Ŝǎ wƻƳǇǳǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǾƻǘŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƴ 

les ajoutant, ils ne constituent une Action entière (auquel cas ils donneront lieu à un droit de vote, comme indiqué ci-

dessus). 

Si les Statuts sont modifiés, ces modifications devront être déposées auprès du Registre de Commerce 

luxembourgeois et publiées dans le RESA (Recueil Électronique des Sociétés et Associations). 

Des rapports détaillés, y compris les états financiers audités de la Société sur ses activités et sur la gestion de ses 

actifs, sont publiés chaque année ; ces rapports doivent inclure, entre autres, les comptes consolidés relatifs aux 

Fonds, une description détaillée des actifs de chaque Fonds et un rapport du Commissaire aux comptes. 

Les rapports semestriels, y compris les états financiers non audités de la Société sur ses activités, sont également 

publiés, y compris, entre autres, une description des investissements inclus dans le portefeuille de chaque Fonds et le 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏtions émises et rachetées depuis la dernière publication.  

Les états financiers de la Société seront préparés conformément aux principes comptables généralement reconnus au 

Luxembourg. 

Les documents susmentionnés seront à la disposition des Actionnaires au siège social de la Société sous quatre (4) 

mois pour les rapports annuels et sous deux (2) mois pour les rapports semestriels de leur date de clôture. Ces 

rapports seront envoyés gratuitement sur demande à tout Actionnaire et des copies de ceux-ci pourront être 

obtenues gratuitement par quiconque au siège de la Société et seront également disponibles sur le site Web 

www.mandg.lu/literature. 

[ΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ƭŜ мer avril et se termine le 31 mars de chaque année. La 

première période comptable de la Société a commencé à la date de lancement de la Société et a pris fin le 

31 mars нлмтΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇǳōƭƛŜǊŀ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ Ł ƭŀ 5ŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ Ŝǘ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎŜƳŜǎǘǊƛŜƭ Şǘŀōƭƛ 

Ł ƭŀ 5ŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ƛƴǘŜǊƳédiaire de chaque année.  

[ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŀǳǊŀ ƭƛŜǳ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƭƻƛ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ŀǳ ǎƛŝƎŜ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ Ł ǳƴ 

ŜƴŘǊƻƛǘ ǇǊŞŎƛǎŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΦ  

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ peuvent tenir, à tout moment, des assemblées générales 

ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻǳ 

un tel Fonds. 

Les états financiers combinés de la Société sont tenus en euro, qui est la devise de base de la Société. Les états 

financiers relatifs aux Fonds distincts sont également présentés dans la devise de référence du Fonds concerné.  
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Dissolution et liquidation de la Société 

La Société peut être dissoute à tout moment par une réǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ 

du respect des exigences en matière de quorum et de majorité applicables à des modifications des Statuts. 

Chaque fois que le capital social devient inférieur aux deux tiers du capital minimum indiqué dans les Statuts, la 

question de la dissolution de la Société sera soumise à une assemblée générale des Actionnaires par les 

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΦ [ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŞƭƛōŞǊŜǊŀ ǎŀƴǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳƻǊǳƳ Ŝǘ ŘŞŎƛŘŜǊŀ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜǎ 

Actions repréǎŜƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜΦ 

La question de la dissolution de la Société devra également être soumise à une assemblée générale des Actionnaires 

chaque fois que le capital social devient inférieur à un quart du capital minimum fixé par les Statuts ; dans ce cas, 

ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ǎŀƴǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳƻǊǳƳΣ Ŝǘ ƭŀ Řƛǎǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŘŞŎƛŘŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 

ŘŞǘŜƴŀƴǘ ǳƴ ǉǳŀǊǘ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜΦ 

[ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎŜ ǘŜƴƛǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǉǳŀǊŀƴǘe (40) jours à compter de la date à 

laquelle la valeur des actifs nets est tombée en dessous des deux tiers ou du quart du minimum légal, selon le cas. 

La liquidation sera réalisée par un ou plusieurs liquidateurs, qui peuvent être des personnes physiques ou morales, 

ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ƭŀ /{{C Ŝǘ ǎŜǊƻƴǘ ƴƻƳƳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ ǉǳƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀ ƭŜǳǊǎ 

pouvoirs et leurs rémunérations. 

Le produit net de liquidation de chaque Fonds sera distribué par les liquidateurs aux détenteurs des Actions de chaque 

Catégorie du Fonds approprié, au prorata de leur participation dans cette Catégorie. 

Si la Société devait être liquidée volontairement ou de manière forcée, sa liquidation aurait lieu conformément aux 

dispositions de la loi luxembourgeoise. Cette loi précise les mesures à prendre pour permettre aux Actionnaires de 

participer à la distribution des produits de la liquidation et prévoit un dépôt en séquestre à la « Caisse de 

Consignations » au moment de la clôture de la liquidation. Les montants non réclamés auprès de la Caisse de 

Consignation dans les délais prescrits seront forclos conformément aux dispositions de la loi luxembourgeoise. 

Clôture de Fonds et de Catégories 

Clôture décidée par les Administrateurs 

Si :  

¶ pour une raison ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ ǘƻǘŀǳȄ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ǳƴ 

montant considéré par les Administrateurs comme étant le seuil minimum en dessous duquel la Catégorie ou 

ƭŜ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ƻǳ ŀ ŘƛƳƛƴǳŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ǘŜƭ 

montant ; et/ou 

¶ un changement significatif de la situation politique, économique ou monétaire se produit ou dans le cas 

ŘΩǳƴŜ Ǌŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ; et/ou 

¶ les Administrateurs considèrent par ailleurs que la cƭƾǘǳǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 

des Actionnaires, 

les Administrateurs pourront décider de racheter toutes les Actions de la Catégorie ou du Fonds concerné à leur 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ όŜƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ŘŜ ǊŞalisation réels des investissements et des frais 

ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ǊŜƭŀǘƛŦǎύ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŀǳ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘǳǉǳŜƭ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇǊŜƴŘǊŀ ŜŦŦŜǘ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŎƭƻǊŜ ƭŜ CƻƴŘǎ 

en question. 

La Société enverra un avis écrit aux Actionnaires de la Catégorie ou du FƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ 

du rachat forcé. Cet avis indiquera les raisons et la procédure des opérations de rachat. 

{ŀǳŦ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŎŜǳȄ-ci, les 

Actionnaires de la Catégorie ou du Fonds concerné pourront continuer à demander le rachat ou la conversion de leurs 

Actions sans frais (mais en tenant compte des prix de réalisation réels des investissements et des frais qui y sont 

relatifs) avant la datŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ŦƻǊŎŞΦ 
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Clôture décidée par les Actionnaires 

Nonobstant les pouvoirs conférés aux Administrateurs comme indiqué au paragraphe précédent, les Actionnaires de 

ǘƻǳǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘ CƻƴŘǎ ŀƎƛǎǎŀƴǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ 

ŘΩǳƴ ǘŜƭ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ŜȄƛƎŜǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ 

Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀire de leurs Actions 

(en tenant compte des prix de réalisation réels des investissements et des frais qui y sont relatifs) calculée au Jour 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘǳǉǳŜƭ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇǊŜƴŘǊŀ ŜŦŦŜǘΦ 

Aucun quorum ne sera requis pour une telle assemblée générale des Actionnaires, qui pourra se prononcer à la 

majorité simple des Actionnaires présents ou représentés et prenant part au vote. 

Conséquences de la clôture  

[Ŝǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎ Ł ƭŜǳǊǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ Řépôt auprès de la Caisse de 

Consignation pour le compte des personnes qui y ont droit. 

Toutes les Actions rachetées seront annulées. 

La liquidation du dernier Fonds restant de la Société donnera lieu à la liquidation de toute la Société. 

Fusions et scissions 

Fusions 

Si : 

¶ ǇƻǳǊ ǳƴŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ ǘƻǘŀǳȄ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘ CƻƴŘǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ǳƴ 

montant considéré par les Administrateurs comme étant le seuil minimum en dessous duquel la Société ou 

un tel Fonds ne peut pas fƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ƻǳ ŀ ŘƛƳƛƴǳŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ǘŜƭ 

montant ; et/ou 

¶ un changement significatif de la situation politique, économique ou monétaire se produit ou dans le cas 

ŘΩǳƴŜ Ǌŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ; et/ou 

¶ les Administrateurǎ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜƴǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 

des Actionnaires, 

les Administrateurs pourront décider de procéder à une fusion (au sens de la Loi sur les OPC) des actifs de la Société 

ou de tout Fonds avec ŎŜǳȄ όƛύ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ 

OPCVM luxembourgeois ou étranger (le « nouveau compartiment ηύ ƻǳ όƛƛύ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ht/±a ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎ ƻǳ 

étranger (le « nouvel OPCVM »), et de renommer les Actions de la Société ou du Fonds concerné comme Actions du 

nouvel OPCVM ou du nouveau compartiment, selon le cas. 

!ǳ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ Ŧǳǎƛƻƴ ǎŜǊŀƛǘ ƭΩht/±a ŀōǎƻǊōŜǳǊ όǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ 

OPC), les Administrateurs dŞŎƛŘŜǊƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ Ŧǳǎƛƻƴ ƛƴƛǘƛŞŜΦ 

Une telle fusion sera soumise aux conditions et procédures imposées par la Loi sur les OPC, prévoyant en particulier 

ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧǳǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴformation à fournir aux Actionnaires. 

Nonobstant les pouvoirs conférés aux Administrateurs comme indiqué au paragraphe précédent, une fusion (au sens 

ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ht/ύ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǎǎƛŦǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ǳƴ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ŎŜǳȄ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ Société pourra 

être décidée par une assemblée générale des Actionnaires du Fonds concerné, à laquelle aucun quorum ne sera 

ǊŜǉǳƛǎΣ Ŝǘ ǉǳƛ ŘŞŎƛŘŜǊŀ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ Ŧǳǎƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜǎ ǾƻƛȄ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 

valablement exprƛƳŞŜǎΦ [ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŘŞŎƛŘŜǊŀ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ 

ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ Ŧǳǎƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŀǊ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ǉǳΩǳƴ ǉǳƻǊǳƳ ǎƻƛǘ ǊŜǉǳƛǎ Ŝǘ ŀŘƻǇǘŞŜ Ł ƭŀ 

majorité simple des Actions présentes ou représentées à cette assemblée. 

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘΩǳƴŜ Ŧǳǎƛƻƴ όŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ht/ύ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǎǎƛŦǎ 

attribuables à la Société ou à tout Fonds avec les actifs de tout nouvel OPCVM ou nouveau compartiment ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ 
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ŀǳǘǊŜ ht/±aΦ ¦ƴŜ ǘŜƭƭŜ Ŧǳǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǎŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊƻƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 

Actionnaires de la Société ou du Fonds concerné prises avec un quorum de 50 % des Actions émises et adoptées à la 

majorité des 2κо ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ƻǳ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ł ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ Ŧǳǎƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŏŀǎ ƭŜǎ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜǎ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǾƻǘŞ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŦǳǎƛƻƴΦ {ƛ ƭŀ Ŧǳǎƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ht/±a 

luxembourgeois du type contractuel (un « fonds commun de placement ηύΣ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǾƻǘŞ Ŝƴ 

ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ Ŧǳǎƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ŀȅŀƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ !ŎǘƛƻƴǎΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŘƻƴƴŞ ŘŜǎ 

instructions écrites contraires à la Société. Les actifs qui ne peuvent pas être distribués à de tels Actionnaires pour 

quelque raison que ce soit seront déposés auprès de la Caisse de Consignation au nom des personnes qui y ont droit.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ όƻǳ ƭΩǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎύ Ŝǎǘ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŀōǎƻǊōŞŜΣ Ŝǘ ŎŜǎǎŜ ŘƻƴŎ ŘΩŜȄƛǎǘŜǊΣ 

ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ όƻǳ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎύ ŘŜǾǊŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ 

ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ Ře la fusion, que celle-ci soit initiée par les Administrateurs ou les Actionnaires. Cette assemblée générale 

devra réunir un quorum de 50 % des Actions émises et à une majorité des 2/3 des voix des Actionnaires présents ou 

représentés. 

Nonobstant les pouvoƛǊǎ ŎƻƴŦŞǊŞǎ ŀǳȄ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 

ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ 

ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊistiques, de façon à fusionner une ou plusieurs 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǳǘǊŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ ƳşƳŜ CƻƴŘǎΦ !ǳŎǳƴ ǉǳƻǊǳƳ ƴŜ ǎŜǊŀ ǊŜǉǳƛǎ 

pour une telle assemblée générale des Actionnaires, qui pourra se prononcer à la majorité simple des Actionnaires 

présents ou représentés et prenant part au vote. 

Scissions 

Si : 

¶ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎŎƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ 

concerné ; et/ou 

¶ un changement de la situation économique, politique ou monétaire se produit concernant le Fonds concerné, 

ŎŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŞΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ǎŎƛǎǎƛƻƴ Ŝƴ ŘŜǳȄ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ CƻƴŘǎΦ 

La Société doit envoyer un avis aux Actionnaires du Fonds concerné un mois avant la date à laquelle cette scission doit 

prendre effet, qui indiquera les raisons de cette scission et sa procédure. 

{ŀǳŦ ǎƛ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ όŀƎƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύ Ŝƴ ŘŞŎƛŘŜƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ 

concerné seront en droit de demander le rachat ou la conversion de leurs Actions sans avoir à payer de commission de 

rachat (mais en tenant compte des prix de réalisation réels des investissements et des frais qui y sont relatifs) avant la 

ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ ǎŎƛǎǎƛƻƴΦ 

Nonobstant les pouvoirs conférés aǳȄ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 

ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭŀ ǎŎƛǎǎƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ 

concerné en deux ou plusieurs Fonds. Aucun quorum ne sera requis pour une telle assemblée générale des 

Actionnaires, qui pourra se prononcer à la majorité simple des Actionnaires présents ou représentés et prenant part 

au vote. 

Dans les mêmes circonstances que celles décrites ci-dessus pour une fusion, les Administrateurs ont le droit de 

ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘƛǾƛǎŜǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

ŘŜǳȄ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ ƳşƳŜ CƻƴŘǎΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ Řƻƛǘ ŜƴǾƻȅŜǊ ǳƴ ŀǾƛǎ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎ 

Catégories dΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǳƴ Ƴƻƛǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŎŜǘǘŜ ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ŜŦŦŜǘΣ ǉǳƛ Ŝƴ 

ƛƴŘƛǉǳŜǊŀ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΦ {ŀǳŦ ǎƛ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ όŀƎƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύ Ŝƴ ŘŞŎƛŘŜƴǘ 

autrement, les Actionnaires de la ƻǳ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭŀ 

conversion de leurs Actions sans avoir à payer de commission de rachat (mais en tenant compte des prix de réalisation 

réels des investissements et des frais qui y sont relaǘƛŦǎύ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŎƻƴŦŞǊŞǎ ŀǳȄ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 

ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀteurs, décider de 

ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŘƛǾƛǎŜǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ 
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ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Řǳ ƳşƳŜ CƻƴŘǎΦ !ǳŎǳƴ ǉǳƻǊǳƳ ƴŜ ǎŜǊŀ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 

assemblée générale des Actionnaires, qui pourra se prononcer à la majorité simple des Actionnaires présents ou 

représentés et prenant part au vote. 

 

Indemnité 

Les Statuts prévoient que chaque Administrateur, agent, commissaire aux comptes, ou dirigeant de la Société et ses 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŘŜƳƴƛǎŞǎ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ 

procédures, coûts, frais, dépenses, pertes, dommages ou responsabilités encourus ou subis par lui dans le cadre de la 

conduite des acǘƛǾƛǘŞǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ǇƻǳǾƻƛǊǎΣ 

autorités ou pouvoirs discrétionnaires, y compris les actions procédures, coûts, frais, dépenses, pertes, dommages ou 

responsabilités encourus par lui dans la défense (avec succès ou non) de procédures civiles concernant la Société 

devant tout tribunal situé au Luxembourg ou ailleurs. 

Une telle personne ne pourra pas être tenue responsable : 

1 ŘŜǎ ŀŎǘŜǎΣ ǊŜœǳǎΣ ƴŞƎƭƛƎŜƴŎŜǎΣ ƳŀƴǉǳŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƻƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ telle autre personne ; ou 

2 Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŜœǳǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ; ou 

3 ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ǾƛŎŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ; ou 

4 Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ǘƛǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ŘŜǎ fonds de la Société seront investis ; ou 

5 ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǘŜ ǎǳōƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ōŀƴǉǳŜΣ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŀƎŜƴǘ ; ou 

6 ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǘŜΣ ŘƻƳƳŀƎŜ ƻǳ ƛƴŦƻǊǘǳƴŜ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 

ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ǇƻǳǾƻƛǊǎΣ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎΣ ƻǳ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƭƛŞǎ Ł ǎƻƴ ǊƾƭŜ ƻǳ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ 

ceux-ci, à moins que cette perte, ce dommage ou cette infortune arrive du fait de sa propre faute lourde, faute 

intentionnelle ou fraude contre la Société. 

Charge et garantie sur les actifs 

Conformément à ses obligations envers les tiers, la Société a créé une charge sur les actifs attribuables à un Fonds 

donné et peut octroyer une garantie supplémentaire. Si un Fonds venait à manquer à ses obligations dans le cadre de 

telles dispositions, la contrepartie peut chercher à satisfaire le paiement qui lui est dû et à faire appliquer sa garantie 

en prenant possession et/ou en écoulant les actifs au titre desquels la garantie a été accordée à la contrepartie, 

conformément aux lois et réglementations en vigueur. 

Accès aux documents 

Des exemplaires des documents suivants peuvent être obtenus gratuitement aux heures normales de bureau de tout 

jour ouvrable bancaire au Luxembourg au siège social de la Société : 

¶ Les Statuts et leurs éventuelles modifications ; 

¶ Les derniers Prospectus et DICI ; 

¶ Les derniers rapports et états financiers mentionnés à la section « !ǎǎŜƳōƭŞŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ 

rapports aux Actionnaires », une fois publiés. 

Les accords visés ci-dessus pourront être modifiés par consentement mutuel entre les parties. 

/ƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ 

ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘratif et/ou leurs sociétés affiliées respectives ou toute personne leur étant liée 

(collectivement les « Parties concernées ηύ ǇŜǳǾŜƴǘΣ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ł ŀǳǘǊŜΣ ŀƎƛǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊΣ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ 

gestion, gestionnaire des investissements, distributeur, trustee, dépositaire, teneur de registre, courtier, agent 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΣ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŀƴǘ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎΣ ƻǳ şǘǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŞ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ŧŀœƻƴ ŀǾŜŎΣ 
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ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ ƻǳ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘŜ ŎŜux des Fonds, ou qui peuvent 

ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŜƴǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ tŀǊǘƛŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ƻƴǘ ŀŘƻǇǘŞ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł Ǉrévenir, limiter 

ƻǳ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ 

ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜƴǘ ƭƛŜǳ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ ƻǳ 

interdites par la loi, sauf exception applicable. Dans un tel cas, les Administrateurs et chacune des Parties concernées 

ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ Ŝǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊƻƴǘ ŘŜ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ŎŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ 

équitablement. 

En outre, sous réserve de la loi applicable, toute Partie concernée pourra négocier avec les Fonds en tant que 

mandant ou mandataire, à condition que ces négociations soient menées dans des conditions normales de marché et 

de concurrence. Toute Partie concernée pourra négocier avec la Société en qualité de mandant ou de mandataire, 

ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ Řǳ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ 

ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ 

[Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŀŦŦƛƭƛŞŜǎ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƭƛŞŜ ŀǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements peut investir, directemŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ƎŞǊŜǊ ƻǳ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ŀŎƘŜǘŞǎ ƻǳ ǾŜƴŘǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎΦ bƛ ƭŜ 

Gestionnaire des Investissements ni aucune de ses filiales, ni aucune personne ayant un lien avec le Gestionnaire des 

LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴΩŜǎǘ ƻōƭƛƎŞ ŘΩƻŦŦǊƛǊ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ 

ni ne doit des comptes à la Société concernant de telles opérations ou des avantages reçus lors de telles opérations (ni 

ƴΩŜǎǘ ƻōƭƛƎŞ ŘŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩŜƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞύΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ŀƭƭƻǳŜǊŀ ŎŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 

équitablement entre la Société et ses autres clients. 

[Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊŦƻrmance pourrait être considérée comme créant une 

incitation, ce qui pourrait entraîner le Gestionnaire des Investissements à effectuer des investissements plus risqués 

ǉǳŜ ŘΩƘŀōƛǘǳŘŜ Ŝǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ 

Le Dépositaire pouǊǊŀΣ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ł ŀǳǘǊŜΣ ŀƎƛǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǇƛǘŀƭ 

ǾŀǊƛŀōƭŜΦ 5Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ Řǳ 

Dépositaire sont résumées dans le présent Prospectus à la section « Le Dépositaire ». Le Dépositaire fournira, de 

ǘŜƳǇǎ Ł ŀǳǘǊŜΣ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǎƛ 

le Dépositaire délègue tout ou partie de ses fonctions de garde à un sous-dépositaire, il fournira, de temps à autre, 

ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴΦ 

[ƻǊǎ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ƭΩ!ƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

InvestissemŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜ Ł ƭŀ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎƻǳǎ-gestionnaire des investissements à la détermination 

ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎƻǳǎ-gestionnaire 

ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Ce qui précède ne prétend pas être une liste complète de tous leǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ƭƻǊǎ 

ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎΦ 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊƻƴǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ Řƻƴǘ ƛƭǎ ƻƴǘ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞǎƻƭǳǎ 

équitablement. 

Co-gestion et mise en commun 

Pour assurer une gestion efficace de la Société, les Administrateurs pourront décider de gérer tout ou partie des actifs 

ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ŎŜǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ CƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ όƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǇǇŜƭŞŜ ǳƴŜ ζ mise en commun ») ou, le 

cas échéant, de cogérer touǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜύ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ CƻƴŘǎ 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƻƴŘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŘǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎ όŎƛ-après dénommés la ou les « Partie(s) aux actifs cogérés ») pour lesquels le 

Dépositaire de la Société est le dépositaire nommé. Ces actifs seront gérés conformément aux politiques 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜǎ tŀǊǘƛŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛŦǎ ŎƻƎŞǊŞǎΣ ŎƘŀŎǳƴŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƛŘŜƴǘiques ou 
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comparables. Les Parties aux actifs co-gérés participeront uniquement aux actifs co-gérés qui respectent les 

ǎǘƛǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎΦ 

Chaque Partie aux actifs co-gérés participera aux actifs co-ƎŞǊŞǎ Ŝƴ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŀǇǇƻǊǘŞǎ Ł ƭŀ Ŏƻ-

gestion. Les actifs seront répartis entre chaque Partie aux actifs co-gérés en proportion de son apport aux actifs co-

gérés. Les droits de chaque Partie aux actifs co-ƎŞǊŞǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ Ł ŎƘŀǉǳŜ ƭƛƎƴŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ 

co-gérés. Ces actifs co-ƎŞǊŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎΣ ƻǳ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ ǇŀǊ 

chacune des Parties participant aux actifs co-gérés. Par la suite, les Administrateurs pourront faire régulièrement des 

transferts ultérieurs aux actifs co-gérés. Ces actifs pourront également être retournés à une Partie aux actifs co-gérés 

pour un montant ne dépassant pas la participation de cette Partie aux actifs co-gérés. Les dividendes, intérêts et 

autres distributions découlant du revenu généré par les actifs co-gérés reviendront à chaque Partie aux actifs co-gérés 

en proportion de leur investissement. Ces revenus pourront être conservés par la Partie aux actifs co-gérés ou être 

réinvestis dans les actifs co-gérés. Tous les frais et charges engagés au titre des actifs co-gérés seront appliqués à ces 

actifs. Ces frais et charges seront répartis entre chaque Partie aux actifs co-gérés en proportion de leur droit aux actifs 

co-gérés. 

En cas de non-resǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ǳƴ CƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘŜƭ CƻƴŘǎ 

participe à une co-ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

applicables aux actifs co-gérés concernéǎΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊŀ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

question en proportion de la participation du Fonds concerné aux actifs co-gérés, ou le cas échéant, devra réduire sa 

participation aux actifs co-gérés à un niveau qui respecte les reǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ƭƛǉǳƛŘŞŜ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŞŎƛŘŜƴǘ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

{ƻŎƛŞǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŏƻ-gérés, ces actifs co-gérés seront répartis entre les Parties aux actifs 

co-gérés en proportion de leurs participations respectives dans les actifs co-gérés. 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ŘŜ ǘŜƭǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŏƻ-ƎŞǊŞǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

efficace dans la mesure où toutes les Parties aux actifs co-gérés ont la même banque dépositaire. De tels actifs co-

gérés ne sont pas des entités juridiques distinctes et ne sont pas directement accessibles aux investisseurs. Toutefois, 

la part des actifs et des passifs attribuable à chaque Fonds de la Société sera constamment identifiable. 

Réglementation et utilisation des indices de référence 

Le Règlement sur les indices de référence exige de la Société de gestion de produire et de conserver des plans écrits 

solides énonçant leǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊŜƴŘǊŀƛǘ ǎƛ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ όǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ 

ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜύ ǾŜƴŀƛǘ Ł ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘŜ ƻǳ ŎŜǎǎŀƛǘ ŘΩşǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛΦ  

La Société de gestion est tenue de se conformer à cette obligation. De plus amples informations concernant le plan 

sont disponibles sur demande et gratuitement au siège social de la Société de gestion. 

M&G (Lux) Episode Macro Fund  

À compter du 3 août 2021 

Les indices de référence suivants sont utilisés dans le calcul de la commission de performance du M&G (Lux) Episode 

Macro Fund.  

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
concernées 

Comparateur de performance / 
Taux de rendement minimal de la 

Commission de performance 

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 
référence 

USD SOFR Banque de la Réserve Fédérale de New 

York 

CHF / couvert en CHF SARON SIX Financial Information AG 

EUR / couvert en EUR ESTR Banque centrale européenne 

GBP / couvert en GBP SONIA .ŀƴǉǳŜ ŘΩ!ƴƎƭŜǘŜǊǊŜ 

 



 

75 Autres informations générales pour les investisseurs 

Les administrateurs des indices SOFR, ESTR et SONIA sont des ōŀƴǉǳŜǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ŜȄŜƳǇǘŞŜǎ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 ǎǳǊ 

les indices de référence. 

[ΩƛƴŘƛŎŜ {!whb Ŝǎǘ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ Ǉŀȅǎ ǘƛŜǊǎ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 33 du Règlement de 

ƭΩ¦9 ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!9aCΦ 

WǳǎǉǳΩŀǳ н août 2021 

Le LIBOR à 3 mois est utilisé comme un indice de référence dans le calcul de la commission de performance pour le 

M&G (Lux) Episode Macro Fund. 

Il est fourni par ICE Benchmark !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ [ƛƳƛǘŜŘΣ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŀƎǊŞŞ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 

Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оп Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ 

ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!9aCΦ 

M&G (Lux) Global Enhanced Equity Premia Fund  

[ΩƛƴŘƛŎŜ a{/L !/²L bŜǘ wŜǘǳǊƴ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜ aϧD ό[ǳȄύ 

Global Enhanced Equity Premia Fund. 

Lƭ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ a{/L [ƛƳƛǘŜŘΣ ŀƎŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀƎǊŞŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 34 du 

wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ 

ƭΩ!9aCΦ 

" ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ CƻƴŘǎ ƭƛǎǘŞǎ Ŏƛ-dessus et sauf si le Supplément du Fonds pertinent en dispose autrement, les 

indices de référence, indiqués à la section « Suppléments des Fonds » pour chacun des Fonds respectivement, 

constituent des comparateurs qui peuvent uniquement être utilisés en tant que point de référence par rapport auquel 

la performance du Fonds concerné peut être mesurée. 

Les Actionnaires sont priés de noter que les indices de référence fournis uniquement à des fins de comparaison des 

performances peuvent être amenés à évoluer. Le cas échéant, le Prospectus sera mis à jour en conséquence. 

Pour les indices de référence associés aux compartiments axés sur des actions et plusieurs actifs, les indices portant 

les suffixes « Net Return », « Net TR » ou « Net Tax » sont des indices de rendement net qui tiennent compte des 

dividendes après déduction de la retenue à la source. 

 

Politiques 

Conformément aux lois et aux réglementations luxembourgeoises, les informations suivantes seront disponibles sur 

demande au siège de la Société de gestion : 

¶ La procédure relative à la gestion des plaintes 

¶ [ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀŘƻǇǘŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǾƻǘŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 

¶ La politique de meilleure exécution 

¶ [ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƻŎǘǊƻƛ Ŝǘ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ 
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Facteurs de risque 

Les risques décrits aux présentes ne doivent pas être considérés comme une liste exhaustive des risques dont les 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ǳƴ CƻƴŘǎΦ 5ƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇǳǘŞǎ 

à différents Fonds.  

Les investisseurs sont tenus de lire attentivement le présent Prospectus ainsi que le Supplément du Fonds concerné 

dans leur intégralité et de consulter leurs propres conseillers financiers et professionnels avant de présenter toute 

ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

9ƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴs, les investisseurs doivent prendre en considération, entre autres choses, les 

facteurs de risque suivants. 

Risques généraux 

Les investisseurs doivent être conscients que la détention de titres comporte des risques. 

Risques commerciaux 

Rien ne garantit quŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǘǘŜƛƴŘǊŀ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ !ǳŎǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƴΩŜǎǘ 

ŘƻƴƴŞŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ des Investissements ou que tout modèle ou processus 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇǊƻŘǳƛǊƻƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŜǎŎƻƳǇǘŞǎΦ 

Risque lié aux frais initiaux 

Lorsque des frais initiaux sont imposés, un investisseur qui a réalisé le rachat de ses Actions après une courte période 

ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ όƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎύ ǊŜŎŜǾƻƛǊ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘŜ 

ce rachat le montaƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ  

Les Actions doivent donc être considérées comme des investissements de moyen à long terme. 

Dépositaire ς risque de ségrégation, risque lié aux sous-ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ sous-dépositaire, un dépositaire de titres ou une chambre de 

ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ŎŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ŜǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ 

ǘŜƭƭŜ ŜƴǘƛǘŞΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ŘŞŦƛŎƛǘ ƛƴŎƻƴŎƛƭƛŀōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎΣ ƭŀ {ƻŎƛété peut avoir à partager ce déficit de manière 

ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǇƻǎŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ 

de nommer comme ses sous-dépositaires et eu égard aux actes ou aux défauts dans lesquels le DŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƴΩŀǳǊŀ 

aucune responsabilité. Dans certains cas, le Dépositaire est dégagé de toute responsabilité pour les actes ou les 

défauts de ses sous-dépositaires nommés, sous réserve que le Dépositaire ait rempli ses obligations. 

La Société est exposée ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƛƴǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ ǎƻƛǘ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ 5ŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 

sous-ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ όǉǳƛ ǇŜǳǘ ŘǳǊŜǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŀƴƴŞŜǎύΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ 

des actifs détenus par ou au nom du Dépositaire ou du sous-dépositaire concerné, le cas échéant, peut être restreinte 

ŜǘΣ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ όŀύ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

chaque Fonds peut être sérieusement limitée, (b) les Fonds peuvent être tenus de suspendre le calcul de la Valeur 

ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŜǘΣ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ Ŝǘκƻǳ όŎύ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ǳƴ ŎǊŞŀƴŎƛŜǊ ƴƻƴ 

garanti en ce qui concerne certains actifs et, par conséquent, elle peut ne pas être en mesure de recouvrer lesdits 

actifs sur le patrimoine du Dépositaire ou du sous-dépositaire concerné, le cas échéant, que ce soit en partie ou dans 

leur totalité.  
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wƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊƛǎŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ 

Les marchés financiers internationaux connaissent actuellement des bouleversements généralisés et fondamentaux, 

et ont nécessité une intervention massive et sans précédent des États. Dans certains cas, cette intervention a été faite 

en urgence sans grand, voire aucun, avertissement, et certains acteurs du marché se sont ainsi retrouvés 

ǎƻǳŘŀƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŎŀǇŀŎƛǘŞ ƻǳ ǇǊŜǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƻǳ Ł ƎŞǊer les risques 

sur leurs positions existantes. Compte tenu de la complexité des marchés financiers internationaux et de la période 

ƭƛƳƛǘŞŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ŀƎƛǊΣ ŎŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƳŀƴǉǳŞ ŘΩǳƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ 

claire ŘŜ ƭŜǳǊ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘΩƻǴ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ Ł ƭŜǳǊ ǘƻǳǊ 

ƎǊŀǾŜƳŜƴǘ ƴǳƛ Ł ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ 

fonctionnaient très bien jusque-là. 

Il est impossible de prédire avec certitude quels types de restrictions supplémentaires, tant provisoires que 

ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎΣ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ 

capacité du Gestionnaire des Investissemeƴǘǎ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘ 

ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŦŀǎǎŜƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŀŎŎǊǳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ-ci 

pourrait gravement nuire aux performances du portefeuille de chaque Fonds. 

Risque lié à la FATCA et à la conformité aux exigences américaines de retenue à la source 

Les dispositions de la Loi américaine HIRE, appelée FATCA, imposeront généralement une retenue à la source de 30 % 

sur (a) certains paiements de source américaine (intérêts et dividendes inclus) après le 31 décembre 2013, (b) les 

ǇǊƻŘǳƛǘǎ ōǊǳǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ 

après le 31 décembre 2016 et (c) certains paiements effectués par certaines entités étrangères à compter du 

1er janvier 2017 au plus tard, dès lors que ces paiements sont réputés attribuables aux paiements soumis à des 

retenues à la source, sauf si la Société conclut un accord EFE (tel que défini à la section « Imposition ς États-Unis 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ηύ ŀǾŜŎ ƭΩLw{Φ [Ŝ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ !LD όǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Imposition ς États-Unis 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ») relatif à la FATCA avec les États-Unis. Les Administrateurs ont décidé de se conformer à la FATCA en 

ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩ!LDΦ !ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜǾǊŀΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ŎƘƻǎŜǎΣ ŦƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀƴǎ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ 

ŦƛǎŎŀƭŜǎ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜǎ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ όƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ 

sont des contribuables américains ou qui relèvent de leur autorité) et les détails relatifs à leurs participations. 

Un Actionnaire qui ne fournit pas promptement sur demande les informations demandées à la Société (ou, dans le cas 

ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǳƴ ζ établissement financier étranger η ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ C!¢/!Σ ƴŜ ŎƻƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ 9C9 ŀǾŜŎ 

ƭΩLw{ ƻǳ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ǉŀǎ ǳƴ !LD Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊύ ǎŜǊŀ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ǊŜǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ол % en ce qui concerne sa part 

de tout paiement attribuable directement ou indirectement à des investissements américains du Fonds. 

aşƳŜ ǎƛ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 

retenue à la source, aucune garantie ne saurait être donnée que celle-ci sera en mesure de les satisfaire. Si un 

Actionnaire est défini comme étant une personne devant fournir des informations ou qui est autrement visée par la 

C!¢/!Σ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘΣ Ł ƭŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎΣ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘǳŘƛǘ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭΩun 

quelconque des Fonds ou exiger que cet Actionnaire transfère ces intérêts à une personne non assujettie à la FATCA 

et qui est autorisée, à tous les autres égards conformément aux dispositions du Prospectus, à être un Actionnaire 

admissible. Si la Société venait à être assujettie à une retenue à la source en raison de la Loi américaine HIRE, le 

rendement de tous les Actionnaires pourrait être fortement affecté. 

Risque de couverture  

Les opérations de couverture peuvent être conclues en utilisant des contrats à terme normalisés, des contrats à terme 

ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ƻǳ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ h¢/Σ ƻǳ Ŝƴ ŀŎƘŜǘŀƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 

ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ όζ Opérations de couverture »). Le Gestionnaire des Investissements 

peut, autant que raisonnablement possible, chercher à couvrir des risques de change au niveau du Fonds en concluant 

ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Ł ǘŜǊƳŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΦ  

La ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΣ ǎƛ ŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǾƛǎŜ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƻǳ Ł ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜ 

risque de change de la devise dans laquelle est libellée la totalité ou une partie des titres détenus par le Fonds. Toute 

couverture de change réalisée au niveau du portefeuille peut ne pas entièrement couvrir le risque de change et 

ƴΩŀǘǘŞƴǳŜǊŀ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊΦ [Ŝǎ hǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
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ŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ ŀǳǉǳŜƭ ǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

ŀǳǘǊŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ Ŏƛ-

dessous intitulé « Instruments dérivés ς Contrepartie ».  

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 

de temps à autre seront efficaces. 

Variation des risques pour le capital et le revenu 

Les investissements du Fonds sont soumis aux fluctuations norƳŀƭŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ Ł 

ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎΦ /Ŝǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ 

ōǊǳǘŀƭŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǘǳǊōǳƭŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ Ŝxceptionnels. 

wƛŜƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀ ƴƛ ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ 

effectivement atteint. 

La valeur des investissements et le revenu issu de ces derniers pourront croître ou diminuer, et il est possible que les 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƴŜ ǊŞŎǳǇŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ƛƴǾŜǎǘƛΦ [ŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇŀǎǎŞŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŘƛŎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭŀ 

performance future. 

Risque de contrepartie 

Un Fonds peut négocier quotidiennement avec les acteurs du marché afin de générer des actifs entraînant un risque 

de contrepartie à court terme. Par ailleurs, un Fonds peut investir ses actifs sous forme de dépôts à vue auprès des 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘΣ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƻǇŞǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŞǎƻǊǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳŀǎƛ-

espèces. Ces liquidités accessoires peuvent être détenues pendant de plus longues périodes lorsque la Société de 

gestion estime que cela sert les intérêts du Fonds, compte tenu des circonstances du marché. Un Fonds qui négocie 

des instruments dérivés de gré à gré sera exposé à sa contrepartie. Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴ CƻƴŘǎ ŘŜ 

ǊŞǇŀǊǘƛǊ ǎŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎΣ Ŝǘ ƭΩƛƴŎŀǇŀŎƛǘŞ 

à négocier avec une contrepartie pourrait entraîner des pertes importantes. Bien que les instruments dérivés négociés 

en bourse soient généralement considérés comme présentant un risque plus faible que les instruments dérivés 

ƴŞƎƻŎƛŞǎ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛon des instruments dérivés ou de 

leurs actifs sous-ƧŀŎŜƴǘǎ ŜƳǇşŎƘŜ ǳƴ CƻƴŘǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ ƻǳ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊ 

ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ǊŜǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴt des 

ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜ Ǉŀǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ƻǳ 

de la manière attendue. 

Le risque de crédit de la contrepartie est géré dans le cadre approuvé établi par le Comité de performance et des 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ aϧD ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǊŜǾǳ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ ¦ƴŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ 

raisonnable approfondie des contreparties est réalisée par des professionnels spécialisés en matière de risque avant le 

début des activités Ŝǘ ŎŜǘǘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘŜ 

ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ł ƭŜǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦΦ [Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 

établies sur la base de la solvabiƭƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ Ŝǘ ŎŜǎ 

ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊŀ ƭŜǎ ŦƭǳȄ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞǎ ŘŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻn sur les changements de notation dans le cadre de ses 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŀƧǳǎǘŜǊŀ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎ ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements évalue que la solvabilité de la contrepartie est sensiblement modifiée.  

Si un Fonds négocie des instruments dérivés de gré à gré (qui incluent les contrats de change à terme), il doit réaliser 

de telles opérations auprès des contreparties de gré à gré approuvées fort des documents juridiques appropriés, à 

savoir les acŎƻǊŘǎ ŘŜ ƭΩInternational Swaps and Derivatives Association (« ISDA ηύΦ [ΩŀŎŎƻǊŘ L{5! ǊŜƴŦŜǊƳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

une Annexe de soutien au crédit (« CSA ηύΦ {ƛ ǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9aLw Ŝǘ ǉǳŜ 

la contrepartie agit également à titre de courtier compensateur, un Addenda de compensation doit également être 

Ƨƻƛƴǘ Ł ƭΩL{5!Φ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞ ŎƻƳǇŜƴǎŞǎΣ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 

ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŎƻƳǇŜƴǎŞǎ όƭŜ ζ CDEA ») est également requis. Ces documents juridiques garantissent la 

séparation des passifs en cas de défaut et définissent les garanties appropriées et les décotes acceptables 

relativement à chaque contrepartie, courtier compensateur, chambre de compensation et à la Société. Des 

mécanismes de contrôle supplémentaires pour les instruments dérivés de gré à gré bilatéraux et compensés 
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ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŘŜǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎΣ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ȊŞǊƻ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΦ 

En raison du cycle de règlement des garanties, la Société peut être exposée à une combinaison de risques garantis et 

ƴƻƴ ƎŀǊŀƴǘƛǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ǳǘƛƭƛǎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΣ ƭŀ ƳŀǊƎŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ƳŀǊƎŜ ŘŜ 

ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Ŝxigences de la bourse. Toute marge excédentaire détenue 

ǇŀǊ ƭŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ǇƻǳǊ ŎŜ 

ŎƻǳǊǘƛŜǊΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ƭes garanties sont gérées de 

manière indépendante par un service de back-office dédié. 

Risque de liquidité 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

de certains titres peut être moins fréquente et porter sur des volumes réduits. Dans une conjoncture défavorable, les 

titres habituellement liquides peuvent aussi connaître des périodes de liquidité assez faible. Par conséquent, les 

modifications de la valeur des investissements pourront être moins prévisibles et dans certains cas il pourra être 

difficile de négocier un titre au dernier cours de bourse ou à une valeur réputée juste. 

La liquidité est un terme utilisé pour se référer à la facilité et la rapidité avec lesquelles un actif ou un titre peut être 

acheté ou vendu sur le marché, et converti en espèces.  

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ Ŝǎǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳΩǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǾŜƴŘǳŜΣ ƭƛǉǳƛŘŞŜ 

ƻǳ ŎƭƾǘǳǊŞŜ Ł ǳƴ ŎƻǶǘ ƭƛƳƛǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŎƻǳǊǘΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ǊŀŎƘŜǘŜǊ ǎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ 

dans le délai autorisé à la demande de tout Actionnaire soit ainsi compromise. 

Les problèmes de liquidité du marché peuvent être générés par divers facteurs tels que des conditions économiques 

ƻǳ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ ƻǳ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ 

soient ou non exactes, et peuvent entraîner pendant certaines périodes : 

¶ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ǎƻǳŘŀƛƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǇŜǊœǳŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ ƭǳƛ-même ou 

ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŜƭƭŜ-même ; 

¶ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎŞǎ Ł ŀŎƘŜǘŜǊ ǎǳǊ un marché baissier, des fluctuations importantes des cours 

ou un élargissement du cours acheteur-vendeur ; 

¶ la suspension ou la restriction de la négociation de certains titres ou autres instruments par la bourse de 

ǾŀƭŜǳǊǎΣ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ surveillance concernée ; et/ou 

¶ un volume inhabituellement élevé de demandes de rachat. 

Les titres qui peuvent être moins liquides (tels que les titres de créance dont la notation est inférieure à la catégorie 

« investment grade » et des titres non notés, les actions de petite et moyenne capitalisation et les titres des marchés 

émergents) comportent un risque plus important que les titres dont les marchés sont plus liquides. Les cours de 

marché de ces titres peuvent être volatils et/ou soumis à des écarts importants entre les cours acheteur et vendeur, 

car les traders recherchent une protection contre le risque de ne pas être en mesure de céder le titre ou de liquider la 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǇǊƛǎŜΦ 

Une liquidité réduite en raison de ces facteurs peut avoir un ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ǾŜƴŘǊŜ ǳƴŜ 

position de portefeuille au prix ou au moment voulu et peut : 

¶ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƴŞƎŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ ŘŜ ǾŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ǳƴ 

moment et/ou à des conditions défavorables sans encourir de perte ou qui peut ne pas être en mesure de 

vendre les investissements du tout ; 

¶ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǳƴ CƻƴŘǎ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ; 

et/ou 

¶ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǳƴ CƻƴŘǎ ŘŜ ǘƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Dans certains cas, le règlement des demandes de rachat peut donc être significativement plus long que les cycles de 

ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝǘ Řevrait 

donc être pris en compte lors de la planification du réinvestissement du produit du rachat. 



 

80 Facteurs de risque 

Risque de suspension des transactions 

Nous rappelons aux investisseurs que, dans des circonstances exceptionnelles, leur droit de vente ou de rachat 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴs peut être temporairement suspendu. 

wƛǎǉǳŜ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŜȄŜǊŎŞǎΣ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Řǳ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŞŎǳǇŞǊŞŜ 

si le prix baisse avant que nous ne soyons informés de votre annulation du contrat. 

wƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ 

¦ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ ƛƴŦƭǳŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǊŞŜƭƭŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ 

Le régime fiscal actuel, applicable aux investisseurs des organismes de placement collectif dans leur pays de résidence 

ƻǳ ŘŜ ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΦ ¢ƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ 

négatif sur les revenus perçus par les investisseurs.  

Un Fonds peut être assujetti à une retenue à la source, un impôt sur les plus-ǾŀƭǳŜǎ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƳǇƾǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ 

et/ou les plus-ǾŀƭǳŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ǎƻƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ les impôts 

ǇǊŞƭŜǾŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ŎŜ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞΣ Şǘŀōƭƛ ƻǳ ŦƛǎŎŀƭŜƳŜƴǘ 

ǊŞǎƛŘŜƴǘΦ [Ŝǎ CƻƴŘǎ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ 

à la source dans les pays où ils investissent. Il existe un risque que les autorités fiscales des pays dans lesquels les 

CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǳǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ŦƛǎŎŀǳȄ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ 

un impôt plus éleǾŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭŜǾŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ όǇΦ ŜȄΦ ǇŀǊ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ 

sur ce territoire étranger). Dès lors, une telle retenue à la source pourrait avoir un impact sur les rendements du Fonds 

et des investisseurs. 

Un Fonds peut également encourir ou supporter des taxes sur les opérations ou autres impôts similaires concernant le 

Ƴƻƴǘŀƴǘ ǊŞŜƭ ƻǳ ƴƻǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŎŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǎƻƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ 

notamment des taxes imposéŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ƻǴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞΣ Şǘŀōƭƛ ƻǳ ǊŞǎƛŘŜ ŦƛǎŎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 

ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ŎŜ CƻƴŘǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ł ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƭŜ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ 

dans des titres ou conclut des opérations qui ne font pas ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΣ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 

plus-ǾŀƭǳŜǎΣ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƻƴƴŞŜ ǉǳŜ ŘŜǎ 

impôts ne seront pas retenus ou imposés par la suite consécutivement à une modification des lois, traités, règles ou 

réglementations applicables ou de leurs interprétations. Le Fonds concerné pourrait ne pas être en mesure de 

ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ƭΩƛƳǇƾǘ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳr nette 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΦ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƘƻƛǎƛǘ ƻǳ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩƛƳǇƾǘ Ŝǘκƻǳ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘŜǎ 

impôts dont lui ou la Société est ou pourrait être redevable au titre de la période en cours ou de périodes antérieures 

(dans le cadre de normes comptables en vigueur au moment concerné ou ultérieurement), la Valeur nette 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘǳŘƛǘ CƻƴŘǎ Ŝƴ ǎǳōƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŀōƭŜǎΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ǳƴ 

avantage ou un préjudice pour certains Actionnaires, en fonction du moment où ils sont entrés ou sortis du Fonds en 

question. 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞ 

Les réglementations fiscales auxquelles les Fonds sont soumis sont en constante évolution, du fait de : 

¶ développements techniques ς modifications des lois et réglementations ;  

¶ développements interprétatifs ς ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ; 

et 

¶ pratiques du marché ς ŀǳ Ǿǳ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŦƛǎŎŀƭ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ƭƻƛ όǇΦ ŜȄΦ Ŝƴ 

raison de contraintes opérationnelles).  



 

81 Facteurs de risque 

Tout changement des régimes fiscaux applicables aux Fonds et aux investisseurs dans leur pays de résidence ou de 

domicile peut avoir un impact négatif sur les rendements perçus par les investisseurs. 

Risque de cyber-événement 

/ƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩLƴǘŜǊƴŜǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŞŘƛŀǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŜȄǇƻǎŜ ƭŜǎ 

Fonds ainsi que leurs prestataires de services et leurs opérations respectives à des risques potentiels de cyber-

ŀǘǘŀǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ όŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŞƴƻƳƳŞǎ ζ cyber-événements »). Les cyber-événements peuvent 

ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΣ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ 

« piratage ηύΣ ƭΩƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ǾƛǊǳǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻŘŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ƳŀƭǾŜƛƭƭŀƴǘǎΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǘǘŀǉǳŜǎ ǉǳƛ 

ƛƴǘŜǊǊƻƳǇŜƴǘΣ ŘŞǎŀŎǘƛǾŜƴǘΣ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƴǘ ƻǳ ǇŜǊǘǳǊōŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ Ŧŀœƻƴ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ƻǳ 

la fonctionnalité de processuǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘŜ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘΦ hǳǘǊŜ ƭŜǎ ŎȅōŜǊ-événements intentionnels, des cyber-

ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƴƻƴ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƛƴŀŘǾŜǊǘŀƴŎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

confidentielles. Tout cyber-événement est susceptible de nuire à un Fonds et à ses Actionnaires. 

Un cyber-ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊΣ ǇƻǳǊ ǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ǎŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜǎΣ 

la corruption de données, la perte de capacité opérationnelle (par exemple la perte de la capacité de traiter des 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎύ Ŝǘκƻǳ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ƭƻƛǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǇǊƛǾŞŜ Ŝǘ 

autres lois en vigueur. Parmi les effets potentiellement nocifs, les cyber-événements peuvent aussi entraîner des vols, 

ŘŜǎ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

qui prennent en charge un Fonds et ses prestataires de services. De plus, les cyber-événements affectant des 

émetteurs dans lesquels un Fonds investit peuvent provoquer une perte de valeur des investissements du Fonds. 

Risque opérationnel 

Le Groupe M&G, la Société et les Fonds sont ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ 

non-ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘǎ ƻǳ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳȄΣ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΣ 

ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƛŜǊǎ ƻǳ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎΦ /Ŝ risque existe dans toutes leurs activités. Le 

Groupe M&G cherche à réduire ces risques opérationnels par le biais de contrôles et de procédures et par la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊΣ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊΣ ŘŜ ƎŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ Ŏompte des risques 

opérationnels et des contrôles associés, y compris les systèmes informatiques, les données et les accords 

ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ Ŝǘ 

ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŎŜ risque pourrait perturber de manière significative les systèmes et opérations du Groupe M&G, ce qui 

pourrait entraîner des pertes financières, une réprobation des organismes de réglementation, des résultats 

défavorables pour les investisseurs et/ou des atteintes à la réputation.  

Cas de force majeure, y compris le terrorisme et le risque de pandémie 

Les Fonds et les parties concernées (c.-à-d. la Société, la Société de gestion, le Gestionnaire des Investissements et ses 

délégués, le reste du Groupe M&G, les prestataires de services et leurs délégués, et les contreparties avec lesquelles 

ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ŀŦŦŀƛǊŜ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜǎ CƻƴŘǎύ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ ǇŜǊǘǳǊōŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŀǉǳŜ 

terroriste majeure ou du déclenchement, de la poursuite ou dŜ ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎΣ 

ou suite à des mesures gouvernementales ou réglementaires prises en anticipation de ces événements.  

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǳƴŜ ƎǊŀǾŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩǳƴ ƻǳǊŀƎŀƴ ƻǳ ǳƴ ǎǳǇŜǊ-typhon, ou des mesures 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ƻǳ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƴǘƛŎƛǇŜǊ ƻǳ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ŘŜ ǘŜƭǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ƻǳ 

ǳƴŜ ŀƭŜǊǘŜ ŀǳ ǘȅǇƘƻƴΣ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƎǊŀǾŜƳŜƴǘ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ CƻƴŘǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

parties concernées. aşƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƭƻŎŀƭ ŀǳ ŘŞǇŀǊǘΣ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 

ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ƻǳ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ CƻƴŘǎ 

et des parties concernées. En particulier, la récente épidémie de « nouveau coronavirus » (COVID-19), qui a affecté 

diverses parties du monde, pourrait avoir un effet défavorable important sur la capacité à déterminer avec précision 

les prix des investissements détenus par les Fonds, ce qui pourrait se traduire par une évaluation incorrecte des actifs 

des Fonds. En cas de grave pandémie ou de catastrophe naturelle, pour des raisons de sécurité et de politiques 

publiques, les personnes et entités concernées participant aux opérations de la Société peuvent, dans la mesure où 

elles sont affectées par une telle pandémie ou catastrophe naturelle ou par de telles mesures gouvernementales ou 

ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ şǘǊŜ ǘŜƴǳŜǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ōǳǊŜŀǳȄ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ Ł ƭŜǳǊǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǎŜ 
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rendre au travail. Une telle fermeture pourrait gravement perturber les services fournis à la Société et affecter 

lourdement et négativement les opérations des Fonds.  

Risques en matière de durabilité 

En ce qui concerne les investissements détenus dans les Fonds, le Gestionnaire des Investissements (ou le sous-

gestionnaire des investissements selon le cas) prend en considération les risques en matière de durabilité au moment 

ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŞǎƛƎƴŜƴǘ ƭŜǎ ŦŀŎteurs environnementaux, sociaux 

et de gouvernance (ESG) qui, le cas échéant, pourraient avoir un impact négatif significatif, réel ou potentiel, sur la 

ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘǳŘƛǘ ŀŎǘƛŦΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛŦie ces risques 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ Ŝƴ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ 

ils représentent des opportunités et/ou des risques réels ou potentiels non négligeables pour les rendements ajustés 

au rƛǎǉǳŜ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎΦ [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 9{D ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 

M&G (Lux) Floating Rate High Yield Solution. 

Le M&G (Lux) Floating Rate High Yield Solution investit dans des indices de swaps de défaut de crédit (« CDX ») à haut 

rendementΣ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ł ǘŀǳȄ ǾŀǊƛŀōƭŜ et ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎΦ [Ŝǎ /5· ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ 

ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛŦ 

approprié au moment de la prise en considération des risques en matière de durabilité. Le Fonds ne prend pas en 

ŎƻƳǇǘŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ŀǳȄ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎΦ 9ƴ 

outre, en ce qui concerne les Fonds Planet+, qui présentent des objectifs et caractéristiques ESG spécifiques, tels que 

ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1, le Gestionnaire des Investissements applique également des Critères ESG et des critères de 

durabilité, ainsi que des Critères ESG et/ou des CritŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΣ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜǎ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ  

[Ŝǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ en matière de durabilité peuvent être diverses et varient en 

ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 

ǇǊƻōŀōƭŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ 

composent son portefeuille. 

[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

Fonds : 

¶ Les risques environnementaux comprennent notamment la capacité des entreprises à atténuer les effets du 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ǎΩȅ ŀŘŀǇǘŜǊΣ ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ǇŞƴǳǊƛŜ 

ŎǊƻƛǎǎŀƴǘŜ ŘΩŜŀǳΣ ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ƳƻƴŘƛŀǳȄΦ 

¶ Les risques sociaux comprennent notamment la sécurité des produits, la gestion de la chaîne 

ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ 

sécurité, le bien-être des salariés, les questions relatives à la confidentialité des données et au respect de la 

vie privée et le renforcement des réglementations technologiques. 

¶ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ 

ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

différentes parties prenantes. 

[ΩƛƳǇŀŎǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ƭŜ 

suivant : 

¶ Actions et titres assimilés à des actions : les risques en matière de durabilité peuvent avoir des répercussions 

ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǊŜ ǇŀǊ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ƻǳ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ 

ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ Ł ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎΦ  

¶ Titres à revenu fixe : les risques en matière de durabilité peuvent avoir une influence sur les flux de trésorerie 

des emprunteurs et leur capacité à remplir leurs obligations en matière de dette. Les risques en matière de 

durabilité peuvent également avoir un effet sur la qualité de crédit, la fixation du prix des émetteurs 

souverains et autres émetteurs publics et/ou la valeur des devises en raison de leur impact sur les recettes 

fiscales, la balance commerciale et les investissements étrangers. Une gestion inefficace de ces risques peut 

entraîner une dégradation des résultats financiers tout en ayant un effet défavorable sur la société et 
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ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ǇǊƛǾŞǎ ƻǳ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

durabilité peut se traduire par une dégradation de la notation de crédit ou de la fixation du prix. 

¶ Autres investissements financiers ou expositions (liquidités, quasi-liquidités, instruments du marché 

ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘύ : les risques en matière de durabilité qui ont un effet sur les 

émetteurs souverains et autres émetteurs publics, ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ǇǊƛǾŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ 

marché monétaire et de quasi-liquidités sont semblables aux risques qui ont des répercussions sur les titres à 

revenu fixe en termes de qualité de crédit, de fixation du prix et/ou de valeur des devises. Le placement de 

liquidités auprès de contreparties et la réception de garanties sont également soumis à des risques en 

matière de durabilité qui peuvent avoir un impact sur la capacité de la contrepartie à remplir ses obligations, 

sa capacité à offrir un placement de liquidités et la valeur des garanties reçues. Les risques en matière de 

durabilité qui ont des répercussions sur des émetteurs souverains ou des marchés pour lesquels les 

émetteurs souverains se considèrent responsables peuvent également avoir un effet sur les taux de change 

Ŝǘ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

¶ Instruments dérivés : les facteurs énoncés ci-dessus peuvent également avoir des répercussions sur le 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŞǊƛǾŞΣ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Şǘŀƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞǎ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩǳƴ ŘŜǎ 

actifs mentionnés ci-ŘŜǎǎǳǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩζ exposition sous-jacente ». Cette exposition sous-jacente peut être 

affectée par les risques en matière de durabilité décrits ci-dessus qui peuvent avoir un impact sur les flux de 

trésorerie de la transaction sur instruments dérivés. Les contreparties à des instruments dérivés peuvent, en 

outre, être exposées à des risques Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

contrepartie à honorer ses obligations au titre du contrat sous-jacent, ce qui se reflète généralement dans sa 

notation de crédit. Le Gestionnaire des Investissements fait appel à un certain nombre de fournisseurs de 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǘƛŜǊǎ όŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

de durabilité et de leur impact potentiel sur les contreparties. Les informations relatives aux risques en 

matière ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŎƻƴǎǘŀǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 

ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ 

¶ Organismes de placement collectif : les facteurs évoqués ci-dessus peuvent également avoir une incidence 

ǎǳǊ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŎƻƴŦŞǊŀƴǘ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ 

ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ 

placement collectif en limitant sa capacité à exécuter ses obligations au titre du produit financier en question. 

Risque lié aux données ESG 

Les informations ESG provenant de fournisseurs de données tiers peuvent être incomplètes, inexactes ou 

indisponibles. Par conséquent, il existe un risque que le Gestionnaire des Investissements (ou le sous-gestionnaire des 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎύ ŞǾŀƭǳŜ Ƴŀƭ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ƻǳ ǳƴ ŞƳŜǘǘŜǳǊΣ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǇŀǊ ŜǊǊŜǳǊ ŘΩǳƴ 

ǘƛǘǊŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ [Ŝ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƴŎƻƳǇƭŜt, inexact ou indisponible des données ESG peut également 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄǘǊŀ-ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ όŎƻƳƳŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

Critères ESG ou équivalents). Le cas échéant, le Gestionnaire des Investissements (ou le sous-gestionnaire des 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎύ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊŀ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ŎŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇŀǊ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

[ŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŜȄŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǊŜspectent pas certains 

critères (par exemple, des critères financiers, notamment des notations de crédit minimales, ou des critères extra-

financiers tels que des filtres ESG). En conséquence, la performance du Fonds peut évoluer différemment de celle de 

fonds similaires autorisés à opérer ces investissements. 

 

Risques spécifiques au Fonds 

Il est recommandé aux investisseurs de lire le Supplément du Fonds pertinent pour toute référence aux risques 

spécifiques liés à chaque Fonds particulier. 
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Risques de change et de taux de change 

[Ŝǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŀǳǊƻƴǘ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŘŞǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ 

ƭƛōŜƭƭŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

wƛǎǉǳŜ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

Les fluctuations deǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƛƴŦƭǳŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŞǾƛŘŜƴǘ ǎƛ ǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ǳƴŜ 

partie substantielle de son portefeuille dans des titres à longue échéance. 

Risque de crédit 

[ŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ CƻƴŘǎ ōŀƛǎǎŜǊŀ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀŎŎǊǳ ǇƻǳǊ ŎŜ 

ŘŜǊƴƛŜǊΦ /Ŝƭŀ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ Řǳ revenu ainsi que de la liquidité 

ŘŜ ŎŜǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƴƻǘŞŜǎ !!!Σ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

de catégorie « investment grade η όōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ...- ou supérieure selon Standard & PƻƻǊΩǎ ƻǳ CƛǘŎƘΣ 

ƻǳ ŘŜ .ŀŀо ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ǎŜƭƻƴ aƻƻŘȅΩǎύ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜ ŎƻƳǇŀǊŞ ŀǳȄ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

dont la notation est inférieure à la catégorie « investment grade η όŎΩŜǎǘ-à-dire dont la notation est inférieure à BBB- 

seloƴ {ǘŀƴŘŀǊŘ ϧ tƻƻǊΩǎ ƻǳ CƛǘŎƘΣ ƻǳ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł .ŀŀо ǎŜƭƻƴ aƻƻŘȅΩǎύΦ 

Cependant, ces notations de crédit sont susceptibles de changer, voire de diminuer. Plus la notation est basse, plus le 

risque de défaut est élevé. Les risques associés aux obligations non cotées sont similaires à ceux associés à un titre de 

créance coté présentant des caractéristiques similaires. 

Risque de rendement nul ou négatif 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǳǊǘŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ǇŀǊ ŜȄemple des 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻǳǊǘŜǎ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ Ŝƴ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƴǳƭ ƻǳ ƴŞƎŀǘƛŦ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΦ 

Dans de telles circonstances, il est possible que le Fonds ne procède à aucune distribution et que tout déficit soit 

comblé par le capital. 

Risque lié aux marchés émergents 

Les Fonds peuvent investir dans des titres de créance, des instruments de change et des actions des marchés 

émergents pouvant entraîner des risques supplémentaires par rapport aux investissements sur les marchés 

développés.  

Les marchés de titres des pays émergents ne sont généralement pas aussi grands ni aussi efficaces que ceux des 

économies plus développées, et leur volume de négociations est considérablement inférieur, ce qui peut entraîner un 

manque de liquidité. Dans certains cas, un marché de titres peut ne pas exister localement et les opérations devront 

être réalisées sur une bourse avoisinante. 

tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǘŞǎ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ sa 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ǾƻƭŀǘƛƭŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ 

de règlement Ŝǘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ǉƭǳǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Ŝǘ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ 

risque que la Société ne soit pas reconnue comme étant le propriétaire des titres détenus en son nom par un sous-

dépositaire.  

Certains pays peuvent appliquŜǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ όƛύ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŀǇŀǘǊƛŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŜǾŜƴǳκŎŀǇƛǘŀƭ ŘΩǳƴ 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ƻǳ όƛƛύ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 

ce qui pourrait avoir un impact négatif sur le Fonds.  

5ŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎΣ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘǊŝǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞΣ ŀǳȄ ŀǳŘƛǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŀǇǇƻǊǘǎ 

financiers, et autres exigencŜǎ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όŜƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 

nature, de qualité et de ponctualité des informations communiquées aux investisseurs) applicables aux sociétés des 
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marchés émergents sont souvent moins rigoureuses que dans les marchés développés. Par conséquent, les 

ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ŞǾŀƭǳŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 

ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǘŀȄŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǘŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭes États, ce qui 

ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ ǳƴŜ ƘŀǳǎǎŜ Řǳ ŎƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ-ǾŀƭǳŜ ƻǳ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ-value 

réalisée sur ces titres au moment de la négociation. 

Une conjoncture et une situation politique défavorables dans un pays ŞƳŜǊƎŜƴǘ ŘƻƴƴŞ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

pays de la région. 

5Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

nationalisation) sont plus probables dans ces marchés, entraînant un risque pour ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Ces facteurs peuvent conduire à une suspension provisoire de la négociation de parts du Fonds. 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴΣ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴΣ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 

ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ Ǿƻƭŀǘƛƭǎ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ǉǳŜ ƭŜǎ CƻƴŘǎ Řƻƴǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŞǘŜƴŘǳΦ [es premiers seront en effet plus vulnérables au sentiment général du marché 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴΣ ŎŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ  

Risque lié aux petites sociétés 

Les fonds investissant principalement dans des sociétés plus petites peuvent être plus volatils et présenter des risques 

Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎΦ /Ŝƭŀ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ł ƭΩƘǳƳŜǳǊ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ 

Risque lié aux portefeuilles concentrés 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞǘŜƴƛǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ 

ǳƴŜ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǎǳōƛǊ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƎǊƻǎǎŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴǎΦ 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ ŀǳȄ ŦƻƴŘǎ ƛƴŘŜȄŞǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ 

ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǊŞŜƭƭŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴŜ ǎǳƛǾǊŀ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜ 

ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴΦ 

Risque lié au passif du Fonds 

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŘŜǘǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ ¦ƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ 

ǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǳ CƻƴŘǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

Risque lié à la cellule protégée - tribunaux étrangers 

Bien que les Statuts prévoient la séparation du passif entre les Fonds, le concept de responsabilité distincte pourrait 

ne pas être reconnu et appliqué par un tribunal dans certaines circonstances, y compris lorsque les documents 

contractuels pertinents impliquant les Fonds ne sont pas interprétés de manière à offrir une séparation du passif. 

Lorsque des revendications sont effectuées par des créanciers locaux auprès de tribunaux étrangers ou en vertu de 

contrats étrangers, et que le paǎǎƛŦ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǳƴ CƻƴŘǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ǎƻƴ ǇŀǎǎƛŦΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ 

savoir si un tribunal étranger donnerait effet à la séparation des passifs figurant dans les Statuts. 

tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƛǎƻƭŞǎ ŘŜǎ 

ǇŀǎǎƛŦǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ Ŝƴ ǘƻǳǘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΦ 
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wƛǎǉǳŜ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 

[Ŝǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘŞǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ǳƴ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘérêt dans la 

ŘŜǾƛǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŀǊǊƛǾŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ƴŞƎŀǘƛŦǎΦ 5ŀƴǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘŜǾƻƛǊ ǇŀȅŜǊ ǇƻǳǊ ŀǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ Ŝƴ ŘŞǇƾǘ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΦ 

Risque lié Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ 

Des organismes de placement collectif (ou « fonds ηύ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł 

leurs propres risques. Bien que le Gestionnaire des Investissements agisse avec la compétence, le soin et la diligence 

requis dans la sélection de ces organismes de placement, il ne contrôle pas leur gestion ou la valorisation à leur juste 

valeur des titres sous-ƧŀŎŜƴǘǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛ ǉǳŜ ƭŀ ƧǳǎǘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳǎ-jacents des fonds soit à 

ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǊŜŦƭŞǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŞŎƭŀǊŞŜΦ 

Risque lié aux Fonds à distributions fixes 

{ƛ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜŎŜǾŜȊ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł ǳƴ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

dans le Fonds est trop faible, votre part de revenu peut être prélevée partiellement ou intégralement sur le capital. 

Cela peut entraver la croissance du capital. 

Risque lié à la commission de rachat 

Les Fonds peuvent être soumis à une commission de rachat, tel que décrit dans le Supplément du Fonds concerné. 

Dans certains cas, la commission de rachat peut varier en fonction de la période de détention des investissements et 

être donc plus élevée si la demande de rachat intervient peu de temps après la souscription. Les Actionnaires doivent 

prêter une attention particulière à une telle commission de rachat dans le Supplément du Fonds concerné. 

Union européenne et risque de la zone euro 

[ŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜǘǘŜ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀƎƛƻƴ Ł ŘΩŀǳǘǊes pays plus stables 

ƻƴǘ ŀƎƎǊŀǾŞ ƭŀ ŎǊƛǎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΦ /ŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŞǾŞƭŞ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ 

à des modifications de la composition de la zone euro. 

Suite à la crise du crédit en Europe, la Commission européenne a créé le Fonds européen de stabilité financière (FESF) 

et le Mécanisme européen de stabilité financière (MESF) pour financer les pays de la zone euro en difficultés 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ǎƻǳǘƛŜƴΦ 9ƴ ƳŀǊǎ 2011, le Conseil européen a convenu de la nécessité pour les 

Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜǳǊƻ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘΣ ƭŜ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ όa9{ύΣ 

destiné à assumer les rôles du FESF et du MESF en fournissant des aides financières extérieures aux pays de la zone 

euro à partir du 1er juillet 2013. 

9ƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜǎ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜǳǊƻ ǎǳōƛǎǎent 

ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ Ŝǘ ŦŀǎǎŜƴǘ ŦŀŎŜ Ł ǳƴŜ ŎǊƛǎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ /ƘȅǇǊŜΣ ŘŜ ƭŀ 

DǊŝŎŜΣ ŘŜ ƭΩLǊƭŀƴŘŜΣ ŘŜ ƭΩLǘŀƭƛŜΣ Řǳ tƻǊǘǳƎŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǎǇŀƎƴŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǉŀȅǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

quitter la zone eurƻ όǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴύΣ Ŝǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ 

mondial pourrait être grave, ce qui pourrait avoir une incidence négative sur la garantie. 

En outre, les inquiétudes selon lesquelles la crise de la dette ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜǳǊƻ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀƎƎǊŀǾŜǊ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

conduire à la réintroduction des monnaies nationales dans un ou plusieurs pays de la zone euro ou, dans des 

ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎΣ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řƛǎǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜǳǊƻΦ [Ŝ ŘŞǇŀǊǘ ƻǳ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ Ře départ de la zone euro par 

ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ ƻǳ ƭŜǳǊ ŀōŀƴŘƻƴ ŘŜ ƭΩŜǳǊƻ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳƻƴƴŀƛŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƴŞƎŀǘƛǾŜǎ 

ƳŀƧŜǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜs 

ǊŜŘŞƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƻǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜƎƳŜƴǘǎ ǘƻǳŎƘŞǎύ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎΦ {ƛ ƭΩŜǳǊƻ ŘŜǾŀƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘƛǎǎƻǳǎΣ ƭŜǎ 

ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Ŝƴ ŜǳǊƻǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ 

par les lois en vigueur à ce moment-là. Ces évolutions possibles ou les perceptions du marché concernant ces 

ǇǊƻōƭŝƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƻǳ ƭŜǎ 

investissements du portefeuille. Il est difficile ŘŜ ǇǊŞŘƛǊŜ ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜǳǊƻΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ 
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examiner attentivement comment les évolutions de la zone euro pourraient affecter leurs investissements dans les 

titres. 

Risque lié à la Chine 

Certains Fonds peuvent investir, conformément aux dispositions du Supplément du Fonds correspondant, dans : 

¶ des actions chinoises A par le biais du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-Hong Kong Stock 

Connect. 

¶ des titres de créance chinois onshore négociés sur le marché obligataire interbancaire chinois via Bond 

Connect. 

Les investissements sur le marché onshore (domestique) dans la République populaire de Chine sont soumis aux 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt à la RPC 

(décrits dans la présente section), ainsi que des risques supplémentaires propres au marché de la RPC. 

Risques politique, économique et social de la RPC 

Les investissements en République populaire de Chine (la « RPC ») sont soumis à certains risques relatifs aux 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ Ł ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘƛǇƭƻƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƴƛǊ 

en RPC ou en relation avec ce pays, et pouvant notamment aboutir à de nouvelles restrictions et modifications des 

politiques du gouvernement et des autorités compétentes de la RPC. Les investisseurs doivent tenir compte du fait 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǘŀȄŜǎ ŎƻƴŦƛǎŎŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǎǳǊ ƭŜ 

marché de la RPC risquent de metǘǊŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ōŀƛǎǎŜǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ CƻƴŘǎ 

qui investissent en RPC.  

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ǎŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ wt/ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

des mesures économiques et des réformes depuis quelques années. Rien ne garantit que le gouvernement de la RPC 

poursuivra et maintiendra ces politiques économiques ni que la croissance économique de la RPC sera maintenue. 

Toute modification des politiques économiques peut avoir un imǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭŀ wt/ ŜǘΣ ǇŀǊ 

conséquent, nuire à la performance des Fonds qui investissent en RPC.  

Risque lié au système juridique de la RPC 

Le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect sont soumis aux réglementations 

ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǊŞŎŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƘƛƴŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎΦ 9ƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ŧŀƛǘ ƭŜǳǊǎ ǇǊŜǳǾŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ 

ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ŜƭƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ƻǳ Ł 

leur force exécutoire. 

wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŀōƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘŜ ƭŀ wt/ 

susceptibles dΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǊƻƴǘΦ 

Risque lié aux normes en matière de comptabilité et de déclaration de la RPC 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎΣ ŘΩŀǳŘƛǘ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘŜ ƭŀ wt/ ǎƻƛŜƴǘ ŦƻƴŘŞŜǎ 

sur ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ŜȄƛǎǘŜǊ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

entre les états financiers établis conformément aux normes et pratiques comptables de la RPC et ceux qui ont été 

préparés conformément aux normes comptables internationales.  

Risque de change en RMB 

!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜ wŜƴƳƛƴōƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƳƻƴƴŀƛŜ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜΣ ŎŀǊ ƛƭ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

des changes et aux restrictions en matière de rapatriement imposées par la RPC. La conversion des devises en 

wŜƴƳƛƴōƛ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀǳȄ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Řǳ wŜƴƳƛƴōƛ ƻŦŦǎƘƻǊŜ όζ CNH »). Le cours quotidien du CNH par 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƛƴǘŜǊōŀƴŎŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜǎ ŦƭǳŎǘǳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ŦƻǳǊŎƘŜǘǘŜ 

étaōƭƛŜ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ŎƻǳǊǎ ǇƛǾƻǘ ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ƭŀ tŜƻǇƭŜΩǎ .ŀƴƪ ƻŦ /ƘƛƴŀΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ /bI ǇŜǳǘ ŘƛŦŦŞǊŜǊΣ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

significative, de la valeur du Renminbi onshore (« CNY ηύ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ 

ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ Ǉƻƭƛǘƛques de contrôle des changes et les restrictions en matière de rapatriement appliquées par le 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŎƘƛƴƻƛǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ 
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Comme ils détiennent des actifs libellés en Renminbi, la position des Fonds pourrait être affectée par une éventuelle 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜ wŜƴƳƛƴōƛ ƴŜ ŦŜǊŀ Ǉŀǎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ 

auquel cas la valeur des investissements pourrait être affectée. 

Le marché CNI Ŝǎǘ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ƛƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳΩŁ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŀƛŜƴǘ Řǳ Ƴŀƭ Ł 

acquérir ou à céder des CNH. En outre, les interventions gouvernementales ou réglementaires sur le marché CNH 

peuvent avoir une incidence sur la disponibilité et/ou la convertibilité du CNH. Dans de telles situations, le taux de 

ŎƘŀƴƎŜ ǇŜǳǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ Ŝǘ ƛƭ ǇŜǳǘ ŀƭƻǊǎ şǘǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ 

quelconque canal habituel. 

Risque lié au Shanghai-Hong Kong Stock Connect et au Shenzhen-Hong Kong Stock Connect 

Certains Fonds peuvent viser une exposition aux actions émises par des sociétés cotées sur les bourses de la Chine 

continentale via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. Le Shanghai-Hong 

Kong Stock Connect et le Shenzhen-IƻƴƎ YƻƴƎ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘ ǎƻƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ 

assurent la liaison des marchés boursiers à Shanghai ou à Shenzhen et à Hong Kong et qui peuvent être soumis à des 

facteurs de risque supplémentaires. Les investisseurs de Hong Kong et de la Chine continentale peuvent échanger et 

ǊŞƎƭŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǊǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

leur marché national. 

En vertu du Shanghai-Hong Kong Stock Connect (le « Shanghai Connect ηύΣ ƭŜǎ CƻƴŘǎΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞŎƘŀƴƎŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŎƻǘŞŜǎ Ł ƭŀ ōƻǳǊǎŜ ŘŜ {ƘŀƴƎƘŀƛ όƭŜ {ƘŀƴƎƘŀƛ 

Stock Exchange, « SSE »). Le Shanghai Connect comprend tous les titres constitutifs des indices SSE 180 et SSE 380, 

ainsi que toutes les actions chinoises A entrant à la fois dans la composition du SSE et du Stock Exchange of Hong Kong 

Limited (le « SEHK »).  

En vertu du Shenzhen-Hong Kong Stock Connect (le « Shenzhen Connect ηύΣ ƭŜǎ CƻƴŘǎΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞŎƘŀƴƎŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŎƻǘŞŜǎ Ł ƭŀ ōƻǳǊǎŜ ŘŜ {ƘŜƴȊƘŜƴ όƭŜ ζ SZSE »). 

Le Shenzhen Connect comprend tous les titres conǎǘƛǘǳǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ {½{9 /ƻƳǇƻƴŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ {½{9 {ƳŀƭƭκaƛŘ 

Cap Innovation, ainsi que toutes les actions chinoises A cotées à la fois sur le SZSE et le SEHK.  

Seules certaines actions chinoises A sont habilitées à être accessibles via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le 

Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. Ces titres peuvent perdre leur éligibilité à tout moment et être retirés du 

périmètre du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-IƻƴƎ YƻƴƎ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘƛǘǊŜ Ŝǎǘ ǊŜǘƛǊŞ 

du périmètre des actions éligibles à la négociation via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong 

YƻƴƎ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǾŜƴŘǳΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ şǘǊŜ ŀŎƘŜǘŞΦ [ΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ƴǳƛǊŜ ŀǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜǎ 

investissements ou aux stratégies des Fonds concernés. 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ŞƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ A, et que la modification de ces règles et exigences peut 

affecter le cours des actions.  

¶ Restrictions des négociations 

Les Fonds qui investissent dans des actions chinoises ! ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

chinoises A (y compris en matière de détention des produits) en raison de la participation dans cette catégorie 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ ŘŞǘƛŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ р % des 

ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƻǘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ {{9 ƻǳ ƭŜ {½{9Σ ƛƭ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎǳŜǊ ǎŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭai de trois 

ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƴŞƎƻŎƛŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ ǎƻŎƛŞǘŞΦ [ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

ǘŜƴǳ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎǳŜǊ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ȅ ŀŦŦŞǊŀƴǘΣ 

conformément aux règles de la Chine continentale. 

¶ Ayant-droit économique des actions chinoises A 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ŞŎƘŀƴƎŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ {{9 Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ {½{9 ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ ŀŦŦƛƭƛŞǎ ŀǳ ǎƻǳǎ-

dépositaire des Fonds qui est un acteur de la bourse de SEHK. Ces actions chinoises A seront détenues après le 

règlement effectué par les courtiers ou les dépositaires en tant que participants à la compensation sur les 

comptes du Hong Kong Central Clearing and Settlement System (« CCASS ») gérés par la Hong Kong Securities and 

Clearing Corporation Limited (« HKSCC ») en qualité de dépositaire central de titres à Hong Kong et de détenteur 

désigné. La HKSCC détient à son tour les actions chinoises ! ŘŜ ǘƻǳǎ ǎŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ 
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« compte omnibus détenu par un intermédiaire unique » à son nom enregistré auprès de la China Securities 

Depository and Cleaning Corporation Limited (« ChinaClear »), le dépositaire central de titres en Chine 

continentale.  

Les actions chinoises A dans lesquelles les Fonds investissent seront détenues pour le compte des Fonds par le 

HKSCC et lesdits Fonds doivent être considérés comme étant les ayants droit économiques des Actions chinoises 

!Φ [Ŝǎ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ƘŀōƛƭƛǘŞǎ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ƭŜǳǊǎ ŘǊƻƛǘǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘiaire. La loi régissant ces 

ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩŀȅŀƴǘ ŘǊƻƛǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝƴ ǎƻƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ŘŞōǳǘǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀȅŀƴǘǎ 

ŘǊƻƛǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ŘǊƻƛǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ŧŀƛǘ ƭŜǳǊǎ ǇǊŜǳǾŜǎ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ 

donc des risques incertains.  

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳΩŜƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜΣ ƭŜǎ CƻƴŘǎΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ 

ǉǳΩŀȅŀƴǘǎ ŘǊƻƛǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ! ŞŎƘŀƴƎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ {ƘŀƴƎƘŀƛ-Hong Kong Stock 

Connect et du Shenzhen-Hong Kong Stock Connect ne peuvent pas nommer de mandataires pour assister aux 

ŀǎǎŜƳōƭŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƭŜǳǊ ƴƻƳΦ 

Dans le cas où le HKSCC serait soumis à des procédures de liquidation à Hong Kong, les investisseurs doivent 

savoir que les actions chinoises A ne seront pas considérées comme faisant partie des actifs généraux du HKSCC 

disponibles aux fins de distribution aux créanciers, même en vertu du système juridique de la Chine continentale. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ IY{// ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ƧǳǎǘƛŎŜ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜƴǘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ 

pour faire valoir ses droits au nom des investisseurs en actions chinoises A en Chine continentale.  

Le HKSCC est une filiale entièrement détenue par Hong Kong Exchanges and Clearing Limited et elle est chargée 

ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜΣ ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

services connexes pour les transactions exécutées par les teneurs de marché et les investisseurs respectivement. 

Les actions chinoises A négociées via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock 

Connect sont émises sous forme de formulaires papier, et les investisseurs ne détiennent physiquement aucune 

action chinoise A. Bien que le HKSCC ne revendique paǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ A détenues sur 

ǎƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƻƳƴƛōǳǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ /Ƙƛƴŀ/ƭŜŀǊΣ /Ƙƛƴŀ/ƭŜŀǊΣ Ŝƴ ǎŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ 

inscrites au nominatif pour les sociétés SSE et SZSE cotées, traitera toujours HKSCC ŎƻƳƳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 

dans le cadre de ses services de gestion des opérations de société au titre des actions chinoises A. 

¶ Risque de défaut de paiement de ChinaClear 

ChinaClear a établi un cadre et des mesures de gestion des risques approuvés et supervisés par la China Securities 

Regulatory Commission. 

En cas de défaillance de ChinaClear, la responsabilité du HKSCC vis-à-vis des actions chinoises A en vertu de ses 

contrats de marché avec les adhérents compensateurs se limitera à fournir une assistance aux adhérents dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǊŜǾŜƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŜ /Ƙƛƴŀ/ƭŜŀǊΦ [Ŝ IY{//Σ ŘŜ ōƻƴƴŜ ŦƻƛΣ ǆǳǾǊŜǊŀ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ Řǳ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

titres et des fonds du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-Hong Kong Stock Connect de ChinaClear 

via les canaux légaux à sa disposition et le processus de liquidation de ChinaClear, le cas échéant. Le HKSCC 

distribuera à son tour les titres et/ou les fonds du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-Hong Kong 

Stock Connect recouvrés auprès des adhérents compensateurs sur la base du prorata prescrit par les autorités en 

charge du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-Hong Kong Stock Connect concerné.  

Les chances de défaillance de ChinaClear sont considérées comme faibles. 

¶ Risque de défaut de HKSCC 

¦ƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ƻǳ ǳƴ ǊŜǘŀǊŘ ŘŜ IY{// ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ 

paiement ou la perte des actions chinoises A et/ou des fonds associés, ce qui pourrait faire subir des pertes aux 

Fonds et à leurs investisseurs. 

La Société sera tenue responsable desdites pertes. 

¶ Risque de volatilité 

[ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƭƛǉǳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ! ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ƭŀ 

demande en actions chinoises A. Le prix auquel les titres peuvent être acquis ou vendus par les Fonds et la valeur 
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ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ A.  

Le marché des actions chinoises A peut être plus volatil et instable (par exemple, en raison du risque de 

ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜύΦ [ŀ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŜǎ 

ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ! ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ 

fluctuations des cours des titres échangés sur ces marchés et réduire ainsi la valeur des Fonds qui investissent 

dans des actions chinoises A. 

Étant donné que le marché des actions chinoises A est considéré comme étant volatil et instable (et associé à des 

risques de suspŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜύΣ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜǎ 

Actions peuvent également être perturbés.  

¶ Risque de suspension 

hƴ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŜ {ƘŀƴƎƘŀƛ-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect à 

suspendre ou à limiter la négociation de tout titre négocié sur la bourse concernée, si cela est nécessaire pour 

garantir un marché ordonné et équitable et une gestion prudente des risques. En particulier, des limites au niveau 

des fourchettes de négociation sont imposées par les bourses sur les actions chinoises !Σ Ŝǘ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

action chinoise A sur la bourse concernée peut être suspendue si le cours du titre augmente ou diminue en dehors 

des limites des marges de négociation. 

En cas ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǎŜǊƻƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜǊ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜǊƻƴǘ ŀƭƻǊǎ 

de subir des pertes importantes. En outre, une fois la suspension levée, il se peut que les Fonds ne puissent pas 

liquider leurs positions à un priȄ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳȄΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎŜǊŀƛǘ Ł ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 

suspension a lieu, la capacité des Fonds concernés à accéder au marché de la RPC est compromise. 

¶ Risque lié aux quotas et autres limitations 

Le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect permettent aux investisseurs non 

ŎƘƛƴƻƛǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎ ǎŀƴǎ ƭƛŎŜƴŎŜΣ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Şǘŀƴǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ 

sur le marché à des quotas susceptibles de restreindre la capaŎƛǘŞ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ƴŞƎƻŎƛŜǊ Ǿƛŀ ƭŜ {ƘŀƴƎƘŀƛ-Hong 

Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect en temps opportun. 

Les échanges de titres sur le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect sont 

initialement assujettis à un plafond de placement transfrontalier maximal avec un quota quotidien. Les limites de 

ǉǳƻǘŀ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ! ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳȄ ŘŜ ƭŜ 

faire. Plus particulièrement, une fois les quotas atteƛƴǘǎΣ ƭŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƧŜǘŞǎ όōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ 

investisseurs soient autorisés à vendre leurs titres transfrontaliers indépendamment du solde des quotas). Cela 

ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘǳŘƛǘ CƻƴŘǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ǎŀ ǎǘǊatégie de placement. 

¶ Risque lié aux différences au niveau du jour de négociation 

Étant donné que les transactions sur le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock 

/ƻƴƴŜŎǘ ǇŀǎǎŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎ Ŝǘ Řǳ {9IK, le Shanghai-Hong Kong Stock Connect 

et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect opèrent uniquement les jours où les marchés de la RPC et de Hong Kong 

sont tous les deux ouverts à la négociation et lorsque les banques des deux marchés sont ouvertes les jours de 

règlement correspondants. Par conséquent, il peut arriver que pendant une journée boursière normale sur le 

marché de la RPC, le Fonds ne puisse négocier aucune action chinoise A via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect 

et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. Par conséquent, les cours du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du 

Shenzhen-Hong Kong Stock Connect risquent de fluctuer si les Fonds ne peuvent plus augmenter ou liquider leurs 

positions. 

Par ailleurs, un investisseur ne peut acheter et vendre le même titre le même jour de négociation, ce qui peut 

restreindre la capacité des Fonds à investir dans des actions chinoises A via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect 

et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect et à effectuer ou liquider des opérations qui seraient avantageuses ce 

même jour de négociation. 



 

91 Facteurs de risque 

¶ Risque lié au manque de protection des investisseurs 

Les transactions sur le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect ne sont pas 

couvertes par les programmes de ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ IƻƴƎ YƻƴƎΣ Řǳ {{9 ƻǳ Řǳ {½{9Φ [ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

dans les actions SSE ou SZSE via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect se 

Ŧŀƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ de défaillance de paiement des courtiers selon 

ƭŜǳǊǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

investisseurs de Hong Kong qui a été mis en place afin de dédommager les investisseurs, toutes nationalités 

ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎΣ ǉǳƛ ƻƴǘ ǎǳōƛ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ǇŞŎǳƴƛŀƛǊŜǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŀƎǊŞŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 

financière agréée liée à des produits boursiers à Hong Kong. 

Étant donné que les défaillances relatives aux actions SSE ou SZSE via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le 

Shenzhen-IƻƴƎ YƻƴƎ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƻǘŞǎ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞǎ ǎǳǊ ƭŜ {9IY ƻǳ ƭŜ IƻƴƎ YƻƴƎ 

CǳǘǳǊŜǎ 9ȄŎƘŀƴƎŜ [ƛƳƛǘŜŘΣ ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳent, 

les Fonds sont exposés à des risques de défaillance de la part du ou des courtiers qui négocient des actions 

chinoises A via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. 

¶ Risque lié aux coûts 

En plus de payer les frais de ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǘƛƳōǊŜ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

chinoises A, les Fonds qui investissent via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock 

Connect peuvent être soumis à de nouveaux frais découlant de la négociation des actions chinoises A via le 

Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-IƻƴƎ YƻƴƎ {ǘƻŎƪ /ƻƴƴŜŎǘ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ 

ni annoncés par les autorités compétentes. 

Risques du marché obligataire interbancaire chinois et de Bond Connect 

Le marché obligataire interbancaire chinois (le « CIBM ») est un marché de gré à gré (OTC) sur lequel se déroulent la 

ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Ŝƴ /b¸Φ [Ŝ /L.a Ŝƴ Ŝǎǘ ŀǳ ǎǘŀŘŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ. Bond /ƻƴƴŜŎǘ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 

/ƘƛƴŜ Ŝǘ IƻƴƎ YƻƴƎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ /ƘƛƴŜ 

continentale négociées sur le CIBM. 

La volatilité des marcƘŞǎ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ŦŀƛōƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

entraîner une fluctuation importante des cours des obligations de Chine continentale, et les fonds qui investissent sur 

le CIBM peuvent subir des pertes. Les Fonds peuvent également être exposés à des risques associés aux procédures 

de règlement et à une défaillance des contreparties.  

Les investissements sur le CIBM via Bond Connect sont également soumis à des risques réglementaires. Les règles et 

réglementations relatives à ces régimes sont sujettes à modification, qui peuvent être rétroactives. La capacité des 

CƻƴŘǎ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ ǎǳǊ ƭŜ /L.a Ŝǘ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎΦ 

Risque fiscal chinois 

¶ Généralités 

La Société de gestion se réserve le droit de prélever les impôts et taxes chinois appropriés sur les plus-ǾŀƭǳŜǎ ŘΩǳƴ 

Fonds qui investit dans des titres de la RPC, ce qui a un impact sur la valorisation du Fonds. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾements fiscaux sur des titres de la RPC, 

Ŝǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƛǎΣ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƻǳ 

compréhension, et la possibilité de rétroactivité des impôts et taxes, toute provision fiscale effectuée par la 

{ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ƻǳ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇƻǳǊ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ŘŜǘǘŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŦƛƴŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ-

values générées par la cession des titres de la RPC. Par conséquent, les investisseurs pourraient être avantagés ou 

désavantagés selon les modalités finales de taxation des plus-values, le niveau de provision et le moment où ils 

souscrivent et/ou demandent le rachat de leurs Actions dans les Fonds. 

[Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ şǘǊŜ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ŘŜ ƭŀ wt/ ƻǳ Ł ŎŜǳȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

juridictions. Il est impossible de garantir que les impôts payés au niveau des Fonds qui investissent dans des 

actions chinoises ! ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇǳǘŀōƭŜǎ Ł ǘƻǳǘ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΦ  
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Les lois, les règlementaǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƘŀƴƎŜǊ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ Ŝǘ şǘǊŜ 

appliquées à titre rétroactif.  

¶ Impôt sur le revenu des sociétés (« CIT ») 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ 

du 1er janvier 2008, une entreprise constituée en vertu des lois de pays ou de régions étrangers dont le « lieu de 

gestion efficace » est situé en Chine est considérée comme une « entreprise résidente » aux fins du CIT. Le « lieu 

de gestion efficace » fait référence au lieu où la gestion et le contrôle substantiels et globaux sur les activités, le 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎƻƴǘ ŜȄŜǊŎŞǎΦ ¦ƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘŜ ǎŜǊŀ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ 

assujettie au CIT au taux de 25 % sur son revenu mondial. 

 

[Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƴƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘŜǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ 

au CIT au taux de 25 ҈ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ ƛƳǇƻǎŀōƭŜ ƻōǘŜƴǳ ǇŀǊ ŎŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŎŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜ, ainsi 

que sur les revenus imposables obtenus en dehors de la Chine qui sont néanmoins effectivement liés aux 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜΦ 

Les Fonds qui investissent dans des actions chinoises A doivent être gérés de telle sorte que la Société et lesdits 

Fonds ne soient pas considérés comme des entreprises dont la résidence fiscale est en RPC, ou comme des 

entreprises non-ǊŞǎƛŘŜƴǘŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ όζ PE ηύ Ŝƴ wt/ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ 

sur les sociétés, bien que cela ne puisse pas être garanti. 

Dans la mesure où les Fonds ne sont pas des entreprises résidentes fiscales de la RPC ou des entreprises non-

ǊŞǎƛŘŜƴǘŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴ t9 Ŝƴ wt/ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ 

retenue à la source sur le revenu (« WHT ηύ ǉǳΩŀǳ ǘŀǳȄ ŘŜ мл % sur les revenus imposables provenant de Chine 

(par exemple dividendes, intérêts, plus-values, etc.), sauf réduction ou exemption contraire en vertu des 

conventions fiscales ou des accords fiscaux applicables entre la Chine et les juridictions où le Fonds est résident 

fiscal, ou des réglementations fiscales applicables en RPC.  

¶ ²I¢ ǎǳǊ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ A chinoises 

" Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴκǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ƴe soit applicable, les revenus des dividendes et autres 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǘƛǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ A chinoises par le biais du 

Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-Hong Kong Stock Connect proviennent de la RPC et sont 

soumis à la WHT de la RPC. Le taux général de la WHT applicable est de 10 %, sous réserve de la réduction prévue 

ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴκƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ŘƻǳōƭŜ ƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ [Ŝǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ! ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ƻƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 

de retenir la WHT lors de la distribution de dividendes aux Fonds. Ces taxes peuvent réduire les revenus et/ou 

compromettre les performances des Fonds qui investissent dans des actions chinoises A.  

¶ WHT sur les plus-values réalisées sur les investissements en Actions A chinoises 

Selon la Circulaire Caishui [2014] n° 81 - Avis sur les politiques fiscales relatives au Shanghai-Hong Kong Stock 

Connect (« Circulaire 81 ») et la Circulaire Caishui [2016] n° 127 - Avis sur les politiques fiscales relatives au 

Shenzhen-Hong Kong Stock Connect (« Circulaire 127 ») prenant effet respectivement le 17 novembre 2014 et le 

5 décembre 2016, les plus-values réalisées par les investisseurs du marché de Hong Kong (y compris les Fonds) sur 

ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock 

Connect sont des revenus provenant de la RPC mais sont temporairement exemptées de la WHT de la RPC. 

!ǳŎǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ƴΩŜǎǘ ŦƛȄŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŜƳǇǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ŘŜ ²I¢ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭŀ /ƛǊŎǳƭŀƛǊŜ 81 et la 

Circulaire 127. 

¶ Taxe sur la valeur ajoutée (« TVA ») sur les investissements en Actions A chinoises 

[Ŝǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ƴŜ ǊŜƭŝǾŜƴǘ Ǉŀǎ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ¢±!Φ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǘƛǊŞǎ 

par les Fonds ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ !Ŏǘƛƻƴǎ A chinoises ne sont pas soumis à la TVA de la RPC. 

Selon la Circulaire Caishui [2016] n° 36 et la Circulaire 127, les plus-values réalisées par les investisseurs du marché 

de Hong Kong (y compris les Fonds) sur la négociation dΩ!Ŏǘƛƻƴǎ A chinoises par le biais du Shanghai-Hong Kong 

Stock Connect et du Shenzhen-Hong Kong Stock Connect sont exemptées de la TVA. 
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¶ Droits de timbre 

[Ŝǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǘƛƳōǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜ ƭŀ wt/ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛon de tous 

les documents imposables énumérés dans les Règles provisoires en RPC sur les droits de timbre. Les investisseurs 

du marché de Hong Kong qui opèrent par le biais du Shanghai-Hong Kong Stock Connect et du Shenzhen-Hong 

Kong Stock Connect sont tenuǎ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǘƛƳōǊŜ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

chinoises ! Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ A par succession ou donation et donc conformément aux règles 

fiscales en vigueur de la RPC (actuellement 0,1 % de la valeur de transfert imposée au cédant, retenu par la 

chambre de compensation des bourses, à savoir ChinaClear). 

¶ Contrepartie fiscale de la RPC sur les investissements dans des obligations onshore chinoises négociées sur le 

CIBM via Bond Connect 

Les intérêts sur coupons ǉǳŜ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǘƛǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

ŘΩ;ǘŀǘ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ wt/ ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ²I¢ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ¢±! ŘŜ ƭŀ wt/Φ 

[Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀǘ ŘŜǎ LƳǇƾǘǎ όState Administration of Taxation, « SAT ») de la 

RPC ont annoncé conjointement la Circulaire Caishui [2018] n° 108 (« Circulaire 108 ») en novembre 2018. Selon la 

Circulaire 108, les intérêts sur coupons obligataires obtenus du 7 novembre 2018 au 6 novembre 2021 par des 

investisseurs ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎύ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

onshore de la RPC par le biais du marché obligataire interbancaire chinois sont temporairement exemptés de la 

¢±! Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ²I¢ ŘŜ ƭŀ wt/Φ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊ ǎƛ ƭΩŜȄŜƳǇǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΦ  

Les plus-ǾŀƭǳŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƻƴǎƘƻǊŜ ŘŜ ƭŀ wt/ ǎǳǊ ƭŜ /L.a ǎƻƴǘ 

exemptées de la TVA de la RPC. 

!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ wt/ ŎƭŀǊƛŦƛŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ 

le revenu des sociétés ou de la WHT de la RPC sur les plus-values réalisées par des investisseurs institutionnels 

étrangers sur le transfert de titres de créance de la RPC (y compris les obligations de la RPC). Sur la base des 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŎƘƛƴƻƛǎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ όCIT Law) et de 

ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊōŀƭŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ {!¢Σ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ-ǾŀƭǳŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩƻōligations 

onshore de la RPC seraient potentiellement considérées comme des revenus ne provenant pas de la RPC et ne 

seraient donc pas soumises à la WHT de la RPC. La Banque populaire de Chine (« BPC ») a publié des directives en 

novembre 2017 indiquant que les plus-values obtenues par les investisseurs institutionnels étrangers (y compris 

ƭŜǎ CƻƴŘǎύ ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ /L.a ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŀōƭŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ²I¢ ŘŜ ƭŀ 

wt/Φ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ .t/ ƴΩŀƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ŜŦŦŜt contraignant, le traitement de la WHT qui y est indiqué 

est conforme à la clarification verbale de la SAT. 5ŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŞ 

le recouvrement des WHT. 

¶ Incertitudes juridiques et réglementaires 

[ΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ wt/ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀǳǎǎƛ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜǎ Ŝǘ 

ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ Ǉŀȅǎ Ǉƭǳǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǾŀǊƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 

que les lois, les règlementations et les pratiques fiscales en vigueur en RPC soient modifiées avec un effet 

ǊŞǘǊƻŀŎǘƛŦ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǊƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

étrangères, le cas échéant, ne seront pas supprimées et que les lois et réglementations fiscales en vigueur ne 

ǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǾƛǎŞŜǎ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ [ΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ 

Actions des Fonds qui investissent dans des actions chinoises A. 

Il ne peut y avoir aucune garantie que les nouvelles lois, réglementations et pratiques fiscales en RPC susceptibles 

ŘΩşǘǊŜ ǇǊƻƳǳƭƎǳŞŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ 

dans des actions chinoises A et/ou ses Actionnaires. 
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Risque lié aux instruments dérivés 

Risque lié aux instruments dérivés  

[Ŝ CƻƴŘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ŝǘ Ł ǘŜǊƳŜΣ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ƻǳ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇŜǊǘŜ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ŘŜ ŎƘŀnge, de duration et pour gérer le risque de crédit, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ  

En règle générale, les instruments dérivés sont des contrats financiers dont la valeur dépend ou découle de la valeur 

ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-ƧŀŎŜƴǘΣ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭƛŞŜ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 

ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ Ł Ƙŀǳǘ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ όŎΩŜǎǘ-à-dire dont la notation est inférieure à BBB- ǎŜƭƻƴ {ǘŀƴŘŀǊŘ ϧ tƻƻǊΩǎ ƻǳ CƛǘŎƘΣ ƻǳ 

ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł .ŀŀо ǎŜƭƻƴ aƻƻŘȅΩǎύΣ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ou des taux de change et à des indices connexes. Les 

ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎǳǊ ƛƴŘƛŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƳǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴ ŞǾŜƴǘŀƛƭ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-jacents que 

les expositions directes, par exemple les prêts à effet de levier et les matières premières. 

[Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł 

terme de gré à gré, des swaps (y compris des swaps sur rendement total), des options, des bons de souscription 

(permettant au GeǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŦƛȄŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŘŀǘŜύ Ŝǘ ŘŜǎ 

contrats de différence. Ces instruments peuvent être très volatils et exposer les investisseurs à un risque de perte 

élevé. Ces instruments ne demandent noǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ŦŀƛōƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ƳŀǊƎŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ 

Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŜǾƛŜǊ ŞƭŜǾŞΦ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΣ ǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ 

ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞ Řǳ ǇǊƛȄ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ƻǳ ǳƴ ōénéfice élevé par rapport au montant des 

fonds placés en marge initiale, ainsi que des pertes supplémentaires très importantes pouvant être supérieures aux 

marges déposées. 

[Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴts dérivés approuvées et est 

disponible sur demande auprès de la Société de gestion. 

¶ Instruments dérivés ς corrélation (risque de base) 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ŘǳŜ Ł ƭŀ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ǘŀǳȄ ƻǳ ǇǊƛȄΦ Lƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ 

particulieǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-jacente est couverte par des instruments dérivés qui ne sont pas les mêmes 

que la position sous-jacente (mais peuvent être semblables). 

¶ Instruments dérivés ς valorisation 

Le risque de valorisation est le risque de voir ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ŘŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘƛǾŜǊƎŜƴǘŜǎ Řǳ Ŧŀƛǘ 

ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΦ 5Ŝ ƴƻƳōǊŜǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΣ Ŝƴ 

particulier les instruments dérivés OTC, sont complexes et souvent valorisés de manière subjective, et cette 

valorisation ne peut être fournie que par un nombre limité de professionnels du marché qui sont aussi souvent 

ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ł ƭŀ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ǇŜǳǘ ŘƛŦŦŞǊŜǊ Řǳ ǇǊƛȄ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ 

effectivemŜƴǘ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΦ 

¶ Instruments dérivés ς liquidité 

Lƭ ȅ ŀ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŀŎƘŜǘŜǊ ƻǳ Ł ǾŜƴŘǊŜΦ [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 

instruments dérivés particulièrement importantes ou négociées hors marché (c.-à-d. de gré à gré) peuvent être 

Ƴƻƛƴǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀƧǳǎǘŞŜǎ ƻǳ ƭƛǉǳƛŘŞŜǎΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ƻǳ 

de vendre, ce peut être à un prix qui diffère du prƛȄ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘŜƭ ǉǳŜ ǊŜŦƭŞǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci. 

¶ Instruments dérivés ς contrepartie 

/ŜǊǘŀƛƴǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜȄƛƎŜǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ł ǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ǳƴƛǉǳŜΣ ŎŜ ǉǳƛ 

ŀŎŎǊƻƞǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ Ŏƻntrepartie. Bien que ces positions soient garanties, il existe un risque 

résiduel, à la fois entre le moment de la valorisation au prix du marché et celui de la réception de la garantie 

correspondante, et entre le moment du règlement final du contrat et celui du retour du montant de la garantie. 

Ce risque est appelé risque intrajournalier. Dans certaines circonstances, la garantie physique restituée peut 

différer de la garantie initiale octroyée. Cela peut avoir une incidence sur les rendements futurs du Fonds. 
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¶ Instruments dérivés ς livraison 

La capacité du Fonds à régler les contrats dérivés à leur échéance peut être affectée par le niveau de liquidité de 

ƭΩŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-jacent. Dans un tel cas, il existe un risque de perte pour le Fonds. 

¶ Instruments dérivés ς risque juridique 

[Ŝǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǎŞǇŀǊŞǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ h¢/Σ ǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩLƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ {ǿŀǇǎ ŀƴŘ 5ŜǊƛǾŀǘƛǾŜǎ 

Association (« ISDA ») est utilisée pour gérer la négociation entre le Fonds et la contrepartie. Le contrat couvre 

ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

garantie. En conséquence, il existe un risque de perte pour le Fonds lorsque les responsabilités prévues par ces 

accords sont contestées devant un tribunal. 

¶ Produits dérivés ς EMIR 

/ŜǊǘŀƛƴǎ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩ9aLwΣ ǳƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎ 

centrales et les rŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭǎ ŎŜƴǘǊŀǳȄ ǉǳƛ ǊŞƎǳƭŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ 

h¢/Φ [Ω9aLw ŦƛȄŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǳƴƛŦƻǊƳŜǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ h¢/ Ŝƴ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ǉǳŜ 

certaines transactions sur instruments dérivés OTC éligibles soient soumises aux contreparties centrales de 

compensation réglementées à des fins de compensation, et en rendant obligatoire la déclaration aux référentiels 

centraux de certaines informations sur les transactions sur instruments dérivés. En outrŜΣ ƭΩ9aLw ƛƳǇƻǎŜ ŘŜǎ 

ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŀŎŎƻǊŘǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ Ŝǘ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ 

opérationnel et le risque de crédit de contrepartie qui pèsent sur les contrats sur instruments dérivés OTC qui ne 

sont pas soumis Ł ǳƴŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΦ /Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƳŀǊƎŜ ŜǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ 

marge initiale est échangée, sa séparation entre les parties, y compris la Société. 

[Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩ9aLw ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ pour les Fonds concernés et 

pourrait augmenter les coûts globaux de souscription et conservation des contrats sur instruments dérivés OTC.  

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩ9aLw Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƻƛǎ 

applicables qui requièrent une compensation centrale des instruments dérivés OTC pourraient affecter 

ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ CƻƴŘǎ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ 

ƭŜǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

¶ Produits dérivés ς volatilité 

Les instruments dérivés peuvent être utilisés pour générer des expositions de marché à des placements dépassant 

ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŜȄǇƻǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜ CƻƴŘǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ŘΩǳƴ 

CƻƴŘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ǉǳƛ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΦ {ǳƛǘŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǇƻǎƛǘƛŦ ƻǳ ƴŞƎŀǘƛŦ 

ŘƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ Ǉƭǳǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

¶ Instruments dérivés ς utilisation limitée 

Des instruments dérivés peuvent être utilisés, de façon limitée, pour obtenir une exposition à des placements, 

plutôt que de détenir directement ces derniers. Cette démarche ne devrait pas modifier en profondeur le profil de 

risque du Fonds ni accroître les fluctuations des ŎƻǳǊǎΣ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ ǉǳƛ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ 

dans des instruments dérivés. 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

5Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛon aux actions des 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŜȄǇƻǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜŘƛǘ CƻƴŘǎ Ł ǳƴ 

risque plus important. Compte tenu de cette exposition de marché accrue, toute variation positive ou négative sur les 

ƳŀǊŎƘŞǎ ŀǳǊŀ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜƴǘǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ /ŜǘǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 

crédit et aux actions supplémentaire sera cependant limitée, de manière à ne pas accroître substantiellement la 

volatilité générale de la ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

Risque lié aux positions à découvert 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻǳǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǉǳƛ ƴŜ ǊŜǇƻǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 

ŀŎǘƛŦǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎΦ ¦ƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǳǊǘŜ ǊŜŦƭŝǘŜ ǳƴŜ ƻǇƛƴƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛssement selon laquelle la valeur du prix 
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ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-ƧŀŎŜƴǘ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘƛƳƛƴǳŜǊΦ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ƻǇƛƴƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ 

augmente, la position courte peut entraîner la perte du capital du Fonds, étant donné que la hausse du prix de marché 

ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ Ŝǎǘ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ƛƭƭƛƳƛǘŞŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘŜ Ł ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ ǎƻƴǘ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƎŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 

DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎΦ 

Stratégie en matière de devises 

Les Fonds qui utilisent des stratégies de gestion du risque de change peuvent voir leurs expositions aux taux de change 

modifiées de manière importante. Si ces devises ne se comportent pas de la manière anticipée par le Gestionnaire des 

Investissements, la stratégie peut avoir un effet négatif sur le rendement. 

Risque de duration négative 

Le Fonds peut adopter une position de duration négative si le Gestionnaire des Investissements estime que les 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘΦ /Ŝƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭe Fonds pourrait produire un gain en capital 

Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ 

obligataire typique. Cependant, si le Fonds a adopté une position de duration négative et que les rendements 

baissent, cette position nuira à la performance. 

Risque lié aux obligations convertibles 

[Ŝǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜƴǘ ŀǳ ǇƻǊǘŜǳǊ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ 

ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘé. 

Les obligations convertibles sont assujetties aux risques associés aux obligations et aux actions de la société, ainsi 

ǉǳΩŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΦ [ŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŀǊƛŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŜƴǎƛōƭŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ 

économique et du taux ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊΣ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ-jacentes de la société 

Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ 

ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴt et leurs notations de crédit peuvent être abaissées. Les obligations 

convertibles peuvent également être moins liquides que les actions sous-jacentes de la société.  

Risque lié aux titres de créance convertibles conditionnels 

Les titres de créance convertibles conditionnels sont des obligations émises par des sociétés, qui sont converties en 

actions de la société lorsque certaines conditions relatives au capital sont remplies et sont assujetties aux risques 

énoncés ci-après. 

Niveaux de déclenchement et risque de conversion 

Les titres de créance convertibles conditionnels sont des instruments financiers complexes pour lesquels les niveaux 

de déclenchement et le risque de conversion, qui dépendent de la distance du ratio de capital au niveau de 

déclenchementΣ ŘƛŦŦŝǊŜƴǘΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴǘƛŎƛǇŜǊ ƭŜǎ 

ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜǘǘŜ Ŝƴ ŀŎǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ 

manière dont les titres se comporteraient lors de la conversion. En cas de conversion en actions, le Gestionnaire des 

LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŦƻǊŎŞ ŘŜ ǾŜƴŘǊŜ ŎŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ŎŀǊ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ 

permet pas de détenir des actions dans le portefeuille. Une telle vente forcée pourrait elle-même engendrer des 

problèmes de liquidité pour ces actions.  

Risques inconnu et de rendement 

[ŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǎǘ ƴƻǾŀǘǊƛŎŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳƛǎŜ Ł 

ƭΩŞǇǊŜǳǾŜΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎeurs ont été attirés par ces instruments en raison de leur rendement souvent attrayant, qui 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀƴǘ ǳƴŜ ǇǊƛƳŜ ŘŜ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞΦ [Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 

ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŎŜǘǘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŀ ŘƻƴƴŞ ƭieu à une forte demande, mais il reste à déterminer si les investisseurs 

ƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻǳǎ-jacents. Le rendement des titres de créance convertibles conditionnels 

tend à être avantageux par rapport aux émissions de dette aux notŀǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ƻǳ Ł ŘŜǎ 

ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŘŜǘǘŜ ŀǳȄ ƴƻǘŀǘƛƻƴǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎΦ [Ŝ ǇǊƻōƭŝƳŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƻƴǘ 

pleinement pris en compte le risque de conversion ou, pour les titres de créance convertibles conditionnels AT1, 

ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǳǇƻƴΦ 
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wƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴΣ ŘΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ 

importantes. Dans un tel cas, si des titres de créance convertibles conditionnels subissent une dépréciation, les 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊŘǊŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭΦ /ƻƴǘǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ 

classique de hiérarchie de la structure du capital, les investisseurs dans des titres de créance convertibles 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳōƛǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴΩŜƴ ǎǳōƛǎǎŜƴǘ ǇŀǎΦ  

Si leurs investissements sont concentrés dans un secteur en particulier, les investisseurs dans des titres de créance 

convertibles conditionnels peuvent subir des pertes dues à des événements défavorables touchant ce secteur. 

wƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ 

LŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎƻƴǘ ŞƳƛǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩinstruments perpétuels, et ne peuvent être 

ǊŜƳōƻǳǊǎŞǎ Ł ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛǎ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ 

wƛǎǉǳŜ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǳǇƻƴ 

Pour certains titres de créance convertibles conditionnels, les paiements de coupons sont entièrement 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƴƴǳƭŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜ ƳƻǘƛŦ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 

durée indéfinie. 

Risque de liquidité 

Dans certaines circonstances, il peut être difficile de trouver rapidement un acheteur de titres de créance convertibles 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ƭŜ ǾŜƴŘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ Ł ŀŎŎŜǇǘŜǊ ǳƴ Ǌŀōŀƛǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀǘǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 

pour réussir à vendre. 

Risque lié aux obligations sécurisées 

Certains Fonds peuvent investir dans des titres adossés à des actifs, qui sont des titres dont les paiements de revenu, 

Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊΣ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƻƭ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-jacents ou garantis (ou « adossés ») par ceux-ci. Ces 

actifs sous-jacents peuvent être des prêts hypothécaires résidentiels ou commerciaux, des créances sur cartes de 

ŎǊŞŘƛǘΣ ŘŜǎ ǇǊşǘǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎΣ ŘŜǎ ǇǊşǘǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎǊŞŀƴŎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇǊşǘǎ 

ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

Les obligatƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘΣ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

plus élevés que les autres titres à revenu fixe, comme les obligations émises par le gouvernement. 

Les titres adossés à des actifs sont souvent exposés au risque de prolongation (lorsque les obligations liées aux actifs 

sous-jacents ne sont pas réglées à temps) et aux risques de remboursement anticipé (lorsque les obligations sur les 

actifs sous-jacents sont réglées plus tôt que prévu), qui peuvent avoir un impact important sur le calendrier et la taille 

des flux de trésorerie générés par les titres et peuvent avoir une incidence négative sur le rendement des titres. 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴtérêt fléchissent avec le 

remboursement anticipé des prêts et hypothèques. Cela pourrait avoir un impact négatif sur le rendement de tout 

CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜΣ ŎŀǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ƎŞƴŞǊŞ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ LƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘ, 

ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ǘŜƴŘ Ł ǎΩŀŎŎŜƴǘǳŜǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ 

remboursement anticipé, ce qui entraîne une prolongation de la duration des titres adossés à des actifs et expose les 

investisseurs à un risque ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 

La durée de vie moyenne de chaque titre individuel peut être influencée par un grand nombre de facteurs, comme 

ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛŦ Ŝǘ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ƭe 

ƴƛǾŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ǊŞŜƭ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-jacents, le moment des recouvrements et le 

niveau de rotation des actifs sous-jacents. 

Risque lié aux swaps de défaut de crédit 

¦ƴ ǎǿŀǇ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǎǘ ǳƴ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŞǊƛǾŞ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ Ł ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ όƭΩζ acheteur de 

protection ηύ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ όƭΩζ entité de référence ») à une ou plusieurs 

autres parties (le ou les « vendeur(s) de protection ηύΦ [ΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎtion verse une commission périodique au 

vendeur pour bénéficier, en retour, de la protection du vendeur contre la survenance de nombreux événements 

(chacun, un « événement de crédit ηύ Řƻƴǘ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŧŀƛǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎǊédit 
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ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŞƭŜǾŞǎ ŘΩŜƴŘŜǘǘŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛƳŜǎ 

ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŞŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǉǳƛ ŀǊǊƛǾŜƴǘ ǎŀƴǎ ǾŀƭŜǳǊ Ł ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜΣ ŘŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŜƴǘǊŜ 

ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ des risques de documentation. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǊƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ł ǳƴ ǎǿŀǇ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ǎŜǎ 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŜƴǾŜǊǎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǎƛ ǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ 

ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ǎǿŀǇ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƘŜǊŎƘŜǊ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ 

ǇǊŞǎǳƳŞ Ŝƴ ǇǊŞǘŜȄǘŀƴǘ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƭŀǊǘŞ ƻǳ ǳƴŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 

concernant ce qui constitue un événement de crédit. 

Risque lié aux accords de swap 

La Société peut conclure des accords de swap. Les accords de swap peuvent être négociés individuellement et être 

ǎǘǊǳŎǘǳǊŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴvestissements ou de facteurs de 

ƳŀǊŎƘŞΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǳǊ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ǎǿŀǇ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƻǳ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǳȄ ǘŀǳȄ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ƻǳ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΣ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜǎΣ Ł ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ ƻǳ Ł ŘΩŀutres 

ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ŘŜ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƭŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ǎǿŀǇ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ 

ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ Ŏƻƴƴǳǎ ǎƻǳǎ ŘŜǎ ƴƻƳǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ǎǿŀǇ ǎƛ ŎŜƭǳƛ-Ŏƛ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ Ŝǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ  

[Ŝǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ǎǿŀǇ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ŀǳtre. 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎƛ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀŎŎŜǇǘŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 

ŘŜǾƛǎŜΣ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ǎǿŀǇ ŀǳǊŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ƭŀ 

région de la première deǾƛǎŜ Ŝǘ Ł ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ǎƻƴ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǾƛǎŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ƭŀ 

région concernés. 

Selon la manière dont ils sont utilisés, les accords de swap peuvent augmenter ou diminuer la volatilité globale du 

portefeuille de la Société. Le facteur le plus important expliquant la performance des accords de swap est la variation 

Řǳ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΣ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜƴǘ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ Řǳǎ 

à la Société ou payables par elle. Si un accord de swap nécessite des paiements par la Société, celle-ci doit être prête à 

ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŎŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘǳǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǎƛ ƭŀ ǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘƛƳƛƴǳŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ 

de swap avec cette contrepartie devrait diminuer, ce qui pourrait entraîner des pertes pour la Société. 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ǎǿŀǇǎ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ŏƛ-dessus. 

Risque lié aux prêts de titres et contrats de mise en pension 

Les prêts de titres et les conǘǊŀǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ 

instruments dérivés (ci-dessus) et aux garanties (ci-dessous). 

En outre, les risques supplémentaires suivants peuvent être pertinents : 

[Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇǊşǘŞǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƻǳǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ Ŝƴ ǊŜǘŀǊŘ ƻǳ ƴŜ 

Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜǘƻǳǊƴŞǎ Řǳ ǘƻǳǘΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ƻǳ 

opérationnelle. Le Fonds pourrait alors ne pas être en mesure de respecter son obligation de vente du titre concerné, 

Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ƳŀƴǉǳŜǊ Ł ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŜƴǾŜǊǎ ǳƴ ǘƛŜǊǎ ŀŎǉǳŞǊŜǳǊΦ {ƛ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜ Ŝǎǘ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴǘΣ 

dans la mesure où la valeur de la garantie détenue par le Fonds au moment concerné est inférieure à la valeur des 

titres prêtés par le Fonds, le Fonds serait un créancier non garanti pour la différence et pourrait ne pas en recouvrer la 

totalité ou même seulement une partie. 

Les opérations de mise en pension comportent le risque que la valeur nominale des espèces reçues par le Fonds 

ŘŜǾƛŜƴƴŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǾŜƴŘǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀƛǘ 

généralement le droit de demander une garantie additionnelle, si une contrepartie était défaillante (par ex. devenait 

insolvable ou ne respectait pas le contrat), et que la valeur de la garantie était inférieure à la valeur des titres vendus, 

le Fonds serait un créancier non garanti pour la différence et pourrait ne pas en recouvrer la totalité ou même 

seulement une partie. 



 

99 Facteurs de risque 

Les contrats de prise en pension comportent le risque que la valeur de marché des titres achetés par le Fonds 

ŘŜǾƛŜƴƴŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ŀ ǇŀȅŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻōǘŜƴƛǊΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀƛǘ 

généralement le droit de demander une garantie additionnelle, si une contrepartie était défaillante (p.ex. devenait 

insolvable ou ne respectait pas le contrat), et que la valeur de la garantie était inférieure à la valeur des espèces 

versées, le Fonds serait un créancier non garanti pour la différence et pourrait ne pas en recouvrer la totalité ou 

même seulement une partie. 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ Ǉŀǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 

tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎŜǊŀ ƳƻŘƛŦƛŞ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Ǉǳƛǎse le faire. 

Risque lié aux garanties 

[ŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǇŜǳǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΣ Ƴŀƛǎ ƴŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ 

ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŞǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řu Fonds à une 

ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ƛƴǎƻƭǾŀōƭŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŜƭƭŜ-même 

όƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŎŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǇƻǎŞŜǎύΣ ŘΩǳƴ 

manquŜ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ όŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǾŜƴŘǳŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǎǳƛǘŜ ŀǳ 

ŘŞŦŀǳǘ Řǳ ŘƻƴƴŜǳǊ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜύ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ǇǊƛȄ ǎǳƛǘŜ Ł ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞΦ !ǳ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ CƻƴŘǎ 

tenterait de réaliser une garantie ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΣ ƭŀ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞŜ ƻǳ 

ƛƴŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ƻǳ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜȄƛǎǘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛon du Fonds à la contrepartie, et le Fonds pourrait ne pas 

récupérer un éventuel déficit. Il est également possible que les actifs détenus en garantie soient perdus, même si pour 

des actifs financiers qui auraient été mis en garde, le Dépositaire serait tenu de restituer des actifs équivalents. 

La gestion des garanties est également soumise à un certain nombre de risques opérationnels, qui peuvent conduire à 

ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜǾŀƴǘ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ƭŀ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘΩǳƴŜ 

contrepartie ne soient pas requises. Il existe un risque que les dispositions juridiques conclues par la Société pour le 

ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎƻƛŜƴǘ ǘŜƴǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƴƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊƛōǳƴŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ 

pourrait alors şǘǊŜ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǊŜœǳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 

contrepartie. 

La garantie ne sera pas réutilisée.  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƻǎŞ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǎƻƭǾŀōilité de la 

contrepartie, et si celle-ci se produit, le Fonds est considéré comme un créancier non garanti pour tous les montants 

transférés comme garantie au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΦ 

Risque lié aux Fonds à échéance fixe 

La nature dŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ŞŎƘŞŀƴŎŜ ŦƛȄŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜ 

profil de risque du Fonds peut varier pendant la durée du Fonds. À mesure que les titres sont rachetés et que la date 

ŘΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜΣ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ǇŜǳǘ ǾŀǊƛŜǊ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ǇŜǳǘ 

diminuer. Le profil de risque du Fonds peut donc évoluer considérablement entre sa date de lancement et sa date 

ŘΩŞŎƘŞŀƴŎŜΦ 

wƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛons 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

wƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƭƛŞ ŀǳȄ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ 

Les fluctuations des taux de change auront une incidence sur la valeur ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ 

ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎΦ 



 

100 Facteurs de risque 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ ŀǳȄ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ 

Les fluctuations des taux de change peuvent avoir une incidence importante sur les rendements des investissements, 

Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾertes. 

Risque de change 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŀ 

ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǇŀǊŦŀƛǘŜΦ 9ƭle 

ƴΩŞƭƛƳƛƴŜǊŀ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŀǳȄ 

ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ ǊƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǎŜǊŀ ŀǘǘŜƛƴǘΦ 

Les Actionnaires peuvent ǘƻǳƧƻǳǊǎ şǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞǎ Ł ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ 

ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝǘ Ł ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

processus de couverture.  

La couverture de change mise en place couvre entre 95 % et 105 ҈ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΦ [Ŝǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞŜǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǎǳsmentionnés. Cependant, des facteurs échappant au contrôle de la 

Société de gestion ou de ses délégués, tels que des fluctuations de la valeur du portefeuille du Fonds ou du volume de 

souscriptions et de rachats, peuvent entraîner la couverture excédentaire ou insuffisante de positions. En pareil cas, la 

couverture de change sera ajustée sans délai indu. 

Les investisseurs doivent être conscients que la stratégie de couverture contre le risque de change peut fortement 

limiter les gains des Actionnaires de la /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǎƛ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǎŜ ŘŞǇǊŞŎƛŜ ǇŀǊ 

rapport à la devise de référence. 

5ǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎΣ 

ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǊŞŘǳƛǘΣ Ŝǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ 

ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǎƻƴǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

entre la devise de référence du Fonds eǘ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΣ 

ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǎŜǊŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ Ŝǘ ƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǎŜǊŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘΦ 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ quelles que soient les fluctuations des 

taux de change. 

Risque de répercussions 

Les plus-values ou les moins-values découlant des Opérations de couverture de change sont supportées par les 

!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎΦ 

/ƻƳƳŜ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǎŞƎǊŞƎŀǘƛƻƴ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǎǎƛŦǎ ŜƴǘǊŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ 

même Fonds, il existe un risque que, dans certaines circonstances, les Opérations de couverture ou demandes de 

garanties (si une telle actiǾƛǘŞ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜύ ƭƛŞŜǎ Ł ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ ƳşƳŜ CƻƴŘǎΦ 

Risque de distribution issue du capital 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ Řƛstribution (identifiées par les suffixes « F », « SP », « SY », « IRD » ou « EP ») peuvent 

verser des dividendes à partir des revenus des investissements, des plus-values et/ou du capital. En effet, de temps à 

autre, le dividende versé peut être supérieur aux revenus générés par le Fonds concerné. 

tƻǳǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŦƛȄŜ ƻǳ ǳƴ 

ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŦƛȄŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛŞ ŀǳȄ ǊŜǾŜƴǳǎ ƻǳ ŀǳ ŎŀǇƛǘŀl, un paiement de 

ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

suffisant pour couvrir ce montant fixe ou ce pourcentage fixe. 

La distribution de dividendes à partir du capital peut excéder ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ 

ǳƴŜ ŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ [Ŝ ŎŀǇƛǘŀƭ ǎŜǊŀ ŞǊƻŘŞ Ŝǘ ƭŜ ζ revenu » sera réalisé en renonçant 

au potentiel de croissance future du capital des investissements des Actionnaires ; de plus, la valeur des rendements 

futurs pourra également être diminuée. 
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La distribution de dividendes à partir de capital continue normalement au cours de périodes de performance négative 

ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǇŀǎǎŜǊŀƛǘ ǎƛ 

ŘŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾŜǊǎŞǎΦ /Ŝ ŎȅŎƭŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞǇǳƛǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭΦ 

Les dividendes payés à partir du capital peuvent avoir des implications fiscales différentes des dividendes payés à 

partir des revenus, et peuvent être inefficaces sur le plan fiscal dans certains pays. Nous recommandons aux 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŦƛǎŎŀǳȄ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ Řistribution. 

wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ ŀǳȄ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

Fonds, laquelle sera payable au Gestionnaire des InvestissementsΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 2. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ-values réalisées et latentes, par conséquent la Commission de 

performance peut être payée sur des plus-values latentes qui ne seront peut-être pas réalisées dans le futur. En raison 

de la méthodologie de calcul de la Commission de performance, un actionnaire peut avoir à supporter une 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜΣ ƛƭ ƴΩƻōǘƛŜƴŘǊŀ Ǉŀǎ ǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǇƻǎƛǘƛŦΦ 

Lorsque la Commission de performance coƳǇǘŀōƛƭƛǎŞŜ Ŝǎǘ ǊŞŘǳƛǘŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘ 

Jour de négociation pendant une période comptable, elle sera déduite de toute performance positive antérieure par 

Action, réduisant ainsi la Commission de performance comptabilisée par !Ŏǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

Cet ajustement peut ne pas correspondre exactement à une comptabilisation positive précédente parce que le 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎ-ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳΩŀu 

ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇƻǊǘŜ 

ǎǳǊ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎ-performance que lors de la surperformance, 

les premiers investisseurs Řŀƴǎ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ǳƴŜ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ±bL ǇŀǊ !ŎǘƛƻƴΦ 
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Restrictions et capacités 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Les Administrateurs auront, sur la base du principe de répartition des risques, le pouvoir de déterminer la politique 

ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΣ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŀ 

conduite de la gestion et des affaires de la Société. 

Sauf au cas où des règles plus restrictives seraient prévues pour un Fonds spécifique en vertu du Supplément du Fonds 

ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΣ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ŏƛ-

après. 

1 Investissements autorisés 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

1.1 Des Valeurs mobilières et Instruments du marché monétaire admis ou négociés sur un Marché réglementé ; 

1.2 Des Valeurs mobilières et Instruments du marché monétaire négociés sur un autre marché dans un État 

membre qui est réglementé, en fonctionnement régulier et reconnu et ouvert au public ; 

1.3 5Ŝǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŀŘƳƛǎ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǊǎŜ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊǎ 

Řŀƴǎ ǳƴ ;ǘŀǘ ƴƻƴ ƳŜƳōǊŜ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ƴƻƴ ƳŜƳōǊŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞΣ Ŝƴ 

fonctionnement régulier et reconnu et ouvert au public ; 

1.4 Des Valeurs mobilières et des Instruments du marché monétaire nouvellement émis, sous réserve que : 

A ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ 

officielle dΩǳƴ aŀǊŎƘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǊǎŜ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳŀǊŎƘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞ ǘŜƭ ǉǳŜ 

décrit aux paragraphes 1.1 à 1.3 ci-dessus ; et 

B ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ǎƻƛǘ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ; 

1.5 5Ŝǎ ǇŀǊǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩht/±a Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 1 (2), points a) et b) de la directive 

OPCVM, établis ou non dans un État membre, à condition que :  

A ŎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ht/ ǎƻƛŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭƻƛǎ ǉǳƛ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ à une surveillance 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭŀ /{{C ŎƻƳƳŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ Ł ŎŜƭƭŜ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9Σ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ 

coopération entre les autorités de surveillance soit suffisamment garantie ; 

B le niveau de protection des porteurs de parts de ces autres OPC soit équivalent à celui prévu pour les 

ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ ht/±aΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǎŞƎǊŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ ŀǳȄ 

ŜƳǇǊǳƴǘǎΣ ŀǳȄ ǇǊşǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǾŜƴǘŜǎ Ł ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 

monétaire soient équivalentes aux exigences de la directive OPCVM ; 

C ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ht/ ŦŀǎǎŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǎŜƳŜǎǘǊƛŜƭǎ Ŝǘ ŀƴƴǳŜƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŀŎǘƛŦ Ŝǘ Řǳ ǇŀǎǎƛŦΣ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ; et 

D pas plus de 10 ҈ ŀǳ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩht/±a ƻǳ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ht/ Řƻƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ƴŜ 

ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/±a ƻǳ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ ; 

1.6 5Ŝǎ ŘŞǇƾǘǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǊŜƳōƻǳrsables sur demande ou pouvant être retirés et ayant 

ǳƴŜ ŞŎƘŞŀƴŎŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ Ł ŘƻǳȊŜ όмнύ ƳƻƛǎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀƛǘ ǎƻƴ ǎƛŝƎŜ 

ǎƻŎƛŀƭ Řŀƴǎ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ƻǳΣ ǎƛ ƭŜ ǎƛŝƎŜ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳn État non 
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ƳŜƳōǊŜΣ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǇǊǳŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ /{{C ŎƻƳƳŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ 

ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 ; 

1.7 Des instruments dérivés, en particulier des options et des contrats à terme, y compris des instruments 

donnant lieu à un règlement en espèces ou équivalent, négociés sur un Marché réglementé ou sur un autre 

marché visé aux sections 1.1 à 1.3 ci-dessus et/ou des instruments dérivés OTC, à condition que : 

1.8  

A  

ς les actifs sous-jacents consistent en des instruments couverts par la présente section 1, des indices 

financiers1Σ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ; 

ς les contreparties aux transactions sur instruments dérivés OTC soient des établissements soumis à 

une surveillance prudentielle et appartiennent aux catégories approuvées par la CSSF ; 

ς les instruments dérivés OTC soient soumis à une évaluation fiable et vérifiable quotidiennement et 

puissent être vendus, liquidés ou clôturés par une transaction symétrique à tout moment à leur 

ƧǳǎǘŜ ǾŀƭŜǳǊ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ; et 

ς ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-ƧŀŎŜƴǘǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ł ƭŀ 

section 2.12 ci-après ; 

B 9ƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ƭŜ CƻƴŘǎ Ł ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

1.9 Des Instruments du marché monétaire autres que ceux négociés sur un Marché réglementé, et qui relèvent 

de la définition donnée à la section « Définitions ηΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ǘŜƭǎ 

instruments sont eux-mêmes réglementés afin de protéger les investisseurs et leur épargne, et à condition 

que de tels instruments soient : 

A émis ou garantis par une autorité centrale, régionale ƻǳ ƭƻŎŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴŜ ōŀƴǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ 

ƳŜƳōǊŜΣ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ ƭΩ¦9 ƻǳ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ;ǘŀǘ ƴƻƴ 

ƳŜƳōǊŜ ƻǳΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ŦŞŘŞǊŀƭΣ ǇŀǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴΣ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ 

organisme puōƭƛŎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘǳǉǳŜƭ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦9 Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ; ou 

B émis par une entreprise dont des titres sont négociés sur des Marchés réglementés visés aux 

sections 1.1, 1.2 ou 1.3 ci-dessus ; ou 

C émis ou garantis par un établissement soumis à une surveillance prudentielle, conforme aux critères 

ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9Σ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ 

prudentielles considérées par la CSSF comme étant au moins aussi strictes que celles prévues par la 

ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9 ; ou 

D ŞƳƛǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

protection des investisseurs équivalente à celle prévue aux premier, deuxième ou troisième tirets, et à 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ǎƻƛǘ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘƛȄ Ƴƛƭƭƛƻƴǎ 

ŘΩŜǳǊƻǎ όмл 000 000 EUR) et qui présente et publie ses comptes annuels conformément à la 

Directive туκсслκ/99Σ ǎƻƛǘ ǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ ǉǳƛΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ comprend une ou plusieurs 

sociétés cotées, est consacrée au financement du groupe ou soit une entité qui est consacrée au 

ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊƛǎŀǘƛƻƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ōŀƴŎŀƛǊŜ ; 

1.10 Des actions émises par un ou plusieurs autres Fonds de la Société (le « Fonds cible »), dans les conditions 

suivantes : 

A ƭŜ CƻƴŘǎ ŎƛōƭŜ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ; 

B le Fonds cible ne peut pas investir plus de 10 ҈ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ CƻƴŘǎ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ;  

C les droits de vote liés à des Valeurs mobilières du Fonds cible sont suspendus pendant la période 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ; 

 
1 /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 9 du Règlement grand-ducal du 8 février 2008 relatif à certaines définitions de la loi sur les OPC. 
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D dans tous les cas, aussi longtemps que ces titres sont détenus par la Société, leur valeur ne sera pas prise 

Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ǎŜǳƛƭ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ 

imposé par La Loi sur les OPC ; et 

E ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘǳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜstion/de souscription ou de rachat entre ceux au niveau du Fonds 

de la Société ayant investi dans le Fonds cible et ce Fonds cible. 

1.11 Toutefois, chaque Fonds : 

A ne pourra pas investir plus de 10 % de son actif net en Valeurs mobilières et Instruments du marché 

monétaire autres que ceux mentionnés aux paragraphes 1.1 à 1.4 et 1.8 ci-dessus ; 

B ƴΩŀŎǉǳŜǊǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŞǘŀǳȄ ǇǊŞŎƛŜǳȄ ƻǳ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ǎǳǊ ƳŞǘŀǳȄ ǇǊŞŎƛŜǳȄ ; 

C pourra détenir des liquidités et autres instruments assimilables à des liquidités à titre accessoire ; une 

telle restriction pourra exceptionnellement et temporairement être dépassée si les Administrateurs 

ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ; 

D ǇƻǳǊǊŀ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƳŜǳōƭŜǎ Ŝǘ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ direct de son activité ; 

E ǇƻǳǊǊŀ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de son actif net, à condition que ces emprunts (i) soient uniquement 

ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ƻǳ όƛƛύ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ 

ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ Fonds est autorisé à emprunter dans le cadre des points (i) et (ii), cet emprunt ne 

devra pas dépasser 15 ҈ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ŀǳ ǘƻǘŀƭΦ [Ŝǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞŎǊƛǘǳǊŜ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ƻǳ 

ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞ ƻǳ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛsés ne sont pas réputés constituer des 

« emprunts » aux fins de cette restriction ; et 

F ǇƻǳǊǊŀ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŎǊŞŘƛǘ ŀŘƻǎǎŞΦ 

2 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

2.1 Aux fins du calcul des restrictions décrites aux sections 2.3 à 2.7 et 2.10 ci-dessous, les sociétés qui sont 

incluses dans le même Groupe de Sociétés seront considérées comme un seul émetteur. 

2.2 Dans la mesure où un émetteur est une entité juridique comptant plusieurs compartiments dont les actifs 

sont exclusivement réservés aux investisseurs de ces compartiments et aux créanciers dont la créance est liée 

Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ 

ǳƴ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ diversification du risque. 

Valeurs mobilières et Instruments du marché monétaire 

2.3 Aucun Fonds ne pourra acheter des Valeurs mobilières et des Instruments du marché monétaire 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ǎƛ : 

A suite à un tel achat, plus de 10 % de son aŎǘƛŦ ƴŜǘ ǎŜǊŀƛǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 

du marché monétaire de cet émetteur ; ou 

B ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Řŀƴǎ 

lesquels il investit plus de 5 % de son actif net ne dépasse pas 40 % de la valeur de son actif net. Cette 

ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘŞǇƾǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ 

surveillance prudentielle et aux opérations sur instruments dérivés OTC réalisés avec de tels 

établissements. 

2.4 ¦ƴ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de son actif net dans des Valeurs mobilières et 

des Instruments du marché monétaire émis par le même Groupe de Sociétés. 

2.5 La limite de 10 % susmentionnée au paragraphe 2.3(A) est relevée à 35 % pour des Valeurs mobilières ou 

Instruments du marché monétaire émis ou garantis par un État membre, ses collectivités territoriales, par un 

État non membre ou par un organisme public international dont un ou plusieurs États membres font partie. 

2.6 La limite de 10 % susmentionnée au paragraphe 2.3(A) est relevée à 25 % pour des titres de créance éligibles 

émis par un établissement de crédit qui a son siège social dans un État membre et qui, en vertu de la 

législation applicable, est soumis à un contrôle public visant à protéger les détenteurs de ces titres de 
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créance éligibles. Aux fins des présentes, des « titres de créance éligibles » sont des valeurs mobilières dont 

les produits sont investis, conformément à la législation applicable, en actifs offrant un rendement qui 

ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǘǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ Ŝƴ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŀǳ 

ǇŀƛŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ 

plus de 5 % de son actif net dans des titres de créance émis par un tel émetteur, la valeur totale de ces 

investissements ne pourra pas dépasser 80 ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ŘΩǳƴ ǘŜƭ CƻƴŘǎΦ 

2.7 Les titres décrits aux paragraphes 2.5 et 2.6 ci-dessus ne doivent pas être inclus aux fins du calcul du plafond 

de 40 % mentionné au paragraphe 2.3(B) ci-dessus. 

2.8 Par dérogation aux plafonds indiqués ci-dessus, chaque Fonds est autorisé à investir, selon le principe de 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƧǳǎǉǳΩŁ млл % de son actif net dans des Valeurs mobilières et des Instruments du 

ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŞƳƛǎ ƻǳ ƎŀǊŀƴǘƛǎ ǇŀǊ ǳƴ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦9Σ ǇŀǊ ǎŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎΣ ǇŀǊ ǘƻǳǘ 

ŀǳǘǊŜ ;ǘŀǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩh/59 ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-¦ƴƛǎΣ ǇŀǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ;ǘŀǘǎ ƴƻƴ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩh/59 όŜƴ ŎŜ 

ƳƻƳŜƴǘ ƭŜ .ǊŞǎƛƭΣ ƭΩLƴŘƻƴŞǎƛŜΣ ƭΩLƴŘŜΣ ƭŀ wǳǎǎƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ Řǳ {ǳŘύ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǳōƭƛŎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 

Řƻƴǘ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦9 Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ όŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ζ Émetteurs publics »), à 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ όƛύ ŘŜ ǘŜƭǎ ǘƛǘǊŜǎ ŦŀǎǎŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǎƛȄ ŞƳƛssions différentes et (ii) les titres de chacune 

de ces émissions ne représentent pas plus de 30 ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ŘΩǳƴ ǘŜƭ CƻƴŘǎΦ 

2.9 [ƻǊǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǎǳǊ ±ŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƻǳ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 

monétaire émis ou garantis par des Émetteurs publics, les exigences de diversification indiquées au 

paragraphe précédent pourront ne pas être respectées, à condition toutefois que les investissements directs 

dans des Valeurs mobilières ou Instruments du marché monétaire concernés ainsi que les investissements 

dans des instruments dérivés sur Valeurs mobilières ou Instruments du marché monétaire ne représentent 

pas, au total, plus de 100 ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

2.10 Sans préjudice des limites indiquées aux présentes, aux sections 2.22 et 2.23 ci-après, les limites prévues à la 

section 2.3 ci-dessus seront relevées à un maximum de 20 % pour des investissements en actions et/ou en 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƳşƳŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ Cƻnds est de 

reproduire la composition de certains indices boursiers ou obligataires reconnus par la CSSF, sur les bases 

suivantes : 

A ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ Ŝǎǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞŜ ; 

B ƭΩƛƴŘƛŎŜ Ŝǎǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭ Ŧŀƛǘ ǊŞférence ; et 

C ƛƭ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ 

La limite de 20 % sera relevée à 35 ҈ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎΩŀǾŝǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ 

exceptionnelles, notamment sur des marchés réglementés sur lesquels certaines Valeurs mobilières ou 

certaiƴǎ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ǎƻƴǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘǎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜǘǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ор % ne soit autorisé que pour un seul émetteur. 

Dépôts bancaires 

2.11 Un Fonds ne peut pas investir plus de 20 % de son actif net dans des ŘŞǇƾǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ Ŝǘ 

même organisme. 

Risque lié aux instruments dérivés 

2.12 Le risque de contrepartie des opérations sur instruments dérivés OTC et des techniques de gestion efficace 

du portefeuille (telles que décrites ci-dessous) ne pourra pas dépasser 10 ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ Řǳ CƻƴŘǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ 

contrepartie est un établissement de crédit visé au paragraphe 1.6 ci-dessus ou 5 % de son actif net dans les 

autres cas. 

2.13 ¦ƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ ǉǳΩŁ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 

actifs sous-ƧŀŎŜƴǘǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ŀǳ ǘƻǘŀƭ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 

CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜΣ ŎŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ł şǘǊŜ 

combinés avec les limites indiquées ci-dessus. 
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2.14 [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ±ŀƭŜǳǊ ƳƻōƛƭƛŝǊŜ ƻǳ ǳƴ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŞǊƛǾŞΣ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 

doit être pris en compte pour vérifier la conformité aux exigences du paragraphe 1.7 ci-dessus, ainsi que pour 

ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ 

Tous les gains ou pertes générés par les opérations sur instruments dérivés OTC seront pour le compte du 

Fonds, sous réserve des conditions convenues avec la contrepartie ou le courtier concernés qui pourraient 

ǇǊŞǾƻƛǊ ŘŜǎ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǘŀȄŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊΣ ŘΩǳƴ 

dépositaire ou agent de prêt de titres tiers, parties qui peuvent être affiliées à la Société de gestion et/ou au 

Gestionnaire des Investissements dans la mesure permise par les lois et les réglementations applicables. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ h¢/Σ ŎŜǳȄ-ci peuvent inclure des swaps sur 

rendement total. 

2.15 {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ du Fonds, et de cette partie 

consacrée aux « wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ », les swaps sur rendement total peuvent être 

utilisés par un Fonds pour gagner une exposition en rendement total à un actif auquel le Fonds est par 

ŀƛƭƭŜǳǊǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǎΩŜȄǇƻǎŜǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 

ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΣ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ǘŀǳȄ 

de change et les devises. 

Parts de Fonds ouverts 

2.16 Sauf disposition contraire dans son supplément, un Fonds ne peut pas investir au total plus de 10 % de ses 

ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/±a ƻǳ ht/Φ {ƛ ǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ ŀǳ ǘƻǘŀƭ Ǉƭǳǎ ŘŜ мл % de 

ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/±a ƻǳ ht/Σ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŀǳǘǊŜ ht/±a 

ƻǳ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŀǳǘǊŜ ht/ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ нл % des actifs nets du Fonds en question. Pour les 

ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŎƘŀǉǳŜ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ ht/±a ƻǳ ŀǳǘǊŜ ht/ ŀǾŜŎ 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜǎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 181 de la loi sur les OPC sera considéré comme un émetteur 

ŘƛǎǘƛƴŎǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜs différents portefeuilles à 

ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎΦ 

2.17 [ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/±a Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƎŞǊŞǎΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ 

par délégation, par la même société de gestion ou par toute autre société liée à la société de gestion par le 

ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴΣ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜΣ 

cette société de gestion ou autre société ne pourra facturer aucuns frais de souscription ou de rachat au titre 

ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ht/±a Ŝǘκƻǳ ht/ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ 

2.18 [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-jacent est également géré par la Société de gestion (ou un 

associé), celle-Ŏƛ ǊŞŘǳƛǊŀ ǎŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǘ ǎŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀtion du montant 

ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-jacent, et 

ŀǳŎǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƻǳ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƴŜ ǎŜǊŀ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

sous-ƧŀŎŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻute commission en double. Dans son rapport annuel, la Société devra indiquer la 

ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦŀŎǘǳǊŞŜǎ ŀǳ CƻƴŘǎ ƳşƳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ht/±a Ŝǘκƻǳ 

OPC dans lesquels le Fonds investit. 

2.19 Nonobstant les restrictions précitées, un Fonds (le « Fonds investissant ») peut souscrire ou détenir des parts 

émises par un ou plusieurs autres Fonds (chacun étant désigné comme un « Fonds secondaire »), à condition 

que : 

A ƭŜ CƻƴŘǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜ Ǉŀǎ Ł ǎƻƴ ǘƻǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴƴŜ Ǉŀǎ ŘŜ 

parts de celui-ci ; et 

B ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/±a ƻǳ ht/ Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ 

plus de 10 ҈ όŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘύ ; et 

C le Fonds investissant ne puisse pas investir plus de 20 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ 

ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŘƻƴƴŞ ; et 
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D les éventuels droits de vote liés aux parts du Fonds secondaire soient suspendus pour la durée de leur 

détention par le Fonds investissant concerné et sous réserve du traitement approprié dans les comptes 

et les rapports périodiques ; et 

E tant que ces parts seront détenues par le Fonds investissant, leur valeur ne sera pas comptabilisée dans 

ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇƻǳǊ les besoins de vérification du seuil minimum 

ŘΩŀŎǘƛŦǎ ƴŜǘǎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ht/ ; et 

F ƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘǳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŜƴǘǊŜ ŎŜǳȄ ǇǊŀǘƛǉǳŞǎ ŀǳ 

niveau du Fonds investissant et ceux pratiqués au niveau du Fonds secondaire. 

Structure maître-nourricier 

2.20 Chaque Fonds peut agir en tant que fonds nourricier (le « Nourricier ηύ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ƳŀƞǘǊŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ 

Fonds concerné peut investir au moins 85 % de ses actifs dans des actions/parts ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ht/±a ƻǳ ŘΩǳƴ 

compartiment de cet OPCVM (le « Maître »), qui lui-même ne peut ni être Nourricier ni détenir de parts ou 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ bƻǳǊǊƛŎƛŜǊΦ 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƴƻǳǊǊƛŎƛŜǊΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ мр % de ses actifs dans 

les produits suivants : 

A ŘŜǎ [ƛǉǳƛŘƛǘŞǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41, deuxième paragraphe, alinéa deux de la Loi sur 

les OPC ; 

B des instruments dérivés, qui peuvent être utilisés uniquement à des fins de couverture, conformément à 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 41, premier alinéa, point ƎύΣ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 42, alinéas deux et trois de la Loi sur les OPC ; 

C ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƳƻōƛƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ 

2.21 [ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ aŀƞǘǊŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƎŞǊŞΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ par délégation, par la même 

ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ 

contrôle en commun, ou par une participation significative directe ou indirecte, cette société de gestion ou 

autre sƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŦŀŎǘǳǊŜǊ ŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ 

Fonds dans les actions/parts du Maître. 

2.22 Un Fonds nourricier qui investit dans un Maître devra divulguer dans la partie de ce Prospectus consacrée au 

Fonds le niveau maximum des commissions de gestion pouvant être facturées à la fois au Fonds nourricier 

même et au Maître dans lequel il compte investir. Dans son rapport annuel, la Société devra indiquer la 

proportion maximale des commissions de gestion facturées à la fois au Fonds même et au Maître. Le Maître 

ƴŜ ŘŜǾǊŀ ŦŀŎǘǳǊŜǊ ŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ bƻǳǊǊƛŎƛŜǊ Řŀƴǎ ǎŜǎ 

parts/actions ou au titre de son retrait dudit investissement. 

Limites combinées 

2.23 Nonobstant les limites individuelles établies ci-dessus aux sections 2.3, 2.10 et 2.11, un Fonds ne devra pas 

combiner les éléments suivants, dans la mesure où cela conduirait à un investissement représentant plus de 

20 ҈ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ entité : 

A des investissements dans des valeurs mobilières ou instruments du marché monétaire émis par cette 

entité ; 

B des dépôts réalisés auprès de cette entité ; et/ou 

C ŘŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ h¢/ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǾŜŎ ŎŜǘǘŜ entité et 

ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ όD9tύΦ 

2.24 Les limites définies ci-dessus aux sections 2.3, 2.5, 2.6, 2.10, 2.11 et 2.20 ne peuvent pas être combinées, et 

par conséquent les investissements dans des valeurs mobilières ou instruments du marché monétaire émis 

ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŜƴǘƛǘŞΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳşƳŜ ŜƴǘƛǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ 

conformément aux articles 2.3, 2.5, 2.6, 2.10, 2.11 et 2.20 ci-dessus, ne peuvent pas dépasser 35 ҈ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ 

net de chaque Fonds. 
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2.25 [ŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀǎǎƻǊǘƛŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǾƻǘŜ ǉǳƛ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘŜ 

ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƻǳ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ŧŀƛǘ ƻǳ ōƛŜƴ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴte sur la gestion 

ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊΦ 

2.26 La société ne peut pas acquérir plus de (i) 10 % des actions en circulation non assorties de droits de vote du 

même émetteur ; (ii) 10 % des titres de créance en circulation du même émetteur ; (iii) 10 % des instruments 

du ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ; ou (iv) 25 % des actions ou des parts en circulation du 

même OPCVM ou autre OPC. 

[Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ όƛƛύ Ł όƛǾύ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƎƴƻǊŞŜǎ ǎƛΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

possible de calculer le montant brut des titres de créance ou des instruments du marché monétaire, ou le 

montant net des instruments émis. 

2.27 Les limites définies ci-dessus aux points нΦнн Ŝǘ нΦно ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

A Les valeurs mobilières et les instruments du marché monétaire émis ou garantis par un État membre ou 

par ses autorités locales ; 

B Les valeurs mobilières et les instruments du marché monétaire émis ou garantis par tout État non 

membre ; 

C Les valeurs mobilières et les instruments du marché monétaire émis par un organisme public 

international auquel appartiennent un ou plusieurs États membres ; 

D [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ƻǳ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ;ǘŀǘ 

membre à condition (i) que cette société investisse principalement ses actifs dans des titres émis par des 

ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǎƛŝƎŜ ǎƻŎƛŀƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ŎŜǘ ;ǘŀǘΣ όƛƛύ ǉǳΩŜƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ǳƴŜ 

participation du Fonds concerné au capital de cette société constitue la seule manière ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ 

ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘ ;ǘŀǘΣ Ŝǘ όƛƛƛύ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŀǳȄ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 2.3, 2.7, 2.10, 2.11 et 2.14 à 2.23 ; ou 

E Les actions détenues par un ou plusieurs Fonds dans le capital de filiales exerçant une activité de gestion, 

ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ƻǳ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ƻǴ ƭŀ ŦƛƭƛŀƭŜ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜΣ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ 

demande des actionnaires exclusivement en leur nom. 

3 Exposition globale 

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 

engagements ou la méthodologie de la VaR. 

3.1 Approche par les engagements 

Sous réserve de disposition contraire dans le Supplément du Fonds concerné, chaque Fonds basera le calcul 

de son exposition globale aux instruments dérivés sur une approche par les engagements et veillera à ce que 

ƭŀŘƛǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜ 11/512 de la CSSF du 30 mai 2011, 

qui peut être amendée ou mise à jour de temps à autre. 

3.2 Méthodologie de la VaR 

Si le Supplément du Fonds concerné le prévoit, le Fonds basera le calcul de son exposition globale aux 

instruments dérivés sur un modèle de Valeur à Risque (« VaR ») et veillera à ce que ladite exposition globale 

ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜ 11/512 de la CSSF du 30 mai 2011, qui peut être 

ponctuellement modifiée ou mise à jour.  

[ŀ ±ŀw Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊer en raison du risque 

de marché et est exprimée comme la perte potentielle maximale, dans des conditions de marché normales, 

évaluée à un niveau de confiance de 99 ҈ ǎǳǊ ǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩǳƴ mois. La période de détention aux fins du calcul 

ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩǳƴ mois. 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ŀŘƻǇǘŀƴǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ±ŀw ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Řǳ /9w±a ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎΣ ŀǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ Ŝǘ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ht/±a ό/9{wκмл-788), de 



 

109 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

divulguer leur niveau de levier attendu qui est indiqué dans le Supplément du Fonds pertinent du présent 

Prospectus. Pour éviter tout doute, les instruments dérivés utilisés à des fins de gestion efficace du 

portefeuille (y compris pour couvrir une position) feront également partƛŜ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŜǾƛŜǊ Ŏƛ-

dessus.  

Le niveau de levier attendu pour chaque Fonds est indicatif et ne constitue pas de limite réglementaire. Le 

niveau actuel de levier du Fonds pourrait considérablement dépasser le niveau attendu de temps à autre, 

Ƴŀƛǎ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Řƻƛǘ ŘŜƳŜǳǊŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ 

risque du Fonds tout en respectant sa limite VaR. 

[Ŝǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ Ře la méthode de 

la VaR dans les limites des lois et/ou réglementations applicables en Europe et/ou au Luxembourg et que 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀw ǎŜǊŀ ǇǳōƭƛŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŀǳŘƛǘŞΦ 

[ΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ŀǘǘƛǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ de cette méthode peut entraîner un effet 

de levier important qui ne reflète pas nécessairement le niveau de risque réel du portefeuille. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŜǾƛŜǊ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ŝǘ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ 

comme ƭŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴƻǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ŝǘ ƴŜ ǊŜŦƭŝǘŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ 

compensation ou de couverture du Fonds. Certains de ces instruments peuvent en fait réduire le risque au 

sein du Fonds, par conséquent, le ratio mentionnŞ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜ Ǉŀǎ 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ Ǌŀǘƛƻ ƛƴŘƛǉǳŞ 

dans le Supplément du Fonds est augmenté lorsque le Fonds remplace ou procède à un roulement de ses 

positiƻƴǎ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻǳǊǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ Ŝǘ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 

niveau de risque au sein du Fonds. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ±ŀw Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀōǎƻƭǳŜΦ [ŀ ζ VaR absolue » est la VaR (c.-à-d. la 

perte potentielle maximale à un niveau de confiance donné sur une période spécifique), exprimée en 

ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ǉǳƛ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ нл %. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜΣ ŎŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 

nécessairement à être combinés aux limites fixées à la section « wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ». 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ±ŀƭŜǳǊ ƳƻōƛƭƛŝǊŜ ƻǳ ǳƴ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞόŜύ Ł ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŞrivé, ce 

ŘŜǊƴƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΦ 

 

4 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 

4.1 Aucun Fonds ne peut acquérir de matières premières, de métaux précieux ou de certificats représentatifs de 

ceux-ci ; cependant, les opérations en devises étrangères, instruments financiers, indices ou valeurs 

mobilières, ainsi que les contrats à terme standardisés et de gré à gré, options et swaps sur matières 

premières ne sont pas considérés comme étant des opérations sur matières premières aux fins de cette 

restriction. 

4.2 !ǳŎǳƴ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ƴƛ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜ ƻǇǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘ ŘǊƻƛǘ ƻǳ ƛƴǘŞǊşǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł 

ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛŜǊΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎ ǇŀǊ ŘŜs biens immobiliers 

ƻǳ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎΣ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ƻǳ ŘŜǎ 

ƛƴǘŞǊşǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛŜǊΦ 

4.3 [ŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǊŜǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊs ou de titres 

de créance, conformément aux lois et règlements applicables, et notamment le Règlement grand-ducal du 

8 février нллу ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ht/ Ŝǘ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ ht/±a Ŝǘ 

les Orientations 2014/937 de ƭΩ!9aCΦ 

4.4 ¦ƴ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŀŎŎƻǊŘŜǊ ŘŜ ǇǊşǘǎ ƻǳ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŀǳ ōŞƴŞŦƛŎŜ ŘΩǳƴŜ ǘƛŜǊŎŜ ǇŀǊǘƛŜΣ Ƴŀƛǎ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ 

ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ŜƳǇşŎƘŜǊ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 

libérées, dans des instruments du marché monétaire ou autres instruments financiers, comme mentionné 



 

110 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴvestissement 

aux articles 1.5, 1.7 et 1.8 ci-dessus, et cette restriction ne devra pas empêcher le prêt de titres 

conformément aux lois et règlements applicables (comme décrit ci-dessous dans « Prêts de titres »). 

4.5 [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ł ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 

ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 1.5, 1.7 et 1.8 ci-dessus. 

4.6 Les plafonds définis ci-dessus peuvent şǘǊŜ ƛƎƴƻǊŞǎ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ 

souscription liés aux titres inclus dans le portefeuille du Fonds concerné. 

{ƛ ŎŜǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ŘŞǇŀǎǎŞǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƻǳ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ 

ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƭŜŘƛǘ CƻƴŘǎ Řƻƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 

prioritaire de ses opérations de vente, en tenant bien compte des intérêts de ses actionnaires. 

4.7 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ Ƴǳƴƛǘƛƻƴs en grappe 

[ŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩhǎƭƻ ǎǳǊ ƭŜǎ ζ Armes à sous-munitions », qui a été transposée en droit luxembourgeois par 

ǾƻƛŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ Ŝƴ ŘŀǘŜ Řǳ п juin 2009, est entrée en vigueur le 1er août 2010. 

La Société de gestion prendra des mesures pour ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŞƳƛǎ 

par des sociétés identifiées par des prestataires de services tiers comme étant impliqués dans la fabrication, 

la production ou la fourniture des munitions en grappe. 

De plus amples détails sur la politique adoptée aux fins de conformité avec la loi luxembourgeoise 

susmentionnée sont disponibles sur demande auprès de la Société de gestion. 

4.8 [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƘŀōƛƭƛǘŞǎ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

mesure où ces restrictions sont nécessaires pour se conformer aux lois et règlements des pays où les Actions 

de la Société sont proposées ou vendues. 

5 ¢ȅǇŜǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ 

Lorsque le Supplément du Fonds pertinent le prévoit, un Fonds peut avoir recours à des instruments dérivés aux fins 

ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΦ  

Les instruments dérivés sont les suivants : 

¶ les contrats au comptant et à terme, y compris les contrats de change à terme, sont des contrats sur mesure 

ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜǎΣ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ǇǊŞŎƛǎŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ 

ou à une date ultérieure ; 

¶ les contrats à terme négociés en bourse sont des contrats standardisés portant sur des instruments sous-

ƧŀŎŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΣ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ 

ultérieure sur un Marché réglementé ; 

¶ les ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ όƻǳ ǎǿŀǇǎύ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ 

prƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŦƛȄŜǎ ƻǳ ƛƴŘŜȄŞǎΣ 

ƭŜǎ ǎǿŀǇǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ;  

¶ les swaps de défaut de crédit ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ crédit entre les parties. Par 

exemple, ces instruments peuvent permettre de protéger le Fonds contre les défauts potentiels de sociétés, 

de groupes de sociétés ou de gouvernements. Ces swaps peuvent être « à désignation unique » lorsque le 

risque de crédiǘ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ƻǳ ζ sur indice η ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ǎƻǳǎ-

ƧŀŎŜƴǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ; 

¶ Les swaps sur rendement total sont des contrats dans le cadre desquels une partie (le payeur du rendement 

ǘƻǘŀƭύ ǘǊŀƴǎŦŝǊŜ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴΣ ǳƴŜ 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜΣ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ όƭŜ ǊŜŎŜǾŜǳǊ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭύΦ [Ŝ ǊŜŎŜǾŜǳǊ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Řƻƛǘ 

en échange ǇŀȅŜǊ ŀǳ ǇŀȅŜǳǊ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ǘƻǳǘŜ ŘŞǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

référence et éventuellement certains autres flux de trésorerie. Le rendement économique total comprend le 

ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎΣ ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜrtes des fluctuations de marché, et les pertes de crédit. 
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Un Fonds peut avoir recours à un Swap sur rendement total pour obtenir une exposition à un actif (ou à une autre 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜύ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜ Ǉŀǎ ŀŎƘŜǘŜǊ Ŝǘ ŘŞǘŜƴƛǊ Ŝƴ personne, ou bien pour réaliser un bénéfice 

ou éviter une perte. 

Les conditions dans lesquelles les Swaps sur rendement total peuvent être utilisés sont décrites ci-après à la 

section 6.4. « Transparence des opérations de financement sur titres et de la réutilisation (SFTR) ». 

¶ les ǎǿŀǇǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ prévoient un échange entre deux ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ 

taux flottant à taux fixe ou vice versa. Chaque partie accède ainsi indirectement aux marchés de capitaux 

fixes ou flottants ; 

¶ les swaps de devises ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ōƛƭŀǘŞǊŀǳȄ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ƳşƳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘŜǾƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǎŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ 

de change spécifique ; 

¶ les titres indexés sur un risque de crédit ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛŦǎ ƭƻŎŀǳȄ ƻǳ 

externes qui sont autrement inaccessibles au Fonds. Les titres indexés sur un risque de crédit sont émis par 

des institutions financières bien notées ; et 

¶ les options ƻŦŦǊŜƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴŘǊŜ ǳƴ ŀŎǘƛŦ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ Ŝǘ Ł ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴǳǎΦ 9ƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

porter sur des actions, des obligations, des contrats à terme sur obligations, des devises ou des indices. 

6 Instruments et techniques de gestion efficace du portefeuille 

6.1 Généralités 

Lorsque cela est spécifié dans le supplément du Fonds concerné, un Fonds peut employer des techniques et 

des instruments, y compris des opérations de financement sur titres liées à des valeurs mobilières, des 

instruments du maǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ 

ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴƎƭƻōŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎΣ ŎŜǎ ŎƻƴŘƛǘions et limites doivent 

respecter les dispositions prévues ci-dessus. Ces opérations ne doivent en aucun cas amener un Fonds à 

ǎΩŞŎŀǊǘŜǊ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ tels que définis dans le Supplément du Fonds concerné. 

6.2 Contrats de mise et prise en pension de titres 

¦ƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ Ŝƴ ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ 

ǘƛǘǊŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ǾŜƴŘŜǳǊ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ Ł ƭΩŀŎǉǳŞǊŜǳǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǾŜƴŘǳǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ 

et à une échéance spécifiés par les parties dans le cadre de leur accord. 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΣ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ǾŜƴŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎύ Ł 

ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŘƻƴƴŞ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŀŎŎŜǇǘŀƴǘ ŘŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭΩactif auprès de 

ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΦ [ΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ζ prise en 

pension η ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ ƳşƳŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊΦ 

¦ƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŀƎƛǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǾŜƴŘŜǳǊ ƻǳ ŀŎƘŜǘŜǳǊ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ Ƴise en pension. Les titres (actions 

ŎƻƳƳŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΦ 

¦ƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŀƎƛǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ƻǳ ǾŜƴŘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 

ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛons continues de mise en pension ou de prise en 

pension. La participation à de telles opérations est toutefois soumise aux règles suivantes : 

A ¦ƴ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŀŎƘŜǘŜǊ ƻǳ ǾŜƴŘǊŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 

prise en pension de titres sauf si la contrepartie est admissible au regard des dispositions des lois et 

ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝǘ ǎƛ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ /{{CΦ  

B ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƻǎŞ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ !ŎǘƛƻƴǎΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾeau de 

son exposition aux opérations de mise en pension et de prise en pension lui permet à tout moment de 
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répondre à ses obligations de rachat, et que ces opérations ne mettent pas en danger la gestion des 

actifs de la Société conformément à sa politique ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

C ¦ƴ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŎƻƴŎƭǳǘ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Ł ǘƻǳǘ 

moment de sa capacité à résilier la mise ou la prise en pension, le cas échéant, ou à recouvrer les titres 

ou le montant total des espèces ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ ƻǳ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭΩŀŎŎƻǊŘ 

a été conclu pour une durée déterminée ne dépassant pas sept jours. 

!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ŎƻƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ Ŝǘ 

le présent Prospectus devra être modifié avant que cela ne soit autorisé. 

6.3 Prêt de titres 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇŜǳǘ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇǊşǘ 

normalisé, organisé par un organisme de compensation reconnu ou par un établissement financier spécialisé 

Řŀƴǎ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇǊǳŘŜƴǘƛŜƭƭŜ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ /{{C ŎƻƳƳŜ 

ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9Σ Ŝƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ de prêt de titres. 

Une opération de prêt de titres est similaire à un contrat de mise en pension. Le prêteur transfère la 

ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎ όƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊύΣ ǉǳƛ ǾŜǊǎŜ ŀǳ ǇǊşǘŜǳǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀŎǘƛŦ ǇǊşǘŞ 

et accepte de rendre ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ aşƳŜ ǎƛ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇŜƭŞŜǎ ƭŜ ǇǊşǘŜǳǊ Ŝǘ 

ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎΦ ¦ƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŀƎƛǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇǊşǘŜǳǊ ƻǳ 

ŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜs. Les valeurs mobilières (actions comme 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΦ 

¦ƴ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŎƻƴŎƭǳǘ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ł ǘƻǳǘ 

moment ou de recouvrer les titres aȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǇǊşǘΦ 

!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ŎƻƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ 

modifié avant que cela ne soit autorisé. 

6.4 Transparence des opérations de financement sur titres et de la réutilisation 

Description générale des swaps sur rendement total et motifs de leur utilisation 

!Ŧƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƻǇǘƛƳŀƭ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ƛƴǾŜǎǘƛΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

par le biais de la diversification, la Société peut uniquement conclure des swaps sur rendement total. 

Conformément au Règlement (UE) 2015/2365 du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 

relatif à la transparence des opérations de financement sur titres et de la réutilisation (le « SFTR »), ce 

Prospectus contient une description générale des swaps sur rendement total utilisés, et chaque supplément 

du Fonds peut contenir davantage de précisions. 

!ǳŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ƴΩŀ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻǳǊǎ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǘƛǘǊŜǎ ŀǳ ǎŜƴǎ Řǳ {C¢w όŎΦ-à-d. 

opératioƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΣ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘ ƻǳ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎΣ 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ-revente ou de vente-rachat et opérations de prêt avec appel de marge) et le présent 

ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎŜǊŀ ƳƻŘƛŦƛŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ Ł ȅ ǊŜŎƻǳǊir. 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǊŜƳǇƭƛǊ 

ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Un swap sur rendement total est un accord entre deux contreparties consistant à échanger le rendement 

ǘƻǘŀƭ ŘΩǳn actif (la plus-ǾŀƭǳŜ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛŦύ Ŝƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ 

ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ ƻǳ ǾŀǊƛŀōƭŜΦ /ŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŞŜΣ ƭŜ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ ƻǳ 

ǾŀǊƛŀōƭŜ ǎŜǊŀ ŀǎǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴ ǎǇǊŜŀŘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ refléter le coût du financement par le bilan de la 

ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΦ /Ŝƭŀ ǎƛƳǳƭŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ млл %. 

Les swaps sur rendement total ne seront pas compensés.  

Utilisation des swaps sur rendement total par Fonds 

Les Fonds suivants peuvent conclure des swaps sur rendement total sur des indices obligataires, des indices 

ŘŜ ǇǊşǘǎ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŜǾƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΦ 



 

113 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

¶ M&G (Lux) Emerging Markets Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Emerging Markets Hard Currency Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Euro Corporate Bond Fund 

¶ M&G (Lux) European Inflation Linked Corporate Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Floating Rate High Yield Solution 

¶ M&G (Lux) Global Corporate Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Global Floating Rate High Yield Fund 

¶ M&G (Lux) Global High Yield Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Global High Yield ESG Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Global Macro Bond Fund  

¶ M&G (Lux) Optimal Income Fund 

¶ M&G (Lux) Short Dated Corporate Bond Fund 

9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǾƛǎŜ Ł ŎƻǳǾǊƛǊ ƻǳ ŎƻƴŦƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ ŎǊŞŘƛǘΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ ǎŜǊǘ ŘΩŀōƻǊŘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ƻǳ Ł 

ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ ŎǊŞŘƛǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

instruments, comme des positions sur indices de swaps de défaut de crédit. Par exemple, le Fonds peut 

ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ǎƻƴ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ ƻǳ ǾŀǊƛŀōƭŜΣ ǇƻǳǊ ǊŜŎŜǾƻƛǊ Ŝƴ 

ŞŎƘŀƴƎŜ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǇǊşǘǎ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŜǾƛŜǊΦ 

¦ƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ est présenté ci-dessous : 

Swaps sur rendement total Actifs sous-jacents Motifs 

Indice obligataire Indice obligataire (obligations 

individuelles) 

Réduire (couvrir) le risque lié au marché du crédit 

Conforter le risque lié au marché du crédit 

Indice de prêts à effet de levier  

(diversifié, sans « look through ») 

Indice de prêts à effet de levier 

(prêts uniques) 

Réduire (couvrir) le risque lié au marché du crédit 

Conforter le risque lié au marché du crédit 

tŀƴƛŜǊ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Obligations individuelles wŞŘǳƛǊŜ όŎƻǳǾǊƛǊύ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ 

ŘΩǳƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 

/ƻƴŦƻǊǘŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŘΩǳƴ 

ǇŀƴƛŜǊ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 

Les Fonds suivants peuvent conclure des swaps sur rendement total sur des obligations à désignation unique, 

ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜǎΣ ŘŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘΦ  

¶ M&G (Lux) Absolute Return Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Fixed Maturity Global Bond Fund 

¶ M&G (Lux) Fixed Maturity Global High Yield Bond Fund (EUR) 

¶ M&G (Lux) Fixed Maturity Global High Yield Bond Fund (USD) 

9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǾƛǎŜ Ł ŎƻǳǾǊƛǊ ƻǳ ŎƻƴŦƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ ŎǊŞŘƛǘΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ ǎŜǊǘ ŘΩŀōƻǊŘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ƻǳ Ł 

ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ ŎǊŞŘƛǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

instruments, comme des positions sur indices de swaps de défaut de crédit. Par exemple, un Fonds couvre 

ǎƻƴ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝƴ Ǉŀȅŀƴǘ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘΩǳƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ǇƻǳǊ ǊŜŎŜǾƻƛǊ Ŝƴ 

ŞŎƘŀƴƎŜ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ ƻǳ ǾŀǊƛŀōƭŜΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ǾƛǎŜ ǇǊƛƴŎipalement à faciliter un investissement (long ou court) 

ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƻǘŞ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ǘŜǊƳŜ ƻǳ ǳƴ Cb.Φ 

¦ƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŏƛ-dessous : 

Swaps sur rendement total Actifs sous-jacents Motifs 

Indice obligataire Réduire (couvrir) le risque lié au marché du crédit 
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Swaps sur rendement total Actifs sous-jacents Motifs 

Indice obligataire (obligations 

individuelles) 

Conforter le risque lié au marché du crédit 

Secteur obligataire ou panier 

ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

Secteurs obligataires (obligations 

individuelles) 

wŞŘǳƛǊŜ όŎƻǳǾǊƛǊύ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ 

/ƻƴŦƻǊǘŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ 

Obligation individuelle ou 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀǘ 

Obligations individuelles wŞŘǳƛǊŜ όŎƻǳǾǊƛǊύ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ł 

un émetteur spécifique 

/ƻƴŦƻǊǘŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ł ǳƴ 

émetteur spécifique 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ǎǳǊ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ 

ōƻǳǊǎƛŜǊǎΣ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎ ƻǳ ŘŜǎ Cb. ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ 

individuelles, des indices obligataires ou des FNB obligataires. 

¶ M&G (Lux) Conservative Allocation Fund 

¶ M&G (Lux) Dynamic Allocation Fund  

¶ M&G (Lux) Episode Macro Fund 

¶ M&G (Lux) Fixed Maturity Multi Asset Fund 

¶ M&G (Lux) Global Target Return Fund 

¶ M&G (Lux) Income Allocation Fund 

¶ M&G (Lux) Sustainable Allocation Fund  

9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ όƭƻƴƎǳŜ ƻǳ ŎƻǳǊǘŜύ Ł ǳƴ 

ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳǎ-jacents, génŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŘŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ 

ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎΣ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ Cb. ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ 

ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎύΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ǾƛǎŜ Ǉrincipalement à faciliter 

ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ όƭƻƴƎ ƻǳ ŎƻǳǊǘύ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ŀǳǘǊŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł 

terme ou un FNB. 

¦ƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŏƛ-dessous : 

Swaps sur rendement total Actifs sous-jacents Motifs 

tŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Actions 

individuelles 

{ƻǳƘŀƛǘ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǳǊǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

individuelles 

tƻǎƛǘƛƻƴ ƭƻƴƎǳŜ ǎǳǊ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ 

Secteur boursier Secteur boursier 

(actions 

individuelles) 

Position sectorielle avec des positions plafonnées sur de grandes 

actions individuelles 

Position courte dans un secteur boursier 

Indice boursier Indice boursier 

(actions 

individuelles) 

Position longue/courte dans un indice boursier sans contrat à terme 

disponible 

Cb. ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Cb. ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

(actions 

individuelles) 

tƻǎƛǘƛƻƴ ƭƻƴƎǳŜκŎƻǳǊǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ Cb. ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ǘŜǊƳŜ 

disponible 

tŀƴƛŜǊ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Obligations 

individuelles 

hǳǾǊƛǊ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǳǊǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ individuelles 

hōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Obligations 

individuelles 

tƻǎƛǘƛƻƴ ƭƻƴƎǳŜκŎƻǳǊǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘŀǘ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ǘŜǊƳŜ 

liquide 

Indice obligataire Indice obligataire 

(obligations 

individuelles) 

Réduire (couvrir) le risque lié au marché du crédit 

Conforter le risque lié au marché du crédit 
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Swaps sur rendement total Actifs sous-jacents Motifs 

FNB obligataire FNB obligataire 

(obligations 

individuelles) 

Position longue/courte dans un FNB obligataire sans contrat à terme 

disponible 

Maximum autorisé et utilisation attendue des swaps sur rendement total par Fonds 

[Ŝǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ 

indiquées dans le tableau ci-dessous : 

M&G (Lux) Absolute Return Bond Fund 

M&G (Lux) Conservative Allocation Fund 

M&G (Lux) Dynamic Allocation Fund 

M&G (Lux) Emerging Markets Bond Fund 

M&G (Lux) Emerging Markets Hard Currency Bond Fund 

M&G (Lux) Episode Macro Fund 

M&G (Lux) Euro Corporate Bond Fund 

M&G (Lux) European Inflation Linked Corporate Bond Fund 

M&G (Lux) Fixed Maturity Global Bond Fund 

M&G (Lux) Fixed Maturity Global High Yield Bond Fund (EUR) 

M&G (Lux) Fixed Maturity Global High Yield Bond Fund (USD) 

M&G (Lux) Fixed Maturity Multi Asset Fund 

M&G (Lux) Global Corporate Bond Fund 

M&G (Lux) Global Floating Rate High Yield Fund 

M&G (Lux) Global High Yield Bond Fund 

M&G (Lux) Global High Yield ESG Bond Fund 

M&G (Lux) Global Macro Bond Fund 

M&G (Lux) Global Target Return Fund 

M&G (Lux) Income Allocation Fund 

M&G (Lux) Optimal Income Fund 

M&G (Lux) Short Dated Corporate Bond Fund 

M&G (Lux) Sustainable Allocation Fund 

 Proportion maximale de la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

Proportion prévue de la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

Swaps sur rendement total 50 % 25 % 

Les actifs des Fonds suivants peuvent faire ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ 

indiquées dans le tableau ci-dessous : 

M&G (Lux) Floating Rate High Yield Solution 

 Proportion maximale de la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

Proportion prévue de la Valeur nette 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

Swaps sur rendement total 50 % 10 % 

Contreparties 

Les contreparties doivent être approuvées par la Société de gestion ou le Gestionnaire des Investissements 

ŀǾŀƴǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ŎŜǘǘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ 

Pour être approuvée, une contrepartie doit : 

¶ faire ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎΣ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ 

la liquidité, la rentabilité, la structure de ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ 

ainsi que le cadre réglementaire de la juridiction concernée ; et  
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¶ être évaluée comme solvable par la Société de gestion ou le Gestionnaire des Investissements. 

.ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŎǊƛǘŝǊŜ ǇǊédéterminé ne soit appliqué au processus de sélection des contreparties, les 

éléments suivants sont généralement pris en compte : 

¶ la conformité aux circulaires pertinentes de la CSSF ; 

¶ la conformité aux règles prudentielles considérées par la CSSF comme équivalentes aux règles prudentielles 

ŘŜ ƭΩ¦9 ; 

¶ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ...- ; et 

¶ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ƻǳ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞǘŀōƭƛŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ;ǘŀǘ 

ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴne. 

!ǳŎǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ł ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŞǊƛǾŞ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŜǊŎŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ǎur les actifs sous-ƧŀŎŜƴǘǎ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŞǊƛǾŞΦ 

En ce qui concerne la contrepartie, les swaps sur rendement total seront sans financement, étant donné 

ǉǳΩŀǳ ŘŞǇŀǊǘΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴƻǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ ǎǿŀǇ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞŎƘŀƴƎŞŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΦ  

Garanties acceptables  

Garanties 
acceptées 

Type 
ŘΩŀŎǘƛŦǎ 

Émetteur Échéance Liquidité2 Diversification des 
garanties 

Politiques en 
matière de 
corrélation 

Obligations 

ŘΩ;ǘŀǘ 

Obligations Gouvernements 

nationaux des pays 

ŘŜ ƭΩ999Σ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-

Unis ou du 

Royaume-Uni 

De 0 à plus 

de 20 ans 

Une décote 

de 0 à 5 % 

sera 

appliquée. 

Gouvernements 

nationaux des pays 

ŘŜ ƭΩ999Σ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-

Unis ou du 

Royaume-Uni 

Sans objet 

Obligations 

supranationales 

Obligations Organisations 

internationales, 

souvent des 

organisations 

multinationales ou 

quasi 

gouvernementales, 

visant à promouvoir 

le développement 

économique 

De 0 à plus 

de 20 ans 

Une décote 

de 0 à 5 % 

sera 

appliquée. 

Organisations 

internationales, 

souvent des 

organisations 

multinationales ou 

quasi 

gouvernementales, 

visant à promouvoir 

le développement 

économique 

Sans objet 

Obligations 

ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

Obligations Entreprises 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 

notation supérieure 

à « investment 

grade » par une 

agence de notation 

ǊŜŎƻƴƴǳŜ όŎΩŜǎǘ-à-

dire BBB- ou une 

notation supérieure 

attribuée par 

Standard & tƻƻǊΩǎ 

ou Fitch, ou Baa3 ou 

une notation 

supérieure attribuée 

ǇŀǊ aƻƻŘȅΩǎύ 

De 0 à 

20 ans 

Une décote 

de 3 à 15 % 

sera 

appliquée. 

Entreprises 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 

notation supérieure 

à « investment 

grade » par une 

agence de notation 

ǊŜŎƻƴƴǳŜ όŎΩŜǎǘ-à-

dire BBB- ou une 

notation supérieure 

attribuée par 

{ǘŀƴŘŀǊŘ ϧ tƻƻǊΩǎ 

ou Fitch, ou Baa3 ou 

une notation 

supérieure 

attribuée par 

aƻƻŘȅΩǎύ 

Les obligations 

du même 

émetteur, telles 

que la 

contrepartie, la 

Société de 

gestion ou le 

Gestionnaire des 

Investissements, 

ou les titres 

connexes, ne 

peuvent être 

acceptées. 

 
2  La liquidité constitue un facteur des conditions sous-ƧŀŎŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ Ŝǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 5Ŝǎ ŘŞŎƻǘŜǎ ǎǳǇǇƭémentaires sont 

appliquées afin de tenir compte de la liquidité, de la volatilité des cours et de la qualité de crédit des émetteurs. 
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Garanties 
acceptées 

Type 
ŘΩŀŎǘƛŦǎ 

Émetteur Échéance Liquidité2 Diversification des 
garanties 

Politiques en 
matière de 
corrélation 

Espèces Espèces Livre sterling, euro 

ou dollar américain 

Sans objet En règle 

générale, le 

plus liquide 

et aucune 

décote ne 

sont 

normalement 

appliqués. 

Livre sterling, euro 

ou dollar américain 

Sans objet 

Évaluation et réutilisation des garanties  

Dans le cadre de ces opérations, la Société recevra des garanties de haute qualité dont la forme et la nature 

sont détaillées dans la sous-section 6.6 ci-dessous intitulée « Politique en matière de garantie applicable aux 

Instruments financiers dérivés hors cote et aux techniques de gestion efficace du portefeuille (y compris les 

opérations de financement sur titres) ».  

Les garanties ne peuvent être réutilisées.  

Gestion des risques  

Se reporter aux sous-sections ci-dessus intitulées « Accords de swaps » et « Garanties ».  

Conservation  

[Ŝǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǊŜœǳŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 

Dépositaire ou le dépositaire tiers ayant conclu un accord avec ce dernier afin de garantir ses obligations de 

dépositaire, selon le cas.  

Rendement généré par les swaps sur rendement total  

{Ωƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ ǎǳǊ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭΣ ŎŜǳȄ-ci doivent être restitués à la Société 

après déduction des frais et des commissions.  

6.5 Commissions et frais découlant des techniques de gestion efficace du portefeuille, y compris les opérations 

de financement sur titres 

Chaque Fonds peut avoir à supporter des frais et commissions dans le cadre de techniques de gestion efficace 

du portefeuille, y compris les opérations de financement sur titres. 

En particulier, un Fonds peut être amené à payer des commissions aux agents et autres intermédiaires, qui 

peuvent être affiliés au Dépositaire et au Gestionnaire des Investissements dans la mesure permise par les 

ƭƻƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǎǎǳƳŜƴǘΦ [Ŝ 

montant de ces commissions peut être fixe ou variable.  

[Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜcts et indirects engagés par chaque Fonds 

Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǇŜǊŎŜǾŀƴǘ ŎŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ 

peuvent avoir avec le Dépositaire ou le Gestionnaire des Investissements, le cas échéant, seront indiquées 

dans le rapport annuel. 

Tous les revenus découlant des techniques de gestion efficace du portefeuille (y compris les opérations de 

ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǘƛǘǊŜǎύΣ ƳƛƴƻǊŞǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘǎ Ŝǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘǎΣ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǎǘƛǘǳŞǎ 

au Fonds. 

6.6 Politique en matière de garantie applicable aux Instruments dérivés OTC et aux techniques de gestion 

efficace du portefeuille (y compris les opérations de financement sur titres) 

Le risque de contrepartie aux Instruments dérivés OTC et/ou aux techniques de gestion efficace du 

portefeuille (y compris les opérations de financement sur titres) prendra en compte les garanties fournies par 



 

118 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ŀŘƳƛǎ Ŝƴ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ 

résumées dans la pǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǊŜœǳǎ ǇŀǊ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΣ ŀǳ ƴƻƳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ 

techniques de gestion efficace du portefeuille (y compris les opérations de financement sur titres) sont 

considérés comme des garanties aux fins de la présente section. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŎƻƴŎƭǳǘ ŀǳ ƴƻƳ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ h¢/ Ŝǘκƻǳ ǎŜ ƭƛǾǊŜ Ł 

des techniques de gestion efficace du portefeuille (y compris à des opérations de financement sur titres), il 

est important que toutes les garanties reçues par le Fonds soient conformes aux critères énumérés par les 

Orientations нлмпκфот ŘŜ ƭΩ!9aC Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞΣ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊΣ ŘŜ 

ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ. 

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ǳƴ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘƻƴƴŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀƴƛŜǊ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǊŜœǳŜǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł нл % 

ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞŜǎ 

conformément à cette exigence. 

Les types de garaƴǘƛŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 43 des 

Orientations нлмпκфот ŘŜ ƭΩ!9aCΦ 

Pour tout Fonds ayant eu recours à des Instruments dérivés OTC et/ou à des techniques de gestion efficace 

du portefeuille (y compris à des opérations de financement sur titres), les investisseurs du Fonds en question 

peuvent obtenir à tout moment et gratuitement, sur simple demande auprès de la Société de gestion, un 

exemplaire du rapport détaillé de la composition des garanties. 

La Société déterminera le niveau de garanties requis pour les instruments dérivés OTC hors cote et les 

techniques de gestion efficace du portefeuille (y compris les opérations de financement sur titres) en se 

référant aux limites de risque de contrepartie applicables définies dans le présent Prospectus et en tenant 

ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭǾŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘé des contreparties 

et des conditions existantes sur le marché. 

Les garanties seront évaluées, tous les jours, en utilisant les prix disponibles sur le marché et en tenant 

compte des décotes appropriées qui seront déterminées par la société pour chaque catŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦ Ŝƴ 

fonction de sa politique de décote. De manière générale, les garanties des titres seront évaluées tous les 

ƧƻǳǊǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŀŎƘŜǘŜǳǊΣ ŎŀǊ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛǘ ƻōǘŜƴǳ ǎƛ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜǾŀƛǘ ǾŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎǳƛǘŜ Ł ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ 

de contrepartieΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ƳŞŘƛŀƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ 

ŎƻǳǊŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ƳƛƴƛƳǳƳ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ 

seuil non garanti (au-ŘŜǎǎƻǳǎ ŘǳǉǳŜƭ ŀǳŎǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƴΩŜǎǘ ǇǊƻǇƻsée), selon les besoins, la marge de 

variation est généralement transférée tous les jours pour toute exposition nette entre un Fonds et sa 

contrepartie. 

En cas de transfert de propriété, les garanties reçues seront détenues par un Dépositaire (ou un sous-

dŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊύ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞΦ tƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ŘŞǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ǳƴ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ǘƛŜǊǎΣ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇǊǳŘŜƴǘƛŜƭƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛŞ ŀǳ 

fournisseur de la garantie. 

Les garanties autrŜǎ ǉǳΩŜƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǾŜƴŘǳŜǎΣ ƴƛ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ƻǳ ƎŀƎŞŜǎΦ 

Les garanties en espèces reçues peuvent uniquement être : 

¶ ŘŞǇƻǎŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ; 

¶ ƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ;ǘŀǘ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ; 

¶ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ǎƛ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ 

soumis à une surveillance prudentielle et si la société est en mesure de récupérer le montant cumulé total en 

espèces ; ou 

¶ investies dans des fonds du marché monétaire à court terme. 

¦ƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǎǳōƛǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ Ŝƴ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŜœƻƛǘΦ ¦ƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇŜǊǘŜ ǇŜǳǘ 

ǎǳǊǾŜƴƛǊ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ǊŜœǳŜΦ ¦ƴŜ 

baiǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜ ŀǳǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ 



 

119 wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǘƛǘǳŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀƛǘ ŀƭƻǊǎ 

tenu de couvrir la différence de valeur entre la garantie reçue initialement et le montant disponible à 

restituer à la contrepartie, occasionnant ainsi une perte pour le Fonds. 

Les dispositions ci-ŘŜǎǎǳǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŞƳƛǎŜǎ 

à ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩ!9aC ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘ ŀǳȄ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ 2014/937 de 

ƭΩ!9aC Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŞƳƛǎŜǎ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ /{{C ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ŎŜ 

qui précède. 

 



 

120 Processus de gestion des risques 

Processus de gestion des risques 

Conformément à la Loi sur les OPC et à la Circulaire 11/512 de la CSSF, la Société de gestion doit suivre et mesurer à 

tout moment le risque lié aux positions détenues par les portefeuilles du Fonds et leur contribution au profil de risque 

général desdits portefeuilles en utilisant un processus de gestion des risques. 

9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǎǳƛǾƛ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ 

Société et de chaque Fonds. Le processus de gestion des risques permet à la {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

des Fonds aux risques de contrepartie, de liquidité et de marché et à tous les autres risques, notamment les risques 

opérationnels, qui sont importants pour chaque Fonds. Les administrateurs de la Société de gestion examineront ledit 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŀƴΦ 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ƭŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ-ci sur le profil de risque général de chaque Fonds individuels. En 

outre, le Fonds applique une méthode permettant une évaluation précise et indépendante de la valeur des 

instruments dérivés OTC, laquelle est régulièrement communiquée à la CSSF conformément à la loi luxembourgeoise.  

La Société de gestion fournira, à la demande des investisseurs, des informations complémentaires relatives au 

processus de gestion des risques. 

PROCESSUS DE GESTION DU RISQUE DE LIQUIDITÉ  

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀ ŞǘŀōƭƛΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀpplique de manière cohérente un processus de gestion du risque de 

liquidité et a mis en place des procédures de gestion de la liquidité prudentes et rigoureuses. Cela permet à la Société 

de gestion de surveiller les risques de liquidité des Fonds et de veiller au respect des seuils de liquidité internes  

5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ 

ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ CƻƴŘǎ sont en mesure de répondre aux 

demandes de rachat des Actionnaires et autres engagements dans des conditions de marché variées. En outre, les 

concentrations des Actionnaires sont régulièrement examinées pour évaluer leur impact potentiel sur la liquidité des 

Fonds. Les Fonds sont examinés individuellement en ce qui concerne les risques de liquidité. 

[Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǘƛŜƴƴŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

Fonds, de leur fréquence de négociation, de la liquidité des actifs sous-jacents (et de leur évaluation) et de la base 

ŘΩ!ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ 

Les risques de liquidité sont décrits plus en détail dans la section « Facteurs de risque ». 

La Société de gestion peut également utiliser, entre autres, les outils de gestion de la liquidité suivants pour gérer le 

risque de liquidité : 

¶ Suspension du rachat des Actions dans certaines circonstances telles que définies dans la section 

« {ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ». 

¶ Report des rachats à un WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞ ŀǳ WƻǳǊ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǊŀŎƘŀǘǎ 

dépassent 10 ҈ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ǾƻƛǊ ƭŀ ǎƻǳǎ-section « Rachats reportés » 

de la section « Rachats ». 

¶ À sa seule discrétion, acceptation des demandes des Actionnaires de règlement en nature des 

demandes de rachat (voir la sous-section « Rachats en nature » de la section « Rachats »). 

¶ !ǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǿƛƴƎ ǇǊƛŎƛƴƎ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘƛƭǳǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Ł ƭŀ 

section « Swing pricing et Commission de dilution ».  

Les Actionnaires qui souhaitent évaluer eux-mêmes le risque de liquidité des actifs sous-jacents doivent noter que les 

participations complètes du portefeuille des Fonds sont indiquées dans le dernier rapport annuel ou semestriel, 

comme décrit à la section « Informations importantes pour les investisseurs ». 
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5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

!ǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΣ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŎǊŞŜǊ Ŝǘ ŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭƛƎƛōilité des investisseurs. 

tƻǳǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŀƳǇƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŞƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ 

consulter www.mandg.com/classesinissue. Les Actionnaires peuvent également demander ces informations au siège 

social de la Société ou à son bureau ŘŜ ǾŜƴǘŜ ƭƻŎŀƭΣ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŀǳ 5ƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ƻǳ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ 

de registre. 

/ƘŀǉǳŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƴǳƳŞǊƻ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ όζ International 

Securities Identification Number »/ISIN). 

Les investisseurs sont invités à lire la sous-section « wƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ » dans la section 

« Facteurs de risques » avant de souscrire des Actions. 

5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

Catégorie Investisseurs admissibles aƻƴǘŀƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
minimum 

Investissement 
initial  

Investissement 
supplémentaire 

Montant de  
participation 

Catégorie A Proposée aux distributeurs, aux plates-ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

intermédiaires répondant aux ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

1 000 EUR 75 EUR 1 000 EUR 

Catégorie B tǊƻǇƻǎŞŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ 

canal de distribution agréé par la Société de gestion ou par 

une société affiliée de la Société de gestion. 

1 000 EUR 75 EUR 1 000 EUR 

Catégorie C Proposée aux : 

ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎΣ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 30 de la MiFID, 
qui investissent pour leur propre compte ; 
autres organismes de placement collectif ; 
distributeurs, plates-formes et autres intermédiaires qui 
concluent avec leurs clients des accords à base de 
commissions afin de fournir des services de gestion 
discrétionnaire ou de conseil du portefeuille et ne reçoivent 
aucune remise sur une commission de la Société de gestion. 
Pour ces clients, les limites de souscription minimale ne 
seront pas appliquées ; 
sociétés que la Société de gestion considère comme des 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŎƻƴŎƭǳ 
un accord avec la Société de gestion.  

500 000 EUR 50 000 EUR 500 000 EUR 

Catégorie CI Proposée aux Investisseurs institutionnels. 500 000 EUR 50 000 EUR 500 000 EUR 
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Catégorie Investisseurs admissibles aƻƴǘŀƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
minimum 

Investissement 
initial  

Investissement 
supplémentaire 

Montant de  
participation 

Catégorie E Proposée à certains investisseurs, approuvés par la Société 

de gestion, qui : 

ǎƻǳǎŎǊƛǾŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ 
de lancement du Fonds ; et  
ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

Proposée pour une durée limitée seulement et peut faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ǊŞŘǳƛǘŜΦ 

CŜǊƳŞŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜΦ ¢ƻǳǎ 

ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŀȅŀƴǘ ŀŎǉǳƛǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜΦ 

Les montants minimaux peuvent varier selon les 

Fonds. 

Veuillez consulter le Supplément du Fonds concerné. 

Catégorie EI Proposée aux investisseurs institutionnels qui : 

sont approuvés par la Société de gestion ; 
ǎƻǳǎŎǊƛǾŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ 
de lancement du Fonds ; et 
ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

Proposée pour une durée limitée seulement et peut faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ǊŞŘǳƛǘŜΦ 

CŜǊƳŞŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜΦ ¢ƻǳǎ 

les invesǘƛǎǎŜǳǊǎ ŀȅŀƴǘ ŀŎǉǳƛǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜΦ 

Les montants minimaux peuvent varier selon les 

Fonds. 

Veuillez consulter le Supplément du Fonds concerné. 

Catégorie G Proposée sur accord écrit préalable de la Société de gestion. 

Lorsque les Actions de Catégorie G sont détenues par 

ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ƭŜ ŎƭƛŜƴǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-

ci doit avoir un accord écrit à cet effet avec la Société de 

gestion. 

200 000 000 EUR 50 000 EUR 200 000 000 EUR 

Catégorie GI tǊƻǇƻǎŞŜ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴ 

accord écrit préalable de la Société de gestion. 

Lorsque les Actions de Catégorie GI sont détenues par 

ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ƭŜ ŎƭƛŜƴǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-

ci doit avoir un accord écrit à cet effet avec la Société de 

gestion. 

200 000 000 EUR 50 000 EUR 200 000 000 EUR 
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Catégorie Investisseurs admissibles aƻƴǘŀƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
minimum 

Investissement 
initial  

Investissement 
supplémentaire 

Montant de  
participation 

Catégorie J Proposée aux :  

contreparties admissibles, au sens de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 30 de la MiFID, 
qui investissent pour leur propre compte ; 
autres organismes de placement collectif ; 
distributeurs ou autres intermédiaires qui concluent avec 
leurs clients des accords à base de commissions afin de 
fournir des services de gestion discrétionnaire ou de conseil 
du portefeuille et ne reçoivent aucune remise sur une 
commission de la Société de gestion ; 
sociétés que la Société de gestion considère comme des 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŎƻƴŎƭǳ 
un accord avec la Société de gestion. 

La Société de gestion ne doit pas appliquer de remise sur 

une commission aux investisseurs pour ce qui est des 

Actions de Catégorie J. 

Lesdits investisseurs ne pourront investir dans des Actions 

de Catégorie W ǉǳΩŀǳȄ conditions suivantes : 

ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 
avec la Société de gestion (lorsque les Actions de Catégorie J 
ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ Ŧƛƴŀƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ǘŜƭ 
accord avec la Société de gestion) ; et 
ǎΩƛƭǎ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎ 
concerné tel que défini par la Société de gestion, au cas par 
cas. 

Si les actifs des Actions de Catégorie W ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

ŘŜǎŎŜƴŘŜƴǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƛl de valeur déterminé 

uniquement par la Société de gestion, la Société de gestion 

pourra alors refuser toute nouvelle souscription concernant 

les Actions de Catégorie J. 

Sans objet. 

Avec accord de la Société de gestion. 

Catégorie JI Proposée aux investisseurs institutionnels qui : 

ont préalablement conclu un accord écrit particulier avec la 
Société de gestion (selon lequel les actions de Catégorie JI 
ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
intermédiaire Τ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ Ŧƛƴŀƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ǘŜl 
accord avec la Société de gestion) ; et  
ǎΩƛƭǎ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎ 
concerné tel que défini par la Société de gestion, au cas par 
cas. 

Si les actifs des Actions de Catégorie WL ŘΩǳƴ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎŎŜƴŘŜƴǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƛƭ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ 

déterminé uniquement par la Société de gestion, la Société 

de gestion pourra alors refuser toute nouvelle souscription 

concernant les Actions de Catégorie JI. 

Sans objet. 

Avec accord de la Société de gestion. 

Catégorie K Proposée aux Investisseurs institutionnels qui sont : 

des sociétés affiliées de la Société de gestion ; ou 
des organismes de placement collectif gérés par la Société 
de gestion (ou par une société affiliée) 
et qui ont préalablement conclu un accord écrit sur le 
versement de commissions avec la Société de gestion. 

Sans objet. 

Avec accord de la Société de gestion. 



 

124 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Catégorie Investisseurs admissibles aƻƴǘŀƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
minimum 

Investissement 
initial  

Investissement 
supplémentaire 

Montant de  
participation 

Catégorie L Proposée à certains investisseurs, approuvés par la Société 

de gestion, qui : 

ǎƻǳǎŎǊƛǾŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀine période suivant la date 
de lancement du Fonds ; et  
ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

Proposée pour une durée limitée seulement et peut faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ǊŞŘǳƛǘŜΦ 

Tous les investisseurs ayant acquis ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƳşƳŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜ 

souscription. 

Les montants minimaux peuvent varier selon les 

Fonds. 

Veuillez consulter le Supplément du Fonds concerné. 

Catégorie LI Proposée aux investisseurs institutionnels qui : 

sont approuvés par la Société de gestion ; 
ǎƻǳǎŎǊƛǾŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ 
de lancement du Fonds ; et 
ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

Proposée pour une durée limitée seulement et peut faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ǊŞŘǳƛǘŜΦ 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŀȅŀƴǘ ŀŎǉǳƛǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł 

ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ 

ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƳşƳŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

période initiale de souscription. 

Les montants minimaux peuvent varier selon les 

Fonds. 

Veuillez consulter le Supplément du Fonds concerné. 

Catégorie N Proposée, sur accord préalable de la Société de gestion, 

dans certaines circonstances restreintes : 

pour distribution dans certains pays ; et  
ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎΦ 

500 000 EUR    75 EUR   1 000 EUR 

Catégorie P Proposée, sur accord préalable de la Société de gestion, 

dans certaines circonstances restreintes : 

pour distribution dans certains pays ; et  
ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎΦ 

1 000 EUR n.d. 1 000 EUR 

Catégorie S Proposée aux distributeurs, aux plates-ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ŦƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ critères 

ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

50 000 EUR 5 000 EUR 50 000 EUR 

Catégorie SI Proposée aux Investisseurs institutionnels. 50 000 EUR 5 000 EUR 50 000 EUR 

Catégorie T Proposée aux : 

distributeurs, plates-formes et autres intermédiaires qui 
concluent avec leurs clients des accords écrits à base de 
commissions ; 
sociétés que la Société de gestion considère comme des 
sociétés associées ; et 
autres investisseurs en vertu des dispositions de leurs 
accords avec la Société de gestion. 

/ŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 

performance. 

500 000 EUR 50 000 EUR 500 000 EUR 

Catégorie TI Proposée aux Investisseurs institutionnels. 

/ŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 

performance. 

500 000 EUR 50 000 EUR 500 000 EUR 
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Catégorie Investisseurs admissibles aƻƴǘŀƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
minimum 

Investissement 
initial  

Investissement 
supplémentaire 

Montant de  
participation 

Catégorie X Proposée, sur accord préalable de la Société de gestion, 

dans certaines circonstances restreintes : 

pour distribution dans certains pays ; et  
ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎΦ 

Les Actions de Catégorie X sont automatiquement 

échangées gratuitement contre des Actions de Catégorie A 

du Fonds concerné lors du troisième anniversaire de leur 

date de souscription initiale ou peu de temps après.  

De plus amples informations sont disponibles ci-dessous à la 

section « Actions de Catégorie X et CDSC ».  

1 000 EUR 75 EUR 1 000 EUR 

Catégorie Z Proposée aux investisseurs : 

admissibles aux Actions de la Catégorie C ; et 
qui ont préalablement conclu un accord écrit sur le 
versement de commissions avec la Société de gestion. 

Conçue pour prévoir une structure de commission différente 

selon laquelle la Commission de gestion annuelle est 

ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ Ŝǘ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

de manière administrative, par la Société de gestion.  

Sans objet. 

Avec accord de la Société de gestion. 

Catégorie ZI Proposée aux Investisseurs institutionnels qui ont 

préalablement conclu un accord écrit sur le versement de 

commissions avec la Société de gestion. 

Conçue pour prévoir une structure de commission différente 

selon laquelle la Commission de gestion annuelle est 

ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ Ŝǘ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

institutionnel de manière administrative, par la Société de 

gestion. 

Sans objet. 

Avec accord de la Société de gestion. 

[Ŝǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀǳȄ ǇŀǊ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Ŏƛ-dessus sont exprimés en EUR ou en 
Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΣ ǎŀǳŦ ƳŜƴǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ : 

[ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀǳȄ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Ŏƛ-
ŘŜǎǎǳǎΣ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ǘƻǳǘ CƻƴŘǎΣ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƻǳ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

[Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘΣ Ł ƭŜǳǊ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ŞǘŜƴŘǊŜ ƻǳ ǊŀŎŎƻǳǊŎƛǊΣ Ŝǳ ŞƎŀǊŘ Ł ǘƻǳǘ CƻƴŘǎΣ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ŘΩǳƴŜ Catégorie 
ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

Produits structurés 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭŀ 

ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ŀǾŜŎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ŀŎŎƻǊd, le Conseil 

ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǊŜŦǳǎŜǊ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭƛŞŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞ Ŝǘ ǎƛ ŜƭƭŜǎ 

ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

Actionnaires. 

{ƛ ǳƴ !ŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǎǳǎƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ 

procéder au rachat obligatoire des Actions détenues par cet Actionnaire. 
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/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ 
nom 

Catégorie ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ de capitalisation 

Cette catégorie ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎΦ [Ŝǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǎƻƴǘ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ mot « capitalisation » dans leur dénomination. 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎΦ  

[Ŝǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ Ƴƻǘ ζ Distribution » dans leur dénomination. 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ 

dans la section « Politique de distribution ». 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻŦŦŜǊǘŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ Řistribution est différente de celle du Fonds sont 

identifiées comme suit : 

Fréquence de distribution Semestrielle Trimestrielle Mensuelle 

Identifiant de la catégorie 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 

Un « S » est apposé en suffixe 

de la dénomination de la 

Catégorie 

Un « Q » est apposé en suffixe 

de la dénomination de la 

Catégorie 

Un « M » est apposé en suffixe 

de la dénomination de la 

Catégorie 

Exemple pour la Catégorie A Catégorie A S en USD - 

Distribution 

Catégorie A Q en USD - 

Distribution 

Catégorie A M en USD - 

Distribution 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ 

différentes, comme suit : 

Identifiant de la 
catégorie 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
distribution 

Méthode de calcul de dividendes 

F 

 

¦ƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǾŜǊǎŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭ 

prédéterminé.  

Un suffixe numérique sera utilisé pour différencier les taux de distribution prédéterminés du même 

/ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ CнΣ CоύΦ /Ŝ ǎǳŦŦƛȄŜ ƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ 

pas le pourcentage prédéterminé réel. 

Le niveau du dividende prédéterminé est à la discrétion des Administrateurs et peut être révisé 

ponctuellement. 

Exemple : pour un Fonds donné, USD A-H M F (taux prédéterminé 1) et USD A-H M F1 (taux prédéterminé 2) 

SP ¦ƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǾŜǊǎŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭ 

ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝǘ ǾŀǊƛŀōƭŜΦ [ŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǾƛǎŜ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǾŜǊǎŜments de dividendes 

ǎǘŀōƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŀƴƴǳŜƭǎ Řǳ CƻƴŘǎ όŀǾŀƴǘ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 

charges et frais). 

[ŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳŦŦƛȄŜ ζ SP η Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘs 

stables (« Stable Payment »).  

Le dividende est calculé à la discrétion des Administrateurs et peut être révisé ponctuellement pour refléter 

ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ōǊǳǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Exemple : Catégorie A M en USD SP ς Distribution 
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Identifiant de la 
catégorie 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
distribution 

Méthode de calcul de dividendes 

SY Une /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǾŜǊǎŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭ 

ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝǘ ǾŀǊƛŀōƭŜΦ [ŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǾƛǎŜ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ǎǘŀōƭŜ 

ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řu taux de dividende annuel du Fonds (avant déduction de 

charges et frais). 

[ŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳŦŦƛȄŜ ζ SY η Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ 

dividende stable (« Stable Yield »).  

Le dividende est calculé à la discrétion des Administrateurs et peut être révisé ponctuellement pour refléter 

ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ŀƴƴǳŜƭ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Exemple : Catégorie A-H M en EUR SY- Distribution 

IRD  ¦ƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǉǳƛ ǾŜǊǎŜ ƴƻǊƳalement un dividende incluant 

ƭΩŞŎŀǊǘ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛŦ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ 

ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ  

[ŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳŦŦƛȄŜ ζ IRD » en référence à son objectif de verser un dividende 

ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ όζ Interest Rate Differential »). 

[ΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜǎ ōŀƴǉǳŜǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 

5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩActions dans laquelle la Catégorie 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝǎǘ ƭƛōŜƭƭŞŜΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ǇƻǎƛǘƛŦΣ ƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Řǳ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ǎƻƛǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł 

ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ référence du Fonds. Cependant, le 

ŎŀǇƛǘŀƭ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƴŜ ǘƛǊŜǊŀ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛ ŘŜ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ ŘƻƴƴŜǊ 

lieu à une érosion du capital. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ƴŞƎŀǘƛŦΣ ƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ǉǳŜ ƭŜ montant du dividende soit inférieur à 

ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 5ŀƴǎ ŘŜǎ Ŏŀǎ 

ŜȄǘǊşƳŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ƴŞƎŀǘƛŦΣ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

FoƴŘǎ ŎŀƭŎǳƭŞ Řŀƴǎ ǎŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ǾŜǊǎŞΦ 

Le dividende est calculé à la discrétion des Administrateurs et peut être révisé ponctuellement pour refléter 

ƭŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ Ŝǘ ǾŀǊƛŜǊŀ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

circonstances.  

Exemple : Catégorie A M H en USD IRD - Distribution 

EP ¦ƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǾŜǊǎŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭ 

prédéterminé et variable. Lŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǾƛǎŜ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ 

ǎǘŀōƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ όŀǾŀƴǘ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ Ŝǘ ŦǊŀƛǎύΦ 

[ŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳŦŦƛȄŜ ζ EP » en référence à son ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ Ǉƭǳǎ 

élevés (« Enhanced Payment »). 

Les Administrateurs détermineront dans quelle mesure les dividendes peuvent inclure des distributions de 

plus-ǾŀƭǳŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ƭŀǘŜƴǘŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ 

ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΣ ƭŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 

5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

Le dividende est calculé à la discrétion des Administrateurs et peut être révisé ponctuellement pour refléter 

ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ōǊǳǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ ǾŀǊƛŜǊŀ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

circonstances.  

Exemple : Catégorie A M en USD EP - Distribution 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘǎ ǉǳŜ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎǳŦŦƛȄŜǎ ζ F », « SP », « SY », « IRD » ou 
« EP » peuvent verser des dividendes à partir des revenus des investissements, de plus-values ou du capital. En effet, de temps à 
autre, le dividende versé peut être supérieur aux revenus générés par le Fonds. Les dividendes peuvent donc avoir une incidence 
sur la situation fiscale et en conséquence, il est conseillé aux investisseurs dŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛǎŎŀƭ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŘŜǎ 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 

[ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴe érosion 
ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊΦ [ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊs de 
ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 
ǉǳŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǇŀǎǎŜǊŀƛǘ ǎƛ ŘŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾŜǊǎŞǎΦ 



 

128 5Şǘŀƛƭǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Řécrits 
dans la sous-section « Risque de distribution issue du capital » de la section « Facteurs de risques ». 

5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ  

¦ƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : AUD, 

CAD, CHF, EUR, GBP, HKD, JPY, NOK, SEK, SGD, RMB, U{5 Ŝǘ ½!wΦ [ŀ {ƻŎƛŞǘŞ ǇƻǳǊǊŀ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛōŜƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ 

[Ŝ ƴƻƳ ŘΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ŎƻŘŜ Ł ǘǊƻƛǎ ƭŜǘǘǊŜǎ όƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭύ ǉǳƛ 

ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ctions. 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ  

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ƴƻƴΦ 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳŦŦƛȄŜ ζ H » apposé au nom de la 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ƻŦŦǊŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΣ ǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ 

méthodes de couverture du risque de change expliquées ci-dessous : 

Méthode de couverture Description 

Réplication [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ 

ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ 

de change et la Devise de référence du Fonds. 

« Look Through » [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 

principales devises au sein du ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ 

Quand un Fonds investit dans le monde entier, des devises de remplacement peuvent être utilisées 

pour couvrir certains risques de change lorsque le coût de couverture de la devise de référence 

ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ les meilleurs résultats. Si aucune devise de remplacement 

appropriée ne peut être déterminée, le risque pourra ne pas être couvert. La valeur globale de tout 

risque non couvert à un moment donné pourra être importante. 

Indice de référence Le Gestionnaire des Investissements effectue des opérations de couverture afin de refléter des 

expositions de change actives par rapport à un indice de référence prédéterminé. La Catégorie 

ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŀǳǉǳŜƭ ƭŜ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Ŝǎǘ ŜȄǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎure de sa 

ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ 

ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƴΩŜǎǘ ŜȄǇƻǎŞŜ ǉǳΩŀǳȄ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŀŎǘƛǾŜǎ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements. 

Des informations sur la méthode de couverture utilisée par un Fonds sont fournies dans le Supplément du Fonds concerné. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ de 
ŎƘŀƴƎŜ ƴΩŜǎǘ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜΣ Ŝǘ ƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ 
contre le risque de change afin de la protéger des répercussions des fluctuations de taux de change. 

Les principaux instruments financiers dérivés utilisés par les méthodes de couverture du risque de change sont les contrats de 
change à terme négociés de gré à gré (« forwards »). 

¦ƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ Ŝƴ .w[ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƭƛōŜƭƭŞŜ Ŝƴ .w[Σ ŎŀǊ ƭŜ .w[ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ƴƻƴ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜΣ ce qui 
implique une limiǘŜ ƛƴƘŞǊŜƴǘŜ Ł ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ζ couverte en BRL » est libellée 
Řŀƴǎ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝƴ .w[Φ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛsation 
ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Ł ǘŜǊƳŜ ƴƻƴ ƭƛǾǊŀōƭŜǎΣ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǇŀǊ !Ŏǘƛƻƴ 
ŦƭǳŎǘǳŜǊŀ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ .w[ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǎ 
fluctuations seǊŀ ǊŜŦƭŞǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀ ŘƻƴŎ ŘƛŦŦŞǊŜǊ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ǇǊƻŦƛǘǎ ƻǳ ǇŜǊǘŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ Ŝǘ ŦǊŀƛǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ces 
opérations seront reŦƭŞǘŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƻǳǎ-section « Risque lié 
ŀǳȄ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ contre le risque de change » de la section « Facteurs de risques ». 
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Actions de Catégorie X et CDSC  

!ǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ X. Au lieu de cela, une Commission de distribution est 

appliquée annuellement sur une période de trois ans suivant la date de souscription initiale et une CDSC est appliquée 

selon un barème dégressif si les Actions de Catégorie X sont rachetées dans le délai de trois ans susmentionné, 

comme décrit dans la section « Frais et charges ».  

Les Actions de Catégorie X sont automatiquement échangées gratuitement contre les Actions de Catégorie A 

correspondantes lors du troisième anniversaire de leur date de souscription initiale ou peu de temps après. Cet 

échange peut entraîner une obligation fiscale pour les Actionnaires dans certaines juridictions. Les Actionnaires 

ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǳǊ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛǎŎŀƭ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ !ǇǊŝǎ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ƭŜǎ 

Actionnaires deviendront actionnaires de la Catégorie A et seront soumis aux droits et obligations de la Catégorie A. 

Lorsque des Actions de Catégorie · ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řŀƴǎ 

un compte collectif, la période de détention des Actions de Catégorie X et le montant de la CDSC sont calculés par 

ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΦ [ΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ X 

ǎƻƴǘ ŞŎƘŀƴƎŞŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ! ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ƻǳ ǎƻƴ ǇǊşǘŜ-

nom, ŘŜƳŀƴŘŜǊŀ Ł ƭΩ!ƎŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ X avec des Actions de 

Catégorie A. 

Frais 

Les détails de la Commission de gestion annuelle et des éventuels frais initiaux ou commissions de rachat applicables 

sont disponibles dans le Supplément du Fonds concerné. 

Aperçu 

Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ : 

Type de Catégories 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Politique de 
distribution 

Fréquence de 
distribution*  

Type de  
distribution**  

Devises  
disponibles 

Politique de  
couverture***  

A, B, C, CI, E, EI, G, GI, J, 

JI, K, L, LI, N, S, SI, T, TI, 

X, Z, ZI 

Capitalisation n.d. n.d. AUD, CAD, CHF, 

EUR, GBP, JPY, HKD, 

NOK, SEK, SGD, 

RMB, USD, ZAR ou 

toute autre devise 

que la Société 

pourra décider 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊΦ 

Standard (sans 

couverture) 

Couverte (H) 

A, B, C, CI, E, EI, G, GI, J, 

JI, K, L, LI, N, S, SI, X, Z, ZI 

Distribution Annuelle 

Semestrielle (S) 

Trimestrielle (T) 

Mensuelle (M) 

Distributions 

standards 

Distributions fixes 

P Distribution Annuelle Distributions fixes EUR, USD n.d. 

*  [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ƭŀŘƛǘŜ 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ǎŜǊŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǎǳŦŦƛȄŜ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΦ 

**  Les investisseurs sont invités à se reporter à la section « Politique de distribution ». 
***  Les investisseurs sont invités à se reporter à la section « /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ /ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ». 

 



 

130 Suppléments des Fonds 

Suppléments des Fonds 

Les informations contenues dans chaque Supplément des Fonds doivent être lues conjointement avec le Prospectus 

complet. 
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CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

M&G (Lux) Asian Fund 

Date de lancement 26 octobre 2018 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds vise à dégager un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et du 

ǊŜǾŜƴǳύ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩ!ǎƛŜ-Pacifique (hors Japon) sur toute 

période de cinq ans.  

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 

qui sont domiciliées ou qui mènent la majeure partie de leurs activités économiques dans la 

région Asie-Pacifique (hors Japon).  

[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ Ŝƴ 

tenant notamment compte de leur profil de rendement sur le capital, de leurs pratiques de 

ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΦ 

Le Fonds peut investir dans des Actions A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect 

et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

collectif, des liquidités et quasi-liquidités, des dépôts et des warrants. 

Le Fonds peut également utiliser des instruments dérivés à des fins de couverture et de 

gestion efficace du portefeuille.  

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds adopte une approche « bottom-up » de sélection des valeurs afin ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 

ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǎƻƴǘΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements, sous-ŞǾŀƭǳŞŜǎΦ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘǊƻƛǎ éléments : le 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ƭŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

Le Gestionnaire des Investissements est convaincu que les facteurs propres aux sociétés, en 

particulier leur rentabilité (mesurée en termes de rendement sur capital) déterminent le prix 

des actions à long terme.  

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ 

top-down.  

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

Le Fonds intègre des Critères ESG. 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 
ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭe » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 
invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations.  
 

Indice de référence Indice MSCI AC Asia Pacific ex Japan Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊformance du Fonds peut être 

ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ ƛƭ 

ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 

référence sert uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la 

construction du portefeuille du Compartiment.  
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[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǘ 

à son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au sein du 

Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière significative des 

ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

Le Fonds convient aux investisseurs particuliers et institutionnels qui souhaitent obtenir une 

ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 

asiatiques. Le Fonds convient aux investisseurs qui savent que leur capital est exposé à un 

risque et que la valeur de leur investissement et de tout revenu dérivé peut aussi bien 

augmenter que baisser. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭŜǎ 

risques associés à ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

/Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǳ 

moins cinq ans. 

Devise de référence USD 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘions couvertes contre le risque de change de ce Fonds visent à réduire 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Politique de 

distribution 

{Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

versera des dividendes sur une base annuelle. 

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

titres et aux instruments dans lesquels le Fonds invŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
Risques de change et de taux de change 
wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜur spécifique 
Risque de liquidité 
Risque de contrepartie 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la section 

« Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,50 % 5,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 2,00 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 3,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % 3,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 
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Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % - - - - 0,01 % 0,15 % 

K - - - - - 0,01 % 0,15 % 

X 1,50 % - - 1,00 % Voir le 

Calendrie

r des 

CDSC ci-

dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - 3,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

ZI - - - - - 0,01 % 0,15 % 

Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳler le 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ de 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ лΣлм % à 0,055 % sera prélevée. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎǘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) Climate Solutions Fund 

Date de lancement 12 novembre 2020 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment a deux objectifs : 

Objectif financier : dégager un rendement total (croissance du capital plus revenu) 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ ans. 
hōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƳǇŀŎǘ : investir dans des sociétés qui fournissent des solutions à la 
problématique du changement climatique. 

 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǘƛǘǊŜǎ 

assimilés à des actions de sociétés de tout secteur et de toute capitalisation de marché qui 

ǎƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎΣ ŘƻƳƛŎƛƭƛŞŜǎ ƻǳ ŎƻǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ƳŀǊŎƘŞ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞΦ [Ŝ 

Compartiment possède un portefeuille concentré et détient généralement moins de 

40 actions. 

LŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ /ǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ ŀǳȄ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ  

[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ : 

¶ Exclusions fondées sur des normes : investissements réputés ne pas respecter les 
ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ 
ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΦ 

¶ Exclusions sectorielles et/ou fondées sur les valeurs : investissements et/ou 
secteurs exposés à des activités commerciales qui sont jugées porter atteinte à la 
santé humaine, au bien-şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
compatibles avec les critères sectoriels et/ou fondés sur les valeurs du Fonds.   

¶ Autres exclusions : investissements jugés en contradiction avec les Critères ESG et 
ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ  

Les termes « réputés/jugé(e)s » ci-dessus font référence à une évaluation par rapport au 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ǘŜƭ que décrit dans la section 

Informations ESG ci-dessous. Vous trouverez des informations complémentaires sur les 

exclusions applicables au Fonds dans le présent document. 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀǎǎƛƳƛƭŞǎ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭuation et 
ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇacité à fournir des solutions à la problématique du changement 
climatique et à générer des rendements financiers qui sont réalisés au niveau de la société 
Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ aϧDΦ Cette méthodologie 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀȄŞ ǎǳǊ ǘǊƻƛǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ : 

 
Caractéristiques des investissements Υ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 
société et sa capacité à générer des rendements économiques durables ;  
Intention Υ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǘŜƭ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŞƴƻƴŎŞ ŘŜ 
mission avec ses initiatives et sa stratégie entrepreneuriales ; et 
Impact Υ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ƴŜǘǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
la résolution de la problématique du changement climatique. 

 
Le Fonds peut également investir dans des actions et titres assimilés à des actions de 

sociétés constituées domiciliées ou exerçant la plupart de leurs activités dans les marchés 

émergents, y compris des investissements dans des Actions A chinoises via le Shanghai-

Hong Kong Stock Connect et le Shenzhen-IƻƴƎ YƻƴƎ {ǘƻŎƪ 9ȄŎƘŀƴƎŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de sa 

±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ Ces actions et titres assimilés à des actions sont également 

soumis à la métƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ŀǳȄ ŜȄŎƭǳǎƛƻƴǎ Ŏƛ-dessus. 
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Le Fonds peut également investir indirectement par le biais de fonds (c.-à-d. des OPCVM et 

ŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƎŞǊŞǎ ǇŀǊ aϧDύΣ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ 

mobilières telles que des obligations à court terme et des instruments du marché 

monétaire à des fins de gestion de la liquidité, de liquidités et de quasi-liquidités.  

Le Fonds peut utiliser des instruments dérivés à des fins de gestion efficace du portefeuille 

et de couverture. 

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[Ŝ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎΣ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ 

dans des sociétés fournissant des solutions au défi du changement climatique de même 

ǉǳΩǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ ƎǊŃŎŜ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŞ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΦ  

Les considérations Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ 

jouent un rôle important dans la détermƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǘ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ 

!Ŧƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ŀŎƘŜǘŜǊΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ : 

¶ Les exclusions énumérées dans la PolƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ appliquées. 

¶ Le Gestionnaire des Investissements identifie ensuite les sociétés qui sont jugées 

appropriées pour une analyse plus approfondie. Dans le cadre de la méthodologie 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ aϧDΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ Lƴvestissements analyse et 

évalue ces sociétés afin de déterminer leur adéquation au Fonds. La 

ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛǉǳŞ 

par le Gestionnaire des Investissements, est détaillée dans le document relatif aux 

/ǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ 

surveillance des entreprises spécialisées dans les solutions climatiques qui 

peuvent être achetées.  

¶ " ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜǘ ǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements a recours à une analyse fondamentale pour examiner la 

valorisation de ces sociétés et le moment opportun pour acheter en tenant 

ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Le Gestionnaire des Investissements sélectionne les actifs les plus appropriés dans la liste 

de surveillance afin de construire un portefeuille à forte conviction, issu de divers secteurs 

ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ 

Le Fonds adhère au cadre des Objectifs de développement durable des Nations unies. Il 

investit dans des sociétés axées sur des domŀƛƴŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

durable qui contribuent à atteindre un objectif environnemental (énergie propre, 

ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ǾŜǊǘŜǎ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛŜ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜύΦ [Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ 

Fonds ne portent atteinte à aucun de ces objectifs. 

Le Fonds investit dans trois catégories de sociétés proposant des solutions climatiques : 

¶ « Pionniers », dont les solutions ont un effet transformationnel sur la 
problématique du changement climatique ;  

¶ « Facilitateurs ηΣ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ 
solutions à la problématique du changement climatique ; et  

¶ « Leaders », qui sont le fer de lance du développement de solutions au 
changement climatique dans leurs secteurs. 
 

[ΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ 

ƳŀǘǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řu portefeuille du Fonds est davantage 

ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ Ŝƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŀƴǘ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ǎƻƴǘ 
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ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ǎǘŀōƭŜǎΣ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƎƭƻōŀƭŜΣ ŀǾŜŎ 

ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ǉƭǳǎ ǎŜƴǎƛōƭes au cycle économique. 

[ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ 

CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǎƻǳǘŜƴƛǊ 

Ŝǘ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭŜǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎolutions au changement 

climatique.  

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

¶ Le Fonds est classé Planet+ / Impact. 

¶ Le Fonds est classé en tant que fonds relevant ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 9 selon le Règlement 

SFDR. 

¶ [Ŝǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл %. 

¶ Tous les titres détenus dans le Fonds sont soumis aux Critères ESG et aux Critères 

ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ŘŜ aϧD Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ 

informations ESG tierces. Comme expliqué dans le document relatif aux Critères 

9{D Ŝǘ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ 9{D ǎǳǊ 

les liquidités, les quasi-liquidités, certains instruments dérivés et certains 

organismes de placement collectif selon les mêmes normes que pour les autres 

investissements. [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞǾŀƭǳŜǊŀ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎŘƛǘǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘ du Fonds. 

 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 

ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 

invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations. 

 

Informations ESG Des informations complémentaires sont disponibles pour les investisseurs à la page Fonds 
du site Internet de M&G : 

¶ Critères ESG et CriǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ : dans le document intitulé « M&G (Lux) Climate 

Solutions Fund ς /ǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ η ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ 

Fonds en ce qui concerne les exclusions. 

¶ ¦ƴ wŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƳǇŀct du 

Fonds.  

¶ ¢ƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ ŘŞŎǊƛǾŀƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƳǇŀŎǘ du Fonds. 

Indice de référence Indice MSCI World Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ 

ƛƭ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎŜrt 

uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la construction 

du portefeuille du Compartiment.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

peut à son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au 

sein du Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 9{DΣ ƛƭ ƴΩƛƴǘŝƎǊŜ ŘƻƴŎ Ǉas les Critères 

9{D Ŝǘ ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

https://www.mandg.com/investments/private-investor/en-lu/funds/mg-lux-climate-solutions-fund/lu2226639461
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tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴŜ 

combinaison de la croissance du capital et du revenu en investissant dans un portefeuille 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇƻǳǊ 

objectif de proposer des solutions au défi du changement climatique. 

Rien ne garantit que les objectifs du Fonds seront atteints. Les investisseurs qualifiés 

doivent savoir que leur capital est exposé à un risque et que la valeur de leur 

investissement et de tout revenu dérivé peut aussi bien augmenter que baisser. 

Dans chaque cas, on sΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

/Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

Devise de référence USD 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Politique de distribution {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

versera des dividendes sur une base annuelle.  

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risque lié aux portefeuilles concentrés 
Risques de change et de taux de change 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
Risque de liquidité  
Risque de contrepartie 
Risque lié aux données ESG 

 
Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la 

section « Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,75 % 4,00 %   - 0,05 % 0,15 % 

B 2,25 % -   - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 1,25 %   - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 %   - 0,01 % 0,15 % 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % -   - 0,05 % 0,15 % 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % - - - - 0,01 % 0,15 % 
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Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

L 0,50 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

LI 0,50 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

N WǳǎǉǳΩŁ мΣтр % 4,00 %   - 0,05 % 0,15 % 

X 1,75 % - - 1,00 % Voir le 

Calendrier 

des CDSC 

ci-dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - - - - - 0,05 % 0,15 % 

ZI - - - - - 0,01 % 0,15 % 

Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜ 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

Les Actions L et LI exigent un montant minimum de Souscription de 20 millions EUR et un montant minimum de Souscription 
ultérieure de 50 000 9¦wΣ ƻǳ ŘŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩ9ǳǊƻΦ  

Les investissŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ лΣлм % à 0,055 % sera prélevée. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎǘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ au moment de la publication du présent 
tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) European Strategic Value Fund 

Date de lancement 18 septembre 2018  

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds vise à dégager un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et 

Řǳ ǊŜǾŜƴǳύ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ ans. 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

sociétés de tout secteur et de toute capitalisation de marché domiciliées ou conduisant la 

majeure partie de leurs activités économiques en Europe. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǳǘƛƭƛǎŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ 

sociétés dont les valorisations présentent une décote par rapport à leurs propres niveaux 

historiques et au marché. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

collectif, des liquidités et quasi-liquidités, des dépôts et des warrants.  

Le Fonds peut également utiliser des instruments dérivés à des fins de couverture et de 

gestion efficace du portefeuille. 

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds adopte une approche « bottom-up η ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 

actions de sociétés européennes qui selon le Gestionnaire des Investissements sont sous-

évaluées. Le Gestionnaire des Investissements cherche à identifier les sociétés mal 

ŞǾŀƭǳŞŜǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ Ŝǎǎŀȅŀƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řƻƴǘ ƭŀ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ 

Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀƛǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƻƭǳŜǊ Ł ƭŀ ōŀƛǎǎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΦ  

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƳōƛƴŜ ǳƴŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ Ǿŀƭeur et une analyse 

ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ōƛŀƛǎ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŎƻƘŞǊŜƴǘ 

et rigoureux, sans compromettre la solidité des sociétés dans le portefeuille. 

Les principaux facteurs de rendement devraient être le style axé sur la valeur et la 

sélection de titres globale plutôt que tout secteur ou titre individuel. 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
 

Le Fonds est classé ESG intégré. 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 
ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 
invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations.  

Indice de référence Indice MSCI Europe Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ 

ƛƭ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 

référence sert uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la 

construction du portefeuille du Compartiment.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

peut à son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au 

sein du Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 
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[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎeur 

type 

Le Fonds convient aux investisseurs particuliers et institutionnels qui souhaitent allier 

ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

européennes, mais qui savent que leur capital est exposé à un risque et que la valeur de 

leur investissement ainsi que tout revenu dérivé peuvent chuter aussi bien que grimper. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ Cƻƴds. 

/Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

Devise de référence EUR 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎe de ce Fonds visent à réduire 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Politique de distribution {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

versera des dividendes sur une base annuelle. 

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ utilise pour atteindre son 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
Risque lié aux petites entreprises 
Risques de change et de taux de change 
Risque lié aux marchés émergents  
Risque de liquidité 
Risque de contrepartie 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la 

section « Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏtions 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,50 % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 2,00 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % - - - - 0,01 % 0,15 % 

K - - - - - 0,01 % 0,15 % 

N ƧǳǎǉǳΩŁ мΣрл % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 
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Catégorie 
ŘΩ!Ŏtions 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

X 1,50 % - - 1,00 % Voir le 

Calendrier 

des CDSC 

ci-dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

ZI - - - - - 0,01 % 0,15 % 

Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳler le 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ лΣлм % à 0,055 % sera prélevée. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎǘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
Prospectus. La liǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) Global Dividend Fund 

Date de lancement 18 septembre 2018 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment a deux objectifs : 

générer un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et du revenu) 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ ans ; et 
générer un flux de revenu en dollars américains qui augmente chaque année. 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ dans des actions de sociétés de 

ǘƻǳǘ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ 

pays, y compris les marchés émergents. Le Fonds détient généralement moins de 50 titres.  

Le Gestionnaire des Investissements cherche à investir dans les sociétés qui comprennent bien 

ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǳǊǎ 

dividendes sur le long terme. Selon le Gestionnaire des Investissements, la pression sur la 

ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎΩŀŎcroît en cas de hausse des dividendes.  

Le Fonds peut investir dans des Actions A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock Connect 

et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳent 

collectif, des liquidités et quasi-liquidités, des dépôts et des warrants. 

Le Fonds peut également utiliser des instruments dérivés à des fins de couverture et de 

gestion efficace du portefeuille. 

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds adopte une approche « bottom-up η ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎΦ [Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ 

essentiel de la sélection.  

Le Gestionnaire des Investissements cherche à créer un portefeuille diversifié exposé à un 

large éventail de pays et de secteurs. Des titres bénéficiant de différentes sources de 

croissance des dividendes sont sélectionnés afin de constituer un portefeuille à même de bien 

se comporter dans diverses conditions de marché.  

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

 

Le Fonds est classé ESG intégré. 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 
ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 
invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations.  

Indice de référence Indice MSCI ACWI Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 

ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ sélectionné comme indice de référence du Compartiment, car il reflète 

ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 

sert uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la construction 

du portefeuille du Compartiment.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǘ Ł 

son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au sein du 
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Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière significative des 

ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

Le Fonds convient aux investisseurs particuliers et aux Investisseurs institutionnels qui 

souhaitent allier revenu et croissance du capital dans un portefeuille diversifié composé de 

titres de société du monde entier, mais qui savent que leur capital est exposé à un risque et 

que la valeur de leur investissement ainsi que tout revenu dérivé peuvent chuter aussi bien 

que grimper. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Ce Fonds peut convenir à des investisseǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǳ 

moins cinq ans. 

Devise de référence USD 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Politique de distribution {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǾŜǊǎŜǊŀ ŘŜǎ 

dividendes sur une base trimestrielle. 

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux titres 

Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risques de change et de taux de change 
Risque lié aux portefeuilles concentrés 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
Risque lié aux petites entreprises 
Risque de liquidité 
Risque de contrepartie 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la section 

« Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,75 % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 2,25 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

G 1,00 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

GI 1,00 % - - - - 0,01 % 0,15 % 
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Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % - - - - 0,01 % 0,15 % 

K - - - - - 0,01 % 0,15 % 

X 1,75 % - - 1,00 % Voir le 

Calendrie

r des 

CDSC ci-

dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

ZI - - - - - 0,01 % 0,15 % 

Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
souscription minimale ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜ 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ de 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ de 0,01 % à 0,055 % sera prélevée. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎǘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎse : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) Global Emerging Markets Fund 

Date de lancement 26 octobre 2018 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds vise à dégager un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et 

Řǳ ǊŜǾŜƴǳύ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ 

sur toute période de cinq ans. 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

sociétés domiciliées ou conduisant la majeure partie de leurs activités économiques dans 

des marchés émergents. 

[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ 

en tenant notamment compte de leur profil de rendement sur le capital, de leurs pratiques 

ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΦ 

Le Fonds peut investir dans des Actions A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock 

Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect.  

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

collectif, des liquidités et quasi-liquidités, des dépôts et des warrants. 

Le Fonds peut également utiliser des instruments dérivés à des fins de couverture et de 

gestion efficace du portefeuille. 

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds adopte une approche « bottom-up η ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 

ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǎƻƴǘΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

Investissements, sous-ŞǾŀƭǳŞŜǎΦ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘǊƻƛǎ éléments : le 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ƭŜǎ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

Le Gestionnaire des Investissements est convaincu que les facteurs propres aux sociétés, 

en particulier leur rentabilité (mesurée en termes de rendement sur capital) déterminent 

ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ [ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ 

pas influencée par une approche top-down. 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

Le Fonds est classé ESG intégré. 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 
ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 
invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations. 
 

Indice de référence Indice MSCI Emerging Markets Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 

êǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ 

ƛƭ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 

référence sert uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la 

construction du portefeuille du Compartiment.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

peut à son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au 
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sein du Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

Le Fonds conviendrait aux investisseurs particuliers et institutionnels qui souhaitent allier 

revenus et croissance du capital à travers une exposition aux marchés émergents, mais qui 

savent que leur capital est exposé à un risque et que la valeur de leur investissement ainsi 

que de tout revenu dérivé peut chuter aussi bien que grimper. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Ce Fonds peut convenir à des investisseurs qui disposenǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

Devise de référence USD 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ taux de change entre la devise desdites Catégories et la Devise 

de référence du Fonds. 

Politique de distribution {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

versera des dividendes sur une base annuelle. 

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
Risques de change et de taux de change 
Risque de liquidité 
wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
Risque lié aux petites entreprises 
Risque de contrepartie 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la 

section « Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,75 % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 2,25 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % - - - - 0,01 % 0,15 % 
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Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

K - - - - - 0,01 % 0,15 % 

X 1,75 % - - 1,00 % Voir le 

Calendrier 

des CDSC 

ci-dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

ZI - - - - - 0,01 % 0,15 % 

Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜ 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ de 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ лΣлм % à 0,055 % sera prélevée. 

Certaines des CŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎǘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) Global Enhanced Equity Premia Fund 

Date de lancement 10 décembre 2019 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds vise à dégager un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et 

Řǳ ǊŜǾŜƴǳύ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 

cinq ans. 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

sociétés de tout secteur et de toute capitalisation de marché qui sont domiciliées dans 

ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǇŀȅǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎΦ 

Le Fonds peut investir dans des Actions A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock 

Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

quasi-liquidités, directement ou via des organismes de placement collectif (y compris des 

fonds gérés par M&G). 

Des instruments dérivés peuvent être utilisés à des fins de Gestion efficace de portefeuille 

et de couverture.  

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǎŞƭŜctionner les 

ǘƛǘǊŜǎ Řƻƴǘ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭΦ  

" ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŎƘŀǉǳŜ ǘƛǘǊŜ Ŝǎǘ ŎƭŀǎǎŞ ǎŜƭƻƴ Ŏƛƴǉ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 

clés ou « Facteurs » Υ ±ŀƭŜǳǊΣ vǳŀƭƛǘŞΣ aƻƳŜƴǘǳƳΣ ±ƻƭŀǘƛƭƛǘŞ Ŝǘ ¢ŀƛƭƭŜΦ 5Ωǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ 

historique, les titres exposés à ces facteurs (valorisation attrayante, qualité élevée, 

momentum positif, faible volatilité et taille réduite de société) ont dégagé des rendements 

excédentaires ou des primes sur les actions. 

Ces classements sont ensuite combinés pour fournir une « note » unique à chaque titre. La 

pondération de chaque facteur au niveau de cette note unique est déterminée par le 

Gestionnaire des Investissements et reflète les conditions de marché existantes. Les titres 

ŀǎǎƻǊǘƛǎ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ ŞƭŜǾŞŜ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [ŀ 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎŜǊǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Řǳ 

Fonds est aussi prise en compte afin de garantir la diversification du portefeuille. 

Dans le cadre du processus de construction du portefeuille, les différences entre les 

caractéristiques du Fonds et celles de son comparateur de performance (comme les 

pondérations sectorielles, géographiques et des facteurs de risque) peuvent être limitées. 

/ŜǘǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ƭƛƳƛǘŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŀǘǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩŞŎŀǊǘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŀǊ 

rapport au comparateur de performance.  

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

 

Le Fonds est classé ESG intégré. 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 
ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 
invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations. 
 



 

149 Suppléments des Fonds ς CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ςM&G (Lux) Global Enhanced Equity Premia Fund 

Indice de référence Indice MSCI ACWI Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ 

il reflète le mieuȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 

référence agit aussi en tant que contrainte sur la construction du portefeuille du Fonds, car 

ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ƻǳ 

sectorieƭƭŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΦ 

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ 

données, le Gestionnaire des Investissements peut choisir librement les investissements 

ǉǳΩƛƭ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŀŎƘŜǘŜǊΣ ŘŞǘŜƴƛǊ ƻǳ ǾŜƴŘǊŜ ŀǳ sein du Fonds. Les participations du 

ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜǊ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ 

de référence. 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

Le Fonds convient aux investisseurs particuliers et aux Investisseurs institutionnels qui 

souhaitent allier revenu et croissance du capital dans un portefeuille diversifié composé de 

titres de société du monde entier, mais qui savent que leur capital est exposé à un risque 

et que la valeur de leur investissement ainsi que tout revenu dérivé peuvent chuter aussi 

bien que grimper. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ ƭŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ Actions du Fonds. 

/Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜ Fonds visent à réduire 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Devise de référence USD 

Politique de distribution {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

versera des dividendes sur une base annuelle. 

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ pour atteindre son 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risques de change et de taux de change 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
Risque lié aux petites entreprises 
Risque de liquidité 
Risque de contrepartie 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la 

section « Facteurs de risque ». 
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/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ  

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 0,40 % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 0,90 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,15 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,15 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣмл % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣмл % - - - - 0,01 % 0,15 % 

X 0,40 % - - 0,01 Voir le 

Calendrier 

des CDSC 

ci-dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - - - - - 0,05 % - 

ZI - - - - - 0,01 % - 

Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜ 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ de 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ лΣлм % à 0,055 % sera prélevée. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎtées ne sont pas disponibles à la souscription au moment de la publication du présent 
tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) Global Listed Infrastructure Fund 

Date de lancement 5 octobre 2017 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Compartiment a deux objectifs : 

dégager un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et du revenu) 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ ans ; et 
générer un flux de revenu en dollars américains qui augmente chaque année. 

 
Le Fonds cherche à atteindre ses objectifs financiers tout en appliquant des Critères ESG et 
des Critères de durabilité. 

 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻǘŞŜǎ Ŝƴ 

ōƻǳǊǎŜ ŞƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƛŘǳŎƛŜǎ ŘŜ 

placement immobilier à capital fixe (« FPI ») de toute capitalisation de marché domiciliée 

Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǇŀȅǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎΦ  

[ΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ул % peut comprendre les actions ordinaires, les actions 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ όƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŘŞǘŜƴƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % de sa Valeur 

netǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎύΦ [Ŝǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 

comprennent celles engagées dans les activités commerciales suivantes : les services 

ǇǳōƭƛŎǎΣ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ les 

transactions. Le Fonds devrait présenter une volatilité plus réduite et dégager des 

ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ 

ŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ Le Fonds détient 

généralement moins de 50 titres. 

Le Fonds investit dans des titres qui répondent aux Critères ESG et aux Critères de 

durabilité. 

[Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ : 

¶ Exclusions fondées sur des normes : investissements réputés ne pas respecter les 

ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ 

ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΦ 

¶ Exclusions sectorielles et/ou fondées sur les valeurs : investissements et/ou 

secteurs exposés à des activités commerciales qui sont jugées porter atteinte à la 

santé humaine, au bien-şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 

compatibles avec les critères sectoriels et/ou fondés sur les valeurs du Fonds.  

¶ Autres exclusions : investissements jugés en contradiction avec les Critères ESG et 

les Critères de durabilité.  

Les termes « réputés/jugé(e)s » ci-dessus font référence à une évaluation par rapport au 

document sur les Critères ESG et les Critères de durabilité, tel que décrit dans la section 

Informations ESG ci-dessous. Vous trouverez des informations complémentaires sur les 

exclusions applicables au Fonds dans le présent document. 

Le Fonds peut investir dans des Actions A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock 

Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛŦǎΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ŝǘ ǉǳŀǎƛ-liquidités, des dépôts et des 

warrants. Le Fonds peut également utiliser des instruments dérivés à des fins de 

couverture et de gestion efficace du portefeuille. 
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Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds adopte une approche « bottom-up » de sélection des valeurs fondée sǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

ŘŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎΦ [Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ 

essentiel de la sélection.  

[Ŝǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ 

ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǎ-jacents dans 

ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƛƴǾŜǎǘƛǘΦ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ł ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǇǊŜƴŘ 

en compte les risques ESG et les considérations propres aux infrastructures cotées, et 

inclut un engagement continu avec les sociétés émettrices, le cas échéant. 

!Ŧƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ŀŎƘŜǘŜǊΣ ƭŜ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ : 

¶ [Ŝǎ ŜȄŎƭǳǎƛƻƴǎ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ appliquées. 

¶ Le Gestionnaire des Investissements identifie ensuite les sociétés qui sont jugées 

appropriées pour une analyse plus approfondie. Il analyse ces sociétés du point 

de vue des critèǊŜǎ 9{D Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇǊƻǇǊŜ ŀǳ 

secteur des infrastructures. Cela comprend une évaluation des Facteurs ESG, ainsi 

ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ " ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝƴ Ŧƻnction des critères ESG, le Gestionnaire des 

Investissements quantifie ensuite les risques ESG pour ces sociétés afin de 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

société. Pour de plus amples informations sur le processus ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

susmentionné, il convient de se reporter au document relatif aux Critères ESG et 

Critères de durabilité. 

¶ Le Gestionnaire des Investissements a ensuite recours à une analyse 

fondamentale pour examiner la valorisation de ces sociétés et le moment 

ƻǇǇƻǊǘǳƴ ǇƻǳǊ ŀŎƘŜǘŜǊ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řǳ CƻƴŘǎΦ  

 

Le Gestionnaire des Investissements cherche à créer un portefeuille diversifié exposé à un 

large éventail de pays et de secteurs. Des titres bénéficiant de différentes sources de 

croissance des dividendes sont sélectionnés afin de constituer un portefeuille à même de 

bien se comporter dans diverses conditions de marché.  

Le Gestionnaire des Investissements cherche à investir dans les sociétés qui comprennent 

ōƛŜƴ ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ 

leurs dividendes sur le long terme. Selon le Gestionnaire des Investissements, la pression 

ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƘŀǳǎǎŜ ŘŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎΦ  

Par ailleurs, le Gestionnaire des Investissements cherche à investir dans des sociétés et des 

ŀŎǘƛŦǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜŀƴǘ Ł ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł une économie mondiale à ȊŞǊƻ ŞƳƛǎǎƛƻƴ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛŎi 2050. Le 

DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜ ŀƛƴǎƛ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘƻǘŞŜǎ 

de modèles commerciaux résilients susceptibles de soutenir la transition climatique et 

ŘΩŜƴ ǘƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛΦ  

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

¶ Le Fonds est classé Planet+/ Durable et promeut les caractéristiques ESG.  

¶ " ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ǇƻǎƛǘƛǾŜ όζ Best-in-Class ») est appliquée. En 

outre, une approche qui privilégie les entreprises qui améliorent rapidement leurs 

performances évaluées par rapport aux Critères ESG et aux Critères de durabilité 

est appliquée. 

¶ Le Fonds est classé en tant que fonds relevant ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ 8 selon le Règlement 

SFDR.  
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¶ [Ŝǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ 9{D Ŝǘ ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл %.  

¶ Tous les titres détenus dans le Fonds sont soumis aux Critères ESG et aux Critères 

de durabilité. Pour ce faire, il utilise des analyses internes de M&G et/ou des 

informations ESG tierces. Comme expliqué dans le document relatif aux Critères 

9{D Ŝǘ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ 9{D 

sur les liquidités, les quasi-liquidités, certains instruments dérivés et certains 

organismes de placement collectif selon les mêmes normes que pour les autres 

investissements. [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞǾŀƭǳŜǊŀ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎŘƛǘǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ 
 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 

approches ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 

invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations. 

 

Informations ESG Des informations complémentaires sont disponibles pour les investisseurs à la page Fonds 
du site Internet de M&G : 

¶ Critères ESG et Critères de durabilité : dans le document intitulé « M&G (Lux) 

Global Listed Infrastructure Fund ς Critères ESG et Critères de durabilité » qui 

ƛƴŎƭǳǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ CƻƴŘǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŜȄŎƭǳǎƛƻƴǎΦ 

¶ Rapports périodiques décrivant les caractéristiques extra-financières du Fonds. 

Indice de référence Indice MSCI ACWI Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ 

ƛƭ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 

référence sert uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la 

construction du portefeuille du Compartiment.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

peut à son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au 

sein du Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 9{DΣ ƛƭ ƴΩƛƴǘŝƎǊŜ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ƭŜǎ /ǊƛǘŝǊŜǎ 

ESG et les Critères de durabilité. 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

Le Fonds convient aux investisseurs particuliers et institutionnels qui souhaitent allier 
ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ ƘŀǳǎǎŜ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞ ǉǳƛ 
ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻǘŞŜǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ŞƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ŘŜǎ 
fonds de placement et des fiducies de placement immobilier (« FPI ») de toute 
ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘƻƳƛŎƛƭƛŞŜ Řŀƴǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǇŀȅǎΣ et qui recherchent un fonds 
ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘŜǎ CŀŎǘŜǳǊǎ 9{D ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ŀǘǘŜƛƴǘΦ Les investisseurs qualifiés doivent 

savoir que leur capital est exposé à un risque et que la valeur de leur investissement et de 

tout revenu dérivé peut aussi bien augmenter que baisser. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘ les 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

/Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

https://www.mandg.com/investments/private-investor/en-lu/funds/mg-lux-global-listed-infrastructure-fund/lu1665237704
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Devise de référence USD 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Politique de distribution {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!ŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǾŜǊǎŜǊŀ 

des dividendes sur une base trimestrielle.  

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

titres et aǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risques de change et de taux de change 
Risque lié aux portefeuilles concentrés 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
wƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
Risque lié aux petites entreprises 
Risque lié aux obligations convertibles 
Risque de liquidité 
Risque de contrepartie 
Risque lié aux données ESG 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la 

section « Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞƳƛǎǎƛƻƴ 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,75 % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 2,25 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

J ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

JI ƧǳǎǉǳΩŁ лΣтр % - - - - 0,01 % 0,15 % 

K - - - - - 0,01 % 0,15 % 

L 0,50 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

LI 0,50 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

N ƧǳǎǉǳΩŁ мΣтр % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

X 1,75 % - - 1,00 % Voir le 

Calendrier 

des CDSC 

ci-dessous 

0,05 % 0,15 % 

Z - 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

ZI - - - - - 0,01 % 0,15 % 
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Les investisseurs doivent se reporter à la section intitulée « Informations importantes » qui peut faire référence à une exigence de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŘƻƴƴŞΦ [Ŝǎ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴǳler le 
montant de la Souscription minimale et le montant de la Souscription ultérieure minimale, à leur seule discrétion. 

Les Commissions initiale et de rachat indiquées correspondent aux montants maximums. Elles peuvent, dans certains cas, être 
moins élevées. 

[Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
/ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ лΣлм % à 0,055 % sera prélevée. 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ƭƛǎǘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
tǊƻǎǇŜŎǘǳǎΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ : 
www.mandg.com/classesinissue. 

Calendrier des CDSC 

Les Actionnaires qui rachèteraient des Actions de Catégorie X dans les trois ans suivant la date de souscription initiale 

seront soumis à une CDSC déduite du produit de rachat comme suit : 

Exercice 1 2 3 Par la suite 

CDSC 3,00 % 2,00 % 1,00 % 0,00 % 

Les investisseurs doivent se référer à la section « Frais et charges » du Prospectus pour de plus amples informations sur la CDSC. 
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M&G (Lux) Global Maxima Fund 

Date de lancement 11 décembre 2019 

Objectif 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds vise à fournir un rendement total (la combinaison de la croissance du capital et du 

ǊŜǾŜƴǳύ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ période de 

cinq ans. 

Politique 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Le Fonds investit au moins 80 ҈ ŘŜ ǎŀ ±ŀƭŜǳǊ ƴŜǘǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

sociétés de tout secteur et de toute capitalisation de marché qui sont domiciliées dans 

ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǇŀȅǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ marchés émergents.  

Le Fonds peut investir dans des Actions A chinoises via le Shanghai-Hong Kong Stock 

Connect et le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect.  

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

quasi-liquidités, directement ou via des organismes de placement collectif (y compris des 

fonds gérés par M&G).  

Des instruments dérivés peuvent être utilisés à des fins de Gestion efficace de portefeuille 

et de couverture.  

Stratégie 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘissement 

Le Fonds adopte systématiquement une approche « bottom-up » de sélection des valeurs 

fondée sur une analyse quantitative des sociétés individuelles. Le Gestionnaire des 

Investissements utilise des analyses de données propriétaires et des techniques 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ όƳŀŎƘƛƴŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎύ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ 

ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ 

surperformance du Fonds. 

" ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŎƘŀǉǳŜ titre est évalué en fonction de sa 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎǳǊǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

des Investissements utilise ensuite ces évaluations pour déterminer les titres à ajouter au 

portefeuille.  

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ responsable 

 

Le Fonds est classé ESG intégré. 

[ŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 9{D Řǳ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 1 « Intégration des Critères ESG et 
ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ » du présent Prospectus. Les investisseurs sont 
invités à se reporter à cette section pour de plus amples informations. 
 

Comparateur de 

performance 

Indice MSCI ACWI Net Return 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΣ ŎŀǊ 

ƛƭ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘΦ [Ωindice de 

référence sert uniquement à mesurer la performance du Compartiment et ne limite pas la 

construction du portefeuille du Compartiment.  

[Ŝ /ƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝ DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ LƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 

peut à son entière discrétion choisir quels investissements acheter, détenir ou vendre au 
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sein du Fonds. Les participations du Compartiment peuvent différer de manière 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ 

[ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΦ 

tǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊ 

type 

Le Fonds convient aux investisseurs particuliers et aux Investisseurs institutionnels qui 

souhaitent allier revenu et croissance du capital dans un portefeuille diversifié composé de 

titres de société du monde entier, mais qui savent que leur capital est exposé à un risque 

et que la valeur de leur investissement ainsi que tout revenu dérivé peuvent chuter aussi 

bien que grimper. 

5ŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝǘ ŀǇprécient les 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ !Ŏǘƛƻƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

/Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ Ł ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

Devise de référence USD 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

couvertes contre le 

risque de change 

[Ŝǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜǎŘƛǘŜǎ /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŀ 5ŜǾƛǎŜ 

de référence du Fonds. 

Politique de 

distribution 

{Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ /ŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 

versera des dividendes sur une base annuelle. 

Risques principaux Le Fonds est exposé aux risques principaux suivants, qui sont généralement associés aux 

titres et aux iƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ 

ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Risque lié à la variation du capital et du revenu 
Risques de change et de taux de change 
Risque lié aux portefeuilles concentrés 
Risque lié aux marchés émergents 
Chine 
Risque lié aux petites entreprises 
Risque de liquidité 
Risque de contrepartie 

Pour une description plus détaillée des risques, les investisseurs sont invités à lire la section 

« Facteurs de risque ». 

/ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ disponibles pour émission 

Catégorie 
ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ 

Commission de 
gestion annuelle 

(taux annuel) 

Frais 
initiaux 

Commission de 
rachat 

Commission 
de 

distribution 

CDSC Impôts locaux 

Taxe 
ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(taux annuel) 

Commission 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

(taux annuel 
maximum) 

A 1,75 % 4,00 % - - - 0,05 % 0,15 % 

B 2,25 % - - - - 0,05 % 0,15 % 

C 0,75 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

CI 0,75 % 1,25 % - - - 0,01 % 0,15 % 

E 0,65 % 1,25 % - - - 0,05 % 0,15 % 

EI 0,65 % - - - - 0,01 % 0,15 % 










































































































































































































































































































































